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Bernard de Montr®al 

 

Bernard de Montr®al est n® au Qu®bec, le 26 Juillet 1939 et d®c®da le 15 Octobre 2003, ¨ l'©ge de 64 ans. Il 

a eu une vie hors du commun. Il a fait une exp®rience extraordinaire en 1969 qu'il a qualifi®e de ''fusion'' avec 

une intelligence syst®mique, donc un raccord mental t®l®pathique avec un °tre de Lumi¯re situ® loin dans la 

galaxie. Le genre de r®v®lation qui pourrait en laisser plus d'un sceptique, mais l'illustration de sa grande 

intelligence ¨ expliquer la condition psychologique actuelle et future de l'Homme, a attir®Ӣ des milliers de 

personnes au cours des 26 ann®es qu'ont dur®Ӣ sa carri¯re publique. Les sujets de ses conf®rences ont ®t® vari®s 

mais semblent aussi avoir ®t® des ®tapes. Ayant d®but® essentiellement autour du ph®nom¯ne extraTerrestre, il 

a ensuite enchain® sur l'®sot®risme et le d®codage des proph®ties, tout en mettant en garde sur la fabulation et 

la curiosit® li®es ¨ ces sujets. Parall¯lement, il a donn® des s®minaires ¨ des groupes restreints, non ¨ cause 

d'une approche ®litiste, mais plut¹t pour filtrer les individus qui pouvaient pr®senter une instabilit® 

psychologique et ainsi endommager sa r®putation. Ayant chang® d'interviewer au besoin, les conf®rences se 

sont dirig®es vers des sujets tr¯s pratiques comme la psychologie du couple, l'organisation de la vie mat®rielle, 

mais n'a pas pour autant mis de c¹t® des sujets occultes reli®s au d®veloppement interne de l'Homme en rapport 

avec les mondes invisibles. Le point culminant de ces ®tudes a abouti ¨ la ''psychologie ®volutionnaire'' qui est 

selon nous, le couronnement de sa lecture avec son intelligence t®l®pathique syst®mique. Diffusion BdM 

International se consacre ¨ faire conna´tre l'îuvre de cet homme exceptionnel, pour qu'¨ leur tour eux aussi 

d®couvrent ¨ un niveau ou ¨ un autre, une conscience psychique qui m¯ne ¨ plus de paix, de libert®, d'amour 

et de r®alisation. 

 

Le num®ro de chaque chapitre correspond ¨ une conf®rence vid®o disponible dans la section 

''communication'' de notre site web dont voici l'adresse : 

 

http://www.diffusion-bdm-intl.com/communications.php 

 

Page principale de notre site Web :   http://www.diffusion-bdm-intl.com  

 
Groupe Facebook :     Diffusion BdM Intl.  

 

 

Salutations et bonne lecture, 

 

Par toute l'®quipe de Diffusion BdM Intl. 

http://www.diffusion-bdm-intl.com/communications.php
http://www.diffusion-bdm-intl.com/
https://www.facebook.com/groups/2165099853765716/
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Ce nôest pas facile, mais côest normal, ce nôest pas facile ¨ vivre. Le doute, côest le conflit en vous, 

côest la s®paration entre votre esprit et lôesprit universel, côest la polarit® dans votre esprit cr®®e par 

vos ®motions et vos pens®es personnelles. Tant que vous nô°tes pas impliqu®s dans le d®veloppement 

de votre °tre, dans le perfectionnement de vos corps, que vous faites vos petites vies, que tout va bien, 

que vous nô°tes pas aiguillonn®s par des forces qui p®n¯trent en vous, vous ne vivrez pas le doute, 

vous ne savez m°me pas quôest-ce côest.  

 

 

Mais quand ces forces-l¨ commencent ¨ p®n®trer, quand votre mental sup®rieur commence ¨ sôouvrir, 

puis que vous commencez ¨ vivre vos pens®es positives, vos pens®es n®gatives, vos pens®es 

spirituelles, puis vos pens®es non spirituelles, côest l¨ que vous commencez ¨ douter, puis vous nôavez 

pas fini, vous commencez. Quand vous ne douterez plus, vous serez bien. Vous aurez la t°te vide, il 

nôy aura plus de polarit®. 

 

 

Alors, le doute côest tr¯s normal, je vous ai avertis dans les s®minaires. Puis le doute ­a ne commence 

pas n®cessairement tout de suite apr¯s les s®minaires, ­a peut commencer six mois plus tard, un an 

plus tard, mais ­a vient, parce que ­a fait partie de la transmutation de votre corps mental inf®rieur. 

Vous ne pouvez pas arriver ¨ la connaissance sans passer par le doute, côest impossible !  

 

 

Tant que vous vous spiritualisez, puis que vous °tes support®s spirituellement par ce qui est 

traditionnel, par ce qui est accept®, par ce qui est connu, ­a marche ! Mais quand vous commencez ¨ 

sortir des formes, ¨ remettre les formes en question, ¨ remettre tout en question, ¨ voir avec un îil 

nouveau, avec un esprit nouveau, sans vous attacher ¨ rien, ­a devient plus difficile. Il y a un prix ¨ 

lôindividualit®, ¨ lôidentit®, ¨ lôunion totale entre lô©me, lôego puis la personnalit®, il y a un prix : côest 

le doute. Puis la souffrance du doute côest la valeur mon®taire de ce prix-l¨. 

 

 

Le doute côest tr¯s important dans la transmutation du corps mental. Puis ­a va dispara´tre, le doute, 

dans son temps. Côest un nouvel ®quilibre dô®nergie dans votre mental. Il y a des formes dans votre 

esprit, votre esprit est bourr® de formes, bourr® dôid®es. Côest normal que quand ces forces-l¨ 

p®n¯trent, que votre esprit prenne un choc en retour, côest tr¯s normal.  
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Il ne sôagit pas de paniquer, ce nôest pas plaisant, mais côest normal, puis côest tr¯s bon, parce 

quô®ventuellement ­a vous nettoie lôesprit. Le combat int®rieur, le combat entre ce qui est, puis ce 

que vous aimeriez qui soit, il faut que vous le viviez. Puis plus vous allez avancer, plus vous allez le 

vivre, jusquôau moment o½, comprenant les lois de la forme, r®alisant que tout ce qui se passe dans 

votre t°te côest un jeu, ¨ ce moment-l¨, vous allez apprendre ¨ ne pas vous occuper de la dualit® dans 

votre esprit. Vous allez prendre ­a ais®, vous allez arr°ter de vous attacher ¨ ce qui se passe dans votre 

esprit. 

 

 

Ils ne veulent pas que vous vous attachiez ¨ ce qui se passe dans votre esprit. Ils veulent que vous le 

laissiez passer, librement. Avec le temps, quand vous serez bien habitu®s ¨ ­a, vous laisserez passer 

lô®nergie librement. Et ¨ ce moment-l¨ vous ne souffrirez plus du doute. Si vous souffrez du doute, 

côest parce que vous vous attachez mentalement et ®motivement aux pens®es-formes qui passent dans 

votre esprit. Alors côest normal que vous souffriez, côest bien normal.  

 

 

Pensez-vous que les forces qui cherchent ¨ p®n®trer dans votre mental vont p®n®trer dans votre mental 

facilement ? Non ! Si cô®tait comme ­a, ­a fait longtemps que lôhumanit® serait diff®rente de ce 

quôelle est aujourdôhui. Ces forces-l¨ sont oblig®es de faire un travail quand elles p®n¯trent dans votre 

mental. Et ce travail-l¨, il est laborieux pour vous autres, parce que côest vous autres qui le vivez. 

 

 

Tout le monde se plaint derni¯rement du doute, il trouve ­a tough1, côest un bon signe. Tant que les 

forces vont p®n®trer dans votre mental, il va se faire un ajustement dans votre corps mental. Côest 

comme rentrer une barre de fer dans du ciment gel®. Faut que le ciment fasse place ¨ la barre de fer.  

 

 

Ne vous occupez pas de ce que vos pens®es soient positives ou n®gatives, ne vous occupez pas de ­a, 

occupez-vous dô°tre neutre, de ne pas vous attacher ¨ vos pens®es. Ceux qui ont des pens®es 

r®ellement n®gatives parce que ces pens®es-l¨ viennent dôentit®s n®gatives, on va sôoccuper de ­a. 

Mais ceux qui ont des pens®es n®gatives simplement parce que ces pens®es-formes-l¨ viennent de 

lôastral, parce que ces pens®es-formes-l¨ sont v®hicul®es dans leur mental par des forces qui 

sôoccupent de p®n®trer dans ce corps-l¨, il nôy a pas de probl¯me.  

 

 

Dôabord les forces spirituelles vont se servirent de tout le mat®riel dans votre m®moire dont ils ont 

besoin pour vous cr®er des tensions mentales. Les tensions mentales font partie de ce travail-l¨. Côest 

normal que vous ayez ces tensions mentales-l¨. Puis le doute vient de ­a. Ils vous connaissent, ils 

savent ce qui peut vous cr®er des tensions. Côest ¨ vous autres dôapprendre une fois pour toutes ¨ ne 

pas prendre au s®rieux ce qui se passe dans votre t°te. Tant que vous allez vous prendre au s®rieux, 

ils vont continuer jusquô̈  tant que, ayant compris la le­on, vous arr°tiez. Puis ¨ ce moment-l¨, eux 

autres vont arr°ter. Tout le travail quôils font et quôils feront sur votre corps mental, côest pour le vider 

de vos pens®es subjectives. Puis il y a un but ¨ ­a... 

  

                                                 
1 difficile 
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Une fois que votre corps mental sera vid® de vos pens®es subjectives et personnelles, ¨ ce moment- 

l¨ ces pens®es-l¨ seront remplac®es par des pens®es objectives et pr®-personnelles. Autrement dit, 

vous pourrez communiquer avec eux autres. Une fois que vous allez communiquer avec eux autres, 

que votre corps mental va °tre ajust® ¨ la communication comme une bonne radio, ¨ ce moment-l¨ 

les choses sont tr¯s faciles. Ils vous ®clairent, ils vous donnent de lôinformation, ils vous indiquent 

quoi faire. Ils vous disent pourquoi vous devriez faire telle chose au lieu de telle chose. Ils vous 

expliquent votre plan de vie.  

 

 

 

Autrement dit, il se d®veloppe entre vous autres et eux autres une relation extr°mement ®troite, 

extr°mement personnelle, de sorte que la vie ¨ partir de ce moment-l¨, devient tr¯s facile. Mais ils ne 

peuvent pas faire ­a tant quô̈  votre corps mental, il nôa pas ®t® donn® la vibration n®cessaire pour 

cette communication-l¨. 

 

 

 

Côest pour ­a dôailleurs quôen attendant, je vous dis toujours de ne pas prendre au s®rieux ce quôils 

vous disent, parce que l¨, ils sont dans une p®riode o½ ils sont en train de vous pr®parer. Quand vous 

serez pr®par®s, ¨ ce moment-l¨, vous pourrez prendre au s®rieux ce quôils vous disent, parce que ­a 

sera le temps, ­a sera normal, vous le saurez. Votre niveau dôintelligence sera autre.  

 

 

 

Jôai un petit texte ici que je vais vous lire, un texte quôils môont transmis. Il dit : ç LôHomme de la 

nouvelle race ne vivra plus de la pens®e personnelle et subjective quôil a connue au cours de son 

®volution. Cette pens®e sera remplac®e par une pens®e de plus haute vibration de sorte que lôHomme 

sera incapable dôidentifier cette pens®e nouvelle et puissante avec son moi personnel. Il saura sans 

lôombre dôun doute que cette pens®e lui vient dôun autre plan, et quôelle prend son origine sur les 

plans universels de la conscience. A partir de ce moment, lôHomme ne pourra plus commettre 

dôerreurs et se soumettre ¨ la loi du retour car tout ce quôil fera devra °tre fait è. 

 

 

Il dit : ç Cet Homme nouveau nôaura plus de probl¯me car les probl¯mes r®sultent du fait que 

lôHomme ne sait pas agir dans le cadre de la pens®e cr®®e pour lui sur les plans de lô©me. Il pourra 

disposer de toutes les formes possibles et imaginables de la pens®e humaine pour sô®lever dans la 

perfection de lôaction ¨ tous les niveaux de son action sociale. LôHomme cr®era alors une soci®t® 

parfaite dans la mesure de son pouvoir cr®ateur.  

 

 

 

Voil¨ pourquoi certains parmi vous vivront pendant quelques temps, une p®riode relativement difficile 

o½ notre travail se fera de plus en plus sentir. è Il continue : ç La p®n®tration de nos ®nergies dans 

votre mental cr®era dans ce dernier une sorte de souffrance, car vos pens®es subjectives seront de plus 

en plus ®limin®es, jusquôau jour o½ il vous sera impossible de vivre dans la subjectivit®. Lôajusteur 

de pens®e seul peut faire ce travail. Côest pourquoi il vous est dit quôil nôy a pas dôeffort ¨ faire.   
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Il sôagit de bien comprendre ce qui vous arrive afin que vous sachiez que vos ®tats sont naturels et 

normaux. LôHomme nôest pas habitu® ¨ vivre cette vie nouvelle et cet ®tat de conscience permanent. 

Au fur et ¨ mesure que se fait le travail, lôesprit de lôajusteur p®n¯tre le v¹tre et la p®n®tration nôest 

pas toujours facile. Il sôagit pour vous de bien reconna´tre que côest lôajusteur de pens®e qui agit en 

vous, ce point est essentiel. Une fois que vous en serez s¾rs, tout sera plus facile et plus simple. Ce 

nôest pas parce que vous °tes en contact avec nous que votre vie sera facile au d®but, bien quôelle 

puisse lô°tre, d®pendant de vos personnalit®s.  

Nous devons changer les vibrations de votre corps mental avant que vous puissiez vous servir de 

votre nouvelle intelligence. Graduellement vous comprendrez et tout vous sera facile. Nôattendez pas 

de miracle, ne vous fiez pas ¨ vos petits d®sirs personnels. Nous ne vous ferons sentir la puissance de 

la conscience universelle en vous que lorsque vous aurez atteint un certain niveau de d®veloppement 

vibratoire. Pour nous, lôego humain doit °tre uni aux forces de lô©me, et tant que ce travail nôest pas 

accompli vous ne devez vous attendre ¨ rien, car ceci est un d®sir de lôego è.  

 

¢a côest la fin du texte.  

 

 

 

Plus vous °tes fiers, plus vous avez une grande intelligence, plus vous avez ®t® conditionn®s, plus 

vous °tes avanc®s en ®sot®risme, plus vous pensez que vous avez raison, plus vous pensez que vous 

°tes sur la bonne voie : plus vous allez souffrir du doute. Le doute côest directement li® ¨ la destruction 

des formes. Puis ­a va loin la destruction des formes. ¢a va bien plus loin que vous pouvez vous 

imaginer. Si vous r®alisez que lôego ®tant en s®curit® avec ses pens®es, ®tant en s®curit® avec ce quôil 

con­oit de lôunivers, côest tr¯s simple de comprendre quôune fois que tout ­a sôest retourn® ¨ lôenvers, 

que lôego se sent d®culott®. 

 

 

 

Quand ils nous disent quôon doit ®ventuellement avoir seulement des pens®es universelles dans notre 

t°te qui proviennent de la communication entre eux autres puis nous autres, côest ®vident que tout le 

reste, ­a ne sert plus. Côest justement l¨ que pour nous autres la situation devient difficile parce quôon 

ne veut pas l©cher prise, on ne veut pas laisser tomber des id®es qui nous sont ch¯res, qui nous 

s®curisent de toutes les fa­ons. Puis il y en a en des masses de fa­ons. Vous commencez ¨ le 

comprendre un petit peu.  

 

 

 

Alors il faut quôon en arrive ¨ apprendre une fois pour toutes quôon ne doit pas se prendre au s®rieux. 

Nous autres les Hommes, notre plus grand probl¯me, côest de nous prendre au s®rieux. Côest notre 

plus grand probl¯me, côest justement pourquoi on souffre du doute quand on commence ¨ entrer en 

contact vibratoire avec des intelligences qui sont pr°tes ¨ tout mettre la cabane ¨ terre pour nous ouvrir 

les yeux, pour nous rendre libres, pour nous rendre autonomes, pour quôon puisse un jour nous servir 

des forces occultes en nous autres, qui dorment. 
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L¨, je parle du doute depuis un petit bout de temps.  Mais il y en a qui ne souffrent pas du doute. Il y 

en a au contraire, leur affaire, comprends-tu, ­a marche, sont contents, sont au septi¯me ciel. Côest un 

joy right2 pour eux autres. Faites bien attention au joy right, parce que quand va venir votre temps ¨ 

vous autres aussi, pour passer par le doute, vous allez y go¾ter. L¨ vous pouvez faire votre petite 

recherche, puis chercher ¨ comprendre, puis vous int®resser, puis vous interroger. Vous pourrez lire...  

 

 

Mais ¨ un moment ou ¨ un autre, tout le mat®riel que vous absorbez, tout le mat®riel que vous absorbez 

et qui vous rend la vie plaisante, ¨ un certain moment, ce mat®riel-l¨, il va falloir eux autres quôils le 

changent de compartiment, puis quôils le mettent en place.  

 

 

Je vais vous donner un exemple. Tout le monde sait que le Christ repr®sente lôAmour, le Fils, que 

lôEsprit repr®sente lôIntelligence, mais quôest-ce qui repr®sente la Volont® ? On sait que le P¯re 

repr®sente la Volont®, mais quôest-ce que côest le P¯re ? Savez-vous que le P¯re côest Lucifer ? Y en 

a-t-il parmi vous autres qui sont pr°ts ¨ r®aliser que le P¯re côest Lucifer ? Que le Christ, côest 

lôAmour ? Puis que lôIntelligence, côest lôEsprit ?   

 

 

Hein ? Ah ! Tout dôun coup, l¨, les affaires ne sont plus pareilles ! L¨ on est pris avec Lucifer qui 

repr®sente le principe, la Volont® dans le cosmos, ce nôest pas dr¹le. On a ®t® enseign®s pendant une 

grande p®riode de temps que Lucifer repr®sentait les forces n®gatives ; on ne comprend pas ce que ­a 

veut dire ç les forces n®gatives è.  

 

 

Parce que nous autres quand on parle des forces n®gatives, on met une tonne dô®motions l¨-dedans, 

on ne voit pas ­a objectivement, on ne voit pas ­a avec les yeux du mental, on voit ­a avec notre 

petite conscience humaine, nos petites ®motions humaines, puis ­a sôarr°te l¨. Côest des petits accrocs 

comme ­a qui cr®ent le doute quand on entend ­a, qui nous causent des probl¯mes. Puis apr¯s ­a, on 

se demande pourquoi ces connaissances-l¨ sont cach®es. Je comprends que côest cach®, les gens ne 

sont pas assez m¾rs. Les gens nôont pas la capacit® encore de v®rifier par eux-m°mes la r®alit®. 

 

 

Tout est bas® sur la tradition, lôinterpr®tation de la tradition, sans parler des cachettes de la tradition, 

puis de ce qui nôa pas ®t® dit dans la tradition. Alors il ne nous reste plus grand-chose. Puis aussit¹t 

quôon tombe dans quelque chose, on ferme la porte bien fort, comprends-tu ? Puis on ne veut rien 

savoir. Parce que l¨ on commence ¨ avoir la chienne3, on commence ¨ avoir peur, ­a ne coµncide pas 

avec nos id®es. On se ferme les yeux puis on se bouche les oreilles, puis on reste l¨, les pieds bien 

pogn®s dans la glaise.  

 

 

Quand lôunivers a ®t® cr®®, il a fallu que quelquôun sôen occupe. Alors on sait que côest le P¯re qui a 

cr®® lôunivers, le principe de la Volont®. Mais pour cr®er lôunivers, il a fallu que le P¯re, le principe 

de la Volont®, lôentit® cr®ative, sô®loigne de lôunivers central pour explorer les espaces absolus dans 

lesquels les mondes inf®rieurs ont ®t® cr®®s. Bon, côest ®vident que cette entit®-l¨ qui est partie, qui 

sôest ®loign® de lôunivers central pour cr®er des mondes, cô®tait Lucifer. 

                                                 
2 joie 
3 peur 
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Lucifer, ce nô®tait pas un °tre contemplatif. Lucifer sôest ®loign® dans les espaces absolus, et de par 

sa volont® cr®ative, il a con­u les mondes inf®rieurs. Il ne faut pas toujours voir Lucifer de la fa­on 

dont on est habitu® ¨ le voir, sans ­a on ne verra rien. Que Lucifer repr®sente les forces n®gatives 

côest normal, puisquôil avait cess® de contempler pour sô®lancer dans les espaces absolus. Cô®tait 

n®cessaire, cô®tait normal que ce quôil cr®a des mondes inf®rieurs soit oppos® aux forces de lumi¯re 

qui ®taient demeur®es en contemplation devant la Force, ce que vous appelez ç Dieu è. 

 

 

Si vous voulez comprendre quelque chose concernant lô®volution des mondes, vous allez °tre oblig®s 

¨ un certain moment dôadmettre certaines choses, ind®pendamment de vos petites ®motions, de ce qui 

vous fait plaisir, ­a côest comme un peu le concept de Dieu. Le concept de Dieu, il faut quôil soit situ® 

dans la r®alit® du mental sup®rieur, pas en relation avec ce que vous aimeriez vous autres. 

 

 

Dans lôunivers central il y a sept Alephs. Le terme Aleph signifie des r®alit®s absolues, ind®pendantes 

totalement des mondes ext®rieurs ¨ lôunivers central. Alors, de ces sept absolus-l¨, il y en a quatre 

que jôappelle des ç Alephs primaires è, puis il y en a trois que jôappelle des ç Alephs secondaires è. 

Puis ce sont les Alephs secondaires qui repr®sentent dans leur manifestation le principe de 

lôIntelligence, de lôAmour et de la Volont® et qui font partie dôune tri-unit®, parce quôils fonctionnent 

en harmonie totale. Et ce sont ces trois Alephs secondaires-l¨ qui sont ce que vous appelez, vous 

autres ç Dieu è.  

 

 

Les quatre Alephs primaires sont encore non manifest®s. Alors, Dieu tel quôon le conna´t, tel quôon 

le con­oit, ce Dieu tri-unitaire qui fait partie des trois Alephs secondaires, nôest pas un Dieu absolu, 

puisque les quatre autres ne sont pas encore manifest®s.  

 

 

Ce Dieu tri-unitaire-l¨, ce que jôappelle ç la Force è, sera absolument absolu, lorsque les quatre 

Alephs primaires se seront manifest®s. De sorte que, quand on dit que Dieu est absolu, ce quôon veut 

dire, côest que la Force est parfaite dans sa tri-unit®, elle est totalement indivisible dans sa tri-unit®. 

Mais elle nôest pas absolue. La preuve, côest quôil existe encore dans lôunivers cr®® dans les mondes 

inf®rieurs, des erreurs dans lô®volution. Alors, pour que les erreurs dans lô®volution ne soient plus 

possibles, il faudra que toutes les entit®s en ®volution dans lôunivers soient retourn®es ¨ la lumi¯re. 

 

 

Alors, quand toutes les entit®s en ®volution dans lôunivers seront retourn®es ¨ la lumi¯re, ¨ ce moment-

l¨ les probabilit®s nôexisteront plus, les erreurs nôexisteront plus et automatiquement les sept Alephs 

auront ®t® manifest®s et alors on pourra dire que les Alephs agissant dans leur ensemble repr®sentent 

un Dieu ou une divinit® absolument absolue. 
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Côest important de comprendre ­a. Ce nôest pas important psychologiquement, mais côest important 

philosophiquement. Parce que psychologiquement, pour nous autres, dans notre syst¯me, sur notre 

petite Terre bien ®loign®e, qui nôavons presque aucun recours aux dimensions que ­a implique tout 

­a, la valeur psychologique de cette r®alit®-l¨ est beaucoup trop grande pour nos esprits. Mais 

philosophiquement ­a a de lôimportance, parce que notre philosophie doit °tre scientifique au lieu 

dô°tre purement sp®culative. L¨ je suis s¾r que Monsieur Harbec va faire de lôovertime, mais ­a côest 

normal, ­a fait partie de son ®volution. 

 

 

Quand vous allez avoir v®cu le doute dans ses grandes profondeurs, votre esprit va °tre vide. Puis ¨ 

partir de ce moment-l¨, ­a deviendra facile pour vous autres de recevoir de lôinformation concernant 

lô®volution de lôunivers, concernant son statut, sans paniquer chaque fois quôon va vous dire quelque 

chose qui d®passe ou qui va ¨ lôencontre de certaines interpr®tations limit®es.  

 

L¨, ¨ ce moment-l¨, vous allez commencer ¨ comprendre quelque chose en relation avec la vaste 

magnitude de lôunivers et des principes qui lôaniment. ¢a sera int®ressant ¨ partir de ce moment-l¨ 

pour vous autres dôaller en profondeur dans la compr®hension des structures de la r®alit®, mais dôun 

autre c¹t® vous ne serez plus attach®s ¨ la forme et automatiquement vous ne souffrirez plus du doute, 

de ce fameux doute qui est rattach® aux diff®rents conflits cr®®s par la forme dans votre esprit. Côest 

seulement dans des conditions dôabsence totale de doute quôon peut vivre, participer, avoir du plaisir 

¨ la compr®hension de la r®alit®. 

 

 

Mais si chaque fois quôon nous dit quelque chose on part en peur, puis on tombe en panne, parce que 

­a ne fait pas notre affaire ou parce quôon pense quôon est induit en erreur, ou parce quôon pense 

quôon est affect® par des forces n®gatives, mais ¨ ce moment-l¨, il nôy a pas de plaisir dans 

lôexp®rience, puis l¨ o½ il nôy a pas de plaisir, il nôy a pas de continuit®.  

 

 

Parce que la connaissance, côest infini, on en gratte la surface, mais côest infini la connaissance. Car 

¨ un certain moment donn®, si vous °tes pour vivre c¹te ¨ c¹te avec la connaissance, si la connaissance 

doit passer par votre esprit pour alimenter votre cerveau, pour vous permettre de faire telle ou telle 

chose, dôengager tel ou tel discours, communiquer telle ou telle id®e, il va absolument falloir que 

vous vous d®gainiez et que vous d®passiez le doute personnel li® ¨ votre attachement ¨ la forme. 

 

 

Alors cette petite conversation-l¨ sert ¨ vous d®montrer que le doute côest n®cessaire, côest 

fondamental, côest naturel, parce que votre mental est rempli de toutes sortes de connaissances. 

 

 

Quand on dit dans le langage populaire que si lôHomme voyait Dieu, il mourrait de frayeuré Le 

langage est tr¯s simple, ­a veut dire que si lôHomme ®tait confront® ¨ la r®alit® sans pr®paration, sans 

que ses corps soient ajust®s, il lui serait absolument impossible de subir le choc sans mourir, sans que 

ses corps se retirent compl¯tement de son corps mat®riel. Côest normal.  

 

 

Alors, si vous prenez ­a dans un contexte personnel ¨ la hauteur de vos pens®es, puis de votre doute 

personnel, ­a va vous faciliter la t©che, puis ­a va vous faire comprendre pourquoi vous devez vivre 

le doute jusquôau jour o½ vous en serez totalement lib®r®s.  
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Le mal, quôest-ce que côest que le fameux mal ? Les gens ne comprennent pas la dimension 

universelle du mal. Tout ce qui est rattach® au mal est rattach® dôune fa­on ou dôune autre au 

ph®nom¯ne de p®n®tration de la lumi¯re dans les mondes inf®rieurs. ¢a, ­a veut dire quôaussit¹t que 

la lumi¯re commence ¨ p®n®trer les mondes inf®rieurs qui ont ®t® cr®®s par Lucifer pour lô®volution, 

le mal commence ¨ °tre perceptible. Alors on doit dôabord comprendre que d¯s que la lumi¯re descend 

dans des plans inf®rieurs, ce que lôon conna´t, nous les Hommes sur le plan mat®riel, est une 

r®sultante, un effet de cette p®n®tration. 

 

 

Le mal côest beaucoup plus vaste quôon ne peut se lôimaginer, beaucoup plus m®canique que lôon ne 

peut se lôimaginer et beaucoup plus occulte que lôon ne peut se lôimaginer. Sur le plan de lôexp®rience 

humaine, on conna´t le mal en tant que facteur aboutissant de la p®n®tration de la lumi¯re dans les 

mondes inf®rieurs. Le mal sur notre plan¯te, sur le plan mat®riel côest lôaboutissement, côest le 

terminus de son mouvement, depuis le mouvement de la lumi¯re jusquô̈  son expression chez 

lôHomme.  

 

 

Au niveau de votre exp®rience, ̈ cause du fait que vous subissez, sans le r®aliser, la p®n®tration de la 

lumi¯re sur les plans inf®rieurs et que vous ne comprenez pas les dimensions cosmiques du mal, le 

mal, pour vous autres, côest une valeur que vous attribuez ¨ une action quelconque, mais ce mal-l¨ 

est tr¯s secondaire au mal qui provient de la p®n®tration de la lumi¯re dans les mondes inf®rieurs. 

 

 

Si vous ne comprenez pas les lois du mal, si vous ne comprenez pas les lois de la p®n®tration de la 

lumi¯re dans les mondes inf®rieurs, vous ne comprendrez jamais la nature du mal sur le plan mat®riel 

en-dehors des limites de vos propres exp®riences morales qui sont conditionn®es, pour des raisons 

®volutives historiques par, soit la religion, soit lôopinion g®n®rale de votre soci®t®. De sorte que le 

mal que vous pouvez vivre sur le plan personnel, en relation avec les Hommes, peut vous appara´tre 

¨ vous ç mal è, parce que votre conception du mal a ®t® fauss®e par des valeurs morales qui peuvent 

souvent et trop souvent aussi faire partie du mal. De sorte quô̈  un certain moment, vous °tes 

absolument incapables de dissocier le vrai mal du faux mal. Et ¨ cause de cette situation, vous aidez 

¨ la continuation du faux mal, sans r®aliser que le vrai mal nôa pas ®t® enray® de la conscience 

plan®taire. 
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Je vous ai d®j¨ donn® des exemples dans les s®minaires concernant ce que jôappelle un ç faux mal è, 

un mal qui proc¯de de la glorification dans notre soci®t® de certaines valeurs, qui en r®alit® 

proviennent du vrai mal mais qui ne sont pas comprises en tant que tel, parce que lôHomme est 

totalement inconscient des lois de la lumi¯re et aussi inconscient des lois de la volont® qui sont 

directement li®es au facteur de la p®n®tration de la lumi¯re dans les mondes inf®rieurs.  

 

 

Quand je vous dis par exemple : ç organisez-vous pour faciliter de plus en plus votre vie è. Quand je 

vous dis ce qui bloque votre ®volution, ce qui vous rend malheureux, ce qui vous retarde dans votre 

®panouissement : ç mettez la hache dedans è. 

 

Quôest-ce que ­a veut dire ? ¢a veut dire que les valeurs sociales, qui sont en r®alit® fausses, bien 

quôelles soient socialement ou g®n®ralement accept®es, ces valeurs-l¨, un jour, vous comprendrez 

quôelles font partie du mal. Parce que ces valeurs-l¨ vous emp°chent dôexercer sur le plan mat®riel, 

en tant quôindividu, en tant que personne, en tant quô©me, avec un ego, avec une personnalit®, ces 

valeurs vous emp°chent dôexercer votre volont®.  

 

 

Or quôest-ce que côest, votre volont® ? Votre volont®, lorsque la force de cette volont® provient de 

lô©me, passe par lôego, traverse la personnalit®, cette volont® vous permet dôenrayer le mal. Si vous 

°tes sur le plan mat®riel, il y a seulement une fa­on dôenrayer le mal, côest par lôusage constant et 

d®velopp® de votre volont®. Parce quôune fois que vous vous servez de votre volont®, votre vraie 

volont®, la force qui vient de lô©me p®n¯tre lôego, passe par la personnalit®. Lorsque vous vous servez 

de cette volont®, ¨ ce moment-l¨, vous permettez aux ®nergies de lô©me de passer ¨ travers les plans 

denses de la mati¯re cr®®s par les forces lucif®riennes, et de retourner ¨ la lumi¯re.  

 

 

Côest tr¯s important que les ®nergies de lô©me retournent ¨ la lumi¯re. Si elles ne retournent pas ¨ la 

lumi¯re, ces ®nergies-l¨ sont encapsul®es sur les plans de la mati¯re cr®®s, et servent ¨ cr®er ce que 

lôon appelle ç des formes è. Et côest justement dans ces formes-l¨ que sôemprisonne lôHomme. 

Alors, ces formes-l¨ sôaccumulent, sôaccumulent pendant des si¯cles et des si¯cles et ®ventuellement, 

on finit avec une situation telle quôon a aujourdôhui : un karma mondial qui va bient¹t nous ®crouler, 

nous ®crouler sur la t°te. Côest tr¯s grave, le probl¯me est tr¯s grave. Et les gens ne sôen rendent pas 

compte.  

 

 

Vous pensez, vous autres, parce que vous °tes spirituels, parce que vous °tes bons, parce que vous 

°tes fins, parce que vous °tes bonasses, parce que vous aidez tout le monde, vous pensez que vous 

aidez au karma mondial. Ce que vous faites en r®alit®, côest que vous adoucissez le karma mondial. 

Il ne sôagit pas de lôadoucir le karma mondial, il sôagit de le d®truire compl¯tement.  

 

 

Il y a seulement une force chez lôHomme qui peut d®truire le karma. Dôabord, son karma personnel, 

ensuite plus tard, le karma mondial en relation avec les forces de la lumi¯re. Et ­a côest par la volont®, 

la volont® pure, qui est la p®n®tration dans lôHomme des forces de lô©me. Tant que vous ne pourrez 

pas agir ¨ ce niveau-l¨, comprendre au moins lôaspect r®el de ce niveau-l¨, vous serez toujours, malgr® 

vous-m°mes, prisonniers du mal cosmique, sans parler du mal plan®taire. 
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La diff®rence entre le mal cosmique et le mal plan®taire, côest que le mal cosmique est n®cessaire ¨ 

lô®volution, parce que sans le mal cosmique, autrement dit, sans la densit® mat®rielle des ®nergies 

lucif®riennes, les mondes nôauraient pas ®t® cr®®s. Alors la r®pulsion de la mati¯re lucif®rienne contre 

la lumi¯re, côest un ph®nom¯ne normal. Alors le mal cosmique côest un mal, dans ce sens quôil est 

r®pulsif ¨ la lumi¯re. Alors le mal cosmique, côest normal. Mais le mal plan®taire ce nôest plus normal, 

parce que le mal plan®taire, il nôest pas cr®® et caus® par les forces lucif®riennes, mais il est caus® par 

lôignorance humaine. 

 

 

Et lôignorance humaine est caus®e par lôattachement de lôego inconscient ¨ toutes les formes possibles 

et imaginables que lôon vit, que lôon conna´t, et qui font partie de lô®volution, ou de lôinvolution plut¹t, 

de lôhumanit®. Les formes qui nous rendent prisonniers de lô®nergie, ces formes-l¨ sapent notre 

volont®. Côest pour ­a que lôHomme nôa pas de volont®. Les formes sont tellement puissantes, attisent 

tellement nos ®motions, attisent tellement notre mental, que lô©me, les forces de lô©me, ne peuvent 

pas passer ¨ travers, descendre dans lôexp®rience humaine et retourner vers la lumi¯re.  

 

 

Vous avez beau dire : ç ­a côest bon è, puis ç ­a côest fin è, puis ç ­a côest merveilleux è, mais ¨ un 

certain moment dans votre vie, il va falloir que vous sachiez si ç ­a è côest r®ellement bon, r®ellement 

fin, puis r®ellement merveilleux. Parce que tant que vous ne saurez pas si côest r®ellement fin, bon, 

puis merveilleux, vous allez continuer ¨ propager et ¨ cr®er des formes et puis cela, ­a sôencha´ne et 

­a sôencha´ne ¨ lôinfini. De sorte que si vous allez dans lôastral, si vous avez la facilit® dôaller dans 

ces mondes-l¨, vous allez trouver dans ces mondes-l¨ une collection inimaginable de toutes les 

pens®es-formes de lôhumanit® depuis son av¯nement sur la plan¯te Terre. Côest un vrai charivari. 

Lôastral, je nôai rien contre lôastral. Je nôai rien contre aucun des plans qui ont ®t® cr®®s. 

 

 

Mais les plans qui sont contamin®s ¨ cause de lôignorance de lôHomme, les plans qui servent 

fortement ¨ la continuation et ¨ la perp®tuit® du mal dont vous ne connaissez pas les dimensions, les 

plans qui servent ¨ halluciner lôintelligence de lôHomme, ces plans-l¨ doivent °tre ®limin®s de 

lôexp®rience humaine.  

 

 

Tant que lôindividu ne sera pas capable de se lib®rer des ®nergies de ces plans-l¨ parce quôil sera 

prisonnier de la forme, le mal continuera. Le mal cosmique demeurera en domination sur le mal 

plan®taire. Moi je nôai rien contre le mal cosmique. Les mondes inf®rieurs qui ont ®t® cr®®s, ont ®t® 

cr®®s pour des raisons que jôexpliquerai plus tard.  

 

 

 

Mais le mal plan®taire qui r®sulte de lôignorance de lôHomme, ce mal-l ̈doit ®ventuellement cesser. 

Parce que lôHomme ne pourra jamais atteindre les niveaux de conscience auxquels il a droit sôil est 

influenc®, affect®, infect® par les formes dô®nergie qui contiennent les possibilit®s du mal plan®taire 

et qui enveniment compl¯tement lôexp®rience de lôHomme.  L¨, vous commencez ¨ souffrir du doute, 

quelques-uns un parmi vous... 
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Quôest-ce que côest le doute ? Le doute, côest la r®sistance de votre ego contamin® par les formes 

cr®®es par le mal plan®taire contre la p®n®tration des ®nergies de lô©me. Côest ­a le doute. Vous °tes 

tellement contamin®s que côen est une ®coeuranterie4. Côen est une ®coeuranterie, puis vous ne savez 

pas, puis vous ne r®alisez pas, puis ­a va vous prendre un bon bout de temps avant de le r®aliser. Côest 

pour ­a que ­a va vous prendre un bon bout de temps avant de d®passer le doute. Quand vous allez 

avoir d®pass® le doute, le mal plan®taire sera impossible dans votre conscience. Et le mal cosmique 

ne servira plus ¨ retarder votre ®volution. 

 

 

£coutez-moi bien, le doute côest le rasoir qui va couper les cheveux de votre t°te. Parce que votre t°te 

est prisonni¯re des formes.  

 

 

Vous allez comprendre un jour que vos petites niaiseries ®sot®riques, puis vos petites niaiseries 

occultes, puis votre recherche dans les terrains inconnus, nôest pas la formule que vous avez de besoin 

pour d®truire le mal plan®taire. Côest une formule qui vous sert ¨ spiritualiser votre °tre en vous 

servant de formes de plus en plus spirituelles, de plus en plus hautes en vibration. Mais nôoubliez pas 

une chose : ce sont des formes. Que vous preniez nôimporte quelle forme, ce sont des formes, puis 

tant que vous ne serez pas libres des formes, vous nôaurez aucun acc¯s ¨ la lumi¯re de la conscience 

du supramental. Côest impossible ! 

 

 

De sorte quôun jour, vous comprendrez que lô®sot®risme puis lôoccultisme ­a fait tout partie des 

philosophies de lôHomme, et que ­a engendre des formes hautement spirituelles, hautement 

philosophiques, mais qui doivent ®ventuellement °tre d®pass®es parce que dans la lumi¯re, la v®rit® 

nôexiste pas.  La v®rit® ­a fait partie de la polarit® des formes. Allez-vous vous le mettre dans la t°te 

une fois pour toutes ? 

 

 

La v®rit® ­a fait partie de la polarit® des formes. Puis le mal se sert de la v®rit® pour perp®tuer sur le 

plan mat®riel la confusion des formes dans lôesprit des Hommes. De sorte que des Hommes, des 

religions, des syst¯mes quelconques poss¯dent la v®rit® aux d®pens des autres syst¯mes. Et quôest-ce 

que ­a cr®e, ­a, dans la conscience plan®taire ? ¢a cr®e les conflits, ­a cr®e les guerres, ­a cr®e les 

combats. Dans la conscience universelle il nôy a pas de guerre, il nôy a pas de conflit, puis il nôy a pas 

de combat. Parce quôil nôy a pas de v®rit®, il y a simplement de la r®alit®.  Et de la r®alit® ce nôest pas 

polaris®, côest en-dehors du bien et du mal. 

 

 

Comprenez-le une fois pour toutes. Tant que vous allez vous attacher aux valeurs, aux formes ou aux 

valeurs des formes de vos petites soci®t®s, de vos organisations, de vos cercles, de vos groupes, de 

tous vos rattachements sociaux soit politiques, religieux, ®sot®riques, occultes, vous serez 

emprisonn®s dans une forme. Et ceci fait partie, que vous le vouliez ou non - moi je môen fous - mais 

ceci fait partie de lôaction du mal cosmique sur le mal plan®taire et ceci engendre en retour une 

perp®tuit® du mal plan®taire.  

  

                                                 
4 £cîurement  
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Tant que vous ne serez pas totalement, absolument, des individus, des Hommes, des °tres qui 

fonctionnent dôune fa­on totalement autonome, qui vont chercher en eux-m°mes la connaissance, qui 

ne se font pas dicter la connaissance par dôautres, vous ne serez pas en-dehors des formes et vous 

ferez automatiquement, que vous le vouliez ou non, partie des lois m®caniques du mal cosmique et 

du mal plan®taire.  

 

 

Quand vous me croyez, vous faites partie du mal cosmique et du mal plan®taire. Quand vous savez 

par vous-m°mes ce que moi je sais, ¨ ce moment-l¨ vous °tes en ®volution. Le mal nôa plus de pouvoir 

sur vous. Mais aussit¹t que vous croyez, que vous °tes attach®s ¨ une forme par la croyance, m°me 

si ce nôest quôune croyance qui est li®e ¨ mes activit®s, vous °tes dans le mal plan®taire. Alors ­a va 

loin le mal plan®taire, puis ­a va loin le mal cosmique, puis vous °tes loin dôen comprendre tous les 

aspects.  

 

 

Côest pourquoi côest important pour vous autres de vivre votre doute jusquôau bout, afin de d®bloquer 

les ®nergies de lô©me qui vous donneront sur la forme une volont® tr¯s puissante, qui engendrera en 

vous une ®nergie particuli¯re qui vous servira de protection. Les gens veulent se prot®ger ¨ gauche 

puis ¨ droite, jôentends ­a tout le temps des gens qui veulent se prot®ger. Ils se prot¯gent de quoi ? Ils 

se prot¯gent de rien, ils pensent quôils se prot¯gent. Et en pensant quôils se prot¯gent, ils se prot¯gent, 

mais dans le fond ils ne se prot¯gent de rien. Je vais vous expliquer ce que je veux dire... 

 

 

Quand vous faites des simagr®es dans lôastral, quand vous vous servez de lôastral spirituel pour vous 

prot®ger, ce que vous faites en r®alit®, côest de r®duire la densit® des formes pour permettre ¨ plus de 

lumi¯re de p®n®trer. Mais les formes sont toujours l¨, de sorte que votre protection nôest jamais totale. 

Votre protection sera totale lorsque lô®nergie de lô©me pourra p®n®trer directement tous les plans, 

descendre sur les plans inf®rieurs et cr®er dans votre ego une volont® tr¯s puissante qui ne permettra 

jamais que vous soyez influenc®s par la forme. A ce moment-l¨, vous serez prot®g®s. A ce moment-

l¨, rien ne pourra vous ®branler ou vous affecter, parce que vous serez dans la lumi¯re de cette ®nergie-

l¨.  

 

 

On est tellement ignorants les Hommes, tellement ignorants, que la vision r®elle des choses nous est 

impossible. Aussit¹t quôon fait face ¨ un aspect de la r®alit® qui choque les formes dont on est 

prisonniers depuis des ann®es, on souffre du doute. ¢a d®montre jusquô̈  quel point on est dans une 

situation dangereuse et ­a nous fait comprendre pourquoi la plan¯te, aujourdôhui, notre civilisation, 

est rendue o½ elle en est. Côest normal, et côest la faute de qui ?  

 

 

Côest la faute de lôignorance. Et qui est-ce qui en souffre ? LôHomme. Vous autres. Le mal est 

tellement puissant, lôintelligence du mal est tellement grande, lôorganisation mat®rielle des formes est 

tellement avanc®e dans son involution, que seul un Homme qui est en contact avec les forces de la 

lumi¯re peut discerner ce qui est bon et ce qui nôest pas bon, avec un couteau tr¯s tranchant. 
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Mais vous avez peur de vous servir de votre couteau tranchant, parce que vous nôavez pas la volont® 

de lô©me. Alors quôest-ce que vous faites ? Vous faites des compromis, puis des compromis, puis des 

compromis... de sorte que, pendant des ann®es de temps, pendant des vies enti¯res, vous vivez la vie 

des autres qui est d®j¨ mal et qui provient d®j¨ dôun mal, et vous perp®tuez ce mal-l¨. 

 

 

 

A un certain moment dans votre vie, vous cherchez ¨ comprendre, vous cherchez ¨ vous ®lancer dans 

une certaine direction, l¨ ­a va bien tant que les formes vous permettent de vous dorer la pilule, mais 

aussit¹t quôil suffit ou quôil sôagit que vous fassiez un saut en hauteur, un saut r®el, pour vous 

d®barrasser une fois pour toutes des formes, l¨ vous bloquez, vous avez le mal de mer. Vous voulez 

des formules simplistes, il nôy en a pas de formules simplistes. Les formules font partie des formes, 

­a fait aussi partie du mal.  Il nôy en a pas de formules simplistes ! 

 

 

 

Vous devrez, ̈ un moment donn®, si vous °tes pour passer ¨ travers, vous devrez ¨ un moment donn® 

r®aliser ce qui se r®alise universellement et ce qui ne se discute pas, mais ce qui se sait. Quand vous 

serez ¨ ce stage-l¨, vous verrez que le mal ne peut pas vous atteindre dôaucune fa­on ! Et vous verrez 

en regardant en arri¯re jusquô̈  quel point vous ®tiez ignorants. Puis ¨ ce moment-l¨, vous voudrez 

aider dôautres personnes ¨ sortir de la m°me situation dans laquelle vous baignez, et vous 

comprendrez pourquoi côest presque impossible, parce que vous nôaurez pas la parole pour pouvoir 

engendrer dans lôesprit de ces gens-l¨ assez dô®nergie pour leur faire comprendre ce quôils doivent 

comprendre. Mais au moins, vous aurez assez de compr®hension personnelle pour que ces gens-l¨ 

puissent un petit peu tourner leur regard vers quelque chose qui nôest pas affect® par les formes. 

 

 

 

Quand je vous dis que les mots sont des prisons. Quand je vous dis que les mots peuvent servir ¨ 

toutes les sauces, quand je vous dis que le mal se servira de tout pour emp°cher lôHomme dôatteindre 

un niveau de conscience suffisamment ®lev®, pour se lib®rer compl¯tement de son influence, je suis 

s®rieux. Quand je vous dis que le mal se servira de tout, je dis de TOUT ! Du plus spirituel au plus 

inf©me, du meilleur au pire, le mal se servira de tout, parce que le mal cosmique se sert de la forme 

pour engendrer sur la plan¯te Terre sa domination.  

 

 

 

Côest dans la fonction cosmique du mal de dominer les esprits qui ®voluent. Parce que le mal, côest-

-̈dire la condition qui permet ¨ la lumi¯re de p®n®trer et de cr®er une m®moire n®gative, fait partie 

de la structure-m°me des mondes inf®rieurs. Les mondes inf®rieurs ont besoin dôune m®moire 

n®gative, dôune m®moire qui est li®e au temps, pour perp®tuer, dans les espaces absolus, leur r®alit®. 

Tandis que lô©me, les forces de la lumi¯re, nôont pas besoin de m®moire pour ®voluer, puisque les 

forces de la lumi¯re sont aliment®es directement de la Force. Tandis que tout ce qui est li® directement 

ou indirectement ¨ lôaction lucif®rienne dans les espaces absolus a besoin de m®moire pour continuer 

son ®volution.  
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Alors, la p®n®tration de la lumi¯re dans les mondes inf®rieurs cr®e des traces, et ces traces-l¨ sont 

m®moire. Et ces traces-l¨ deviennent le mat®riel qui constitue lôorganisation atomique de ce que vous 

appelez ç lôego è. Côest seulement lorsque lôego est tr¯s ®lev® en vibration, lorsquôil est aliment® par 

les ®nergies de lô©me, quôil nôa plus besoin de m®moire pour ®voluer, puisque, ¨ ce moment-l¨, il est 

dans la lumi¯re de lô©me et quôil est aliment® par la lumi¯re de lô©me. Côest pour ­a que lôego rendu 

¨ ce stage nôa plus dôintellect, il est dans lôintelligence qui est universelle. Et ¨ ce moment-l¨, nô®tant 

plus dans lôintellect, nôayant plus de m®moire, nôayant plus besoin de m®moire, il nôa plus besoin des 

formes qui engendrent ce que vous appelez ç la connaissance è. Alors, nôayant plus besoin de formes, 

il est lib®r® du mal et le mal nôa plus dôemprise sur lui. 

 

 

Comprenez-moi bien quand je parle du mal. Quand je parle, quand je dis que les formes sont li®es ¨ 

la perp®tuit® du mal. Côest ®vident que si vous ®tudiez les philosophies, que vous lisez lô®sot®risme, 

que vous vivez des exp®riences en relation avec des formes, côest ®vident que ces exp®riences-l¨ ne 

sont pas mal en elles-m°mes. Comprenez bien ce que je vous dis, elles ne sont pas mal en elles-

m°mes, elles font partie du mal cosmique. Alors, quand je parle du mal, je ne parle pas du mal moral, 

je ne parle pas du mal que lôon consid¯re dans les actions de tous les jours, je parle dôun ph®nom¯ne 

cosmique qui engendre ¨ perp®tuit® lôaccumulation des formes qui ®ventuellement emprisonnent 

lôHomme et retardent son ®volution. 

 

 

 

Le mal dont je parle, côest un mal impersonnel. Côest ®vident que si vous lisez de la philosophie et 

que vous vous int®ressez ¨ lô®sot®risme, que vous appartenez ¨ des organisations ®sot®riques ou 

occultes, côest pas mal moralement, au contraire, ­a vous aide ¨ ®voluer. Mais ce que je dis, côest que 

toutes les formes qui emprisonnent votre esprit ¨ un niveau ou ¨ un autre font partie du mal cosmique. 

Alors la ligne est tr¯s, tr¯s, tr¯s mince entre ce que je veux dire et ce que vous autres vous pourrez 

avoir tendance ¨ penser. Essayez de bien comprendre ce que je vous dis, parce que vous allez °tre 

m®lang®s quand je vais aller plus loin, parce que je commence...  

 

 

 

Comprenez que le mal cosmique engendre les conditions qui permettent, plus tard, la manifestation 

du mal plan®taire ; que le mal plan®taire est directement li® ¨ lôignorance de lôHomme. Que lôHomme 

est ignorant parce quôil est prisonnier des formes et que les formes sont maintenues dans leur 

continuit® par les forces de lôego qui sont situ®es dans la conscience plan®taire. Tant que lôego ne 

sôest pas d®barrass® de ces forces-l¨, tant que lôego ne sôest pas lib®r® de lô®motion qui est li®e aux 

formes, tant que lôego nôest pas aliment® assez par les forces de lô©me pour d®velopper un centre de 

gravit® qui est un centre de volont®, cet ego-l¨ est incapable de se soustraire ¨ ces formes-l¨ et par 

cons®quent perp®tue sans le vouloir, m°me si côest un individu de tr¯s haute qualit®, tr¯s spirituel, 

tr¯s bon, cet individu-l¨ perp®tue le mal cosmique. 

 

 

 

Vous voulez une r¯gle de mesure pour pouvoir v®rifier o½ se situe le mal, je vais vous en donner une, 

puis elle est tr¯s simple, parce que tout ce que je vous donne côest bien simple, côen est niaiseux, mais 

ce nôest pas facile, mais côest simple : 
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Quand vous avez ¨ faire quelque chose dans votre vie, si vous sentez moindrement une vibration qui 

va contre ­a et que vous le faites quand m°me, ¨ ce moment-l¨ vous °tes dans le mal cosmique parce 

que vous vous laissez influencer. Aussit¹t que vous vous laissez influencer, vous °tes dans le mal 

cosmique pour quelle que raison que ce soit, m°me si côest pour des bonnes raisons, vous °tes dans 

le mal cosmique. Aussit¹t que vous vous laissez influencer.  Parce que ce qui se produit, côest que, 

quand vous vous laissez influencer, vous vous soumettez ¨ la volont® des autres, aux influences des 

autres, et ces influences et cette volont®-l¨ proviennent de lô®nergie qui est emmagasin®e dans les 

formes,  dont eux-m°mes sont prisonniers. Alors vous devenez un cha´non dans la jungle. 

 

 

Côest lorsque vous r®alisez ­a que vous commencez ¨ d®velopper votre volont®. Une volont® r®elle, 

une volont® bas®e sur la p®n®tration de lô®nergie de lô©me dans votre ego et ¨ travers votre 

personnalit®. Côest une vibration int®rieure. Côest une vibration int®rieure qui vous donne une 

direction. Si votre ego, pour une raison ou pour une autre, refuse cette ®nergie-l¨, ¨ ce moment-l¨, il 

se plie aux influences, et automatiquement participe au mal cosmique. Si vous ®tablissez ­a, ce 

ph®nom¯ne-l¨, ¨ lô®chelle mondiale, vous pouvez facilement comprendre que la plan¯te aujourdôhui 

est totalement contr¹l®e par le mal cosmique. Et le mal plan®taire est une continuation de ce mal-l¨ ¨ 

lô®chelle de lôHomme. Côest pourquoi je vous dis : ç d¯s que vous vous laissez influencer le 

ómoindrementô è.  

 

 

Et un jour, quand vous serez fort, quand lô®nergie de lô©me p®n®trera, côest l¨ que vous comprendrez 

facilement ce que je veux dire. Parce quôil va venir un temps o½, avec lôouverture des sens, cette 

®nergie-l¨ va descendre, va p®n®trer de plus en plus, et un jour vous r®aliserez que dans la vie de tous 

les jours, il y a cinquante mille fa­ons dô°tre influenc®s, et chacune de ces fa­ons-l¨ vous pourrez les 

percevoir. 

 

 

Parce que rendu ¨ ce niveau-l¨, votre conscience sera trop ®lev®e pour que vous nôen soyez pas avertis. 

Et aussit¹t que vous en °tes avertis, aussit¹t que lô®nergie va passer dans vos centres, vous allez 

activer la force qui provient de cette ®nergie-l¨, de sorte que vous allez d®velopper ce que jôappelle 

de ç la volont® r®elle è.  

 

 

Et côest cette ®nergie-l,̈ avec le temps, qui va transmuter vos corps et vous ®lever au-dessus de la 

forme. Quand je dis ç vous ®lever au-dessus de la forme è, je veux dire vous ®lever ¨ un point de 

conscience tel que vous ne serez plus influenc®s par la forme. Vous pourrez vous servir de la forme. 

Vous pourrez vous en servir, de cette forme, mais vous nôen serez pas lôesclave. Et quand vous nôen 

serez plus esclave, de la forme, le mal cosmique nôaura aucune puissance sur vous et vous serez 

totalement libres du mal plan®taire. De sorte que vous ne pourrez plus agir et accumuler au-dessus de 

vos t°tes ce que vous appelez ç le karma è. Parce que tout ce que vous ferez sera correct. 

 

Et tout ce que vous ferez sera correct parce quôil sera d®termin® par lô®nergie de lô©me, au lieu dô°tre 

d®termin® par la forme qui r®duit votre volont®, qui affaiblit votre puissance dôaction r®elle et qui 

vous rend esclaves du mal cosmique et vous rend sujets au mal plan®taire en retour. 
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Alors, si vous cherchez ¨ comprendre le mal, si vous cherchez ¨ le r®aliser, nôallez pas trop loin, 

nôallez pas trop loin, ne vous cassez pas la t°te, il est tr¯s proche de vous autres, il est tr¯s pr¯s de vos 

actions.  Il est cach® parce que vous ne le voyez pas, parce que vous nôen connaissez pas encore les 

m®caniques, mais il viendra un jour o½ le mal dans son essence la plus pure sera discernable, ¨ chaque 

fois que vous serez en contact avec sa manifestation ¨ travers les formes.  

 

 

Ce nôest pas les b°tises des Hommes qui sont les plus ®videntes, qui sont les plus dangereuses.  
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La culpabilit® est probablement une des plus grandes erreurs de lôHomme. La culpabilit® est 

probablement le plus grand pi¯ge de lôesprit humain. Son danger est tellement grand et tellement 

vaste quôil affecte tous les Hommes ¨ un moment donn® de leur vie. Aucun Homme ne peut dire que 

dans sa vie, il ne sôest pas senti coupable.  

 

 

Il y a des gens qui vivent des vies remplies de culpabilit®. Ces vies sont tellement terribles et tellement 

dangereuses pour lô®volution de lôego et le d®veloppement de lôindividualit®, de la personne, que ceux 

qui en profitent, que ceux qui, ¨ cause de leur position sociale, moralisante, influent chez les °tres, de 

grandes sensibilit®s, ce sentiment de culpabilit® retarde leur ®volution et met en danger, sans le 

r®aliser, lô®volution de toute une plan¯te, de toute une civilisation, de toute une culture. 

 

 

Le plus grand danger de la culpabilit®, côest que ce ph®nom¯ne agit en cha´ne, et que ce ph®nom¯ne 

encha´ne tous les ego qui sont plus ou moins affect®s par lui. Et la raison est celle-ci : côest que lôego 

®tant seul, lôego nôayant pas de communication avec les plans de la lumi¯re, lôego nô®tant pas ®clair® 

par une intelligence sup®rieure ¨ la sienne, il nôa pas de point de r®f®rence pour d®terminer si une 

action ou une autre doit °tre prise ou ne devrait pas °tre prise, en relation avec un aspect moral de 

comportement dans une exp®rience quelconque.  

 

 

Lôego laiss® seul ¨ lui-m°me, est incapable, ̈ moins dô°tre tr¯s fort, tr¯s individualiste - et encore ! - 

de prendre des d®cisions qui vont ¨ lôencontre de certaines normes ®tablies dans la soci®t® par la 

tradition, ou par les cadres qui sont en autorit® et imposent machinalement la volont® de leur propre 

®volution. La culpabilit® repose sur un fait, un fait fondamental, le seul fait qui vaille la peine dô°tre 

r®ellement ®tudi®. Et ce fait est celui de lôisolation psychologique, morale, philosophique, de lôego 

face ¨ la soci®t®. Lôego est incapable de sôasseoir en jugement devant ses actions, si ses actions 

doivent aller ¨ lôencontre dôune normalit® ®tablie depuis des si¯cles dans une soci®t® qui se comporte 

machinalement, et o½ tous les ego doivent se conformer ¨ un genre ou ¨ un mode de vie. 
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Si lôego est moindrement fort, sôil est moindrement individualiste, sôil veut moindrement aller ¨ sa 

fa­on de son c¹t®, il doit supporter le poids de son action. Et souvent ce poids trop lourd d®teindra 

sur lui-m°me, et la teinte que prendra ®motivement lôego, côest la teinte de la culpabilit®. Pour que 

lôego ne se sente pas coupable, il est forc® dôagir en relation avec les normes ®tablies et ne pas trop 

d®vier de ces normes. De sorte quôune action, m°me si elle retarde lô®volution de lôego, doit °tre 

commise, port®e envers les Hommes, afin de maintenir la paix de lôego. Et les ego agissent ainsi par 

millions et par milliards, de sorte que la conscience sociale prime sur la conscience individuelle, et 

nous finissons au bout des si¯cles avec des syst¯mes politiques, avec des syst¯mes sociaux ou des 

syst¯mes culturels qui imposent leur volont® ¨ lôego, et qui emprisonnent lôego dans un cadre quôil 

ne peut pas violer de par lui-m°me.  

 

 

Cette situation est tr¯s dangereuse, parce que lôego nôosera jamais violer ce quôil croit, au fond de lui-

m°me, un principe ou une loi qui nôest pas r®ellement cr®ative mais qui est traditionnellement 

accept®e. Lôego, de par ce fait, grandit et perd de plus en plus de sa volont®. Sôil agit pour une raison 

de frustration contre le principe ®tabli, il souffre avec le temps de culpabilit® qui m¯ne ¨ une ins®curit® 

de plus en plus grande. Et cette ins®curit® le mine parce quôelle est fonci¯rement le produit dôune 

fa­on anormale dôagir envers les Hommes.  

 

 

La culpabilit® est tellement pernicieuse que ceux qui en souffrent, ¨ un haut degr®, perdent 

®ventuellement toute capacit® dôaffronter avec force ceux qui autour dôeux pr®l¯vent dans leur vie de 

certaines portions qui ne leur appartiennent pas, mais dont ils ont mainmise, parce quôils savent 

consciemment ou inconsciemment que lôego devra leur tendre la main et ne pas r®sister ¨ leur 

demande.  

 

 

La culpabilit® est une erreur fondamentale, qui ne peut °tre ajust®e quô̈  la lumi¯re de la grande 

sensibilit® int®rieure ou ¨ la lumi¯re de lôintelligence de la voix qui parle en soi, et qui nous force tr¯s 

souvent ¨ agir, et ¨ d®passer les limites de nos craintes relatives ¨ la culpabilit® que nous avons envers 

les autres. 

 

 

Tous les ego doivent respecter les ego, lorsque les ego sont respectables, lorsque les ego sont 

magnanimes, lorsque les ego sont justes ou lorsque leur situation requiert une attention raisonnable. 

Mais si un ego se sent coupable de ne pas agir de telle ou de telle fa­on en relation avec un autre ego, 

qui demande de lui une extension anormale du don de soi, cet ego doit r®aliser int®rieurement et avec 

force, le droit de nier la demande que lôon fait sur lui, afin de d®truire le vampirisme qui, tr¯s souvent 

et trop souvent, rel¯ve de ces °tres qui demandent ¨ dôautres dô°tre servis.  

 

 

Aucun Homme nôa le droit sur un autre Homme, aucun ! Et je le r®p¯te, aucun Homme nôa le droit 

sur un autre Homme, côest une loi universelle ! Tous les Hommes sont ®gaux dans lô©me. Si un 

Homme demande ¨ un autre Homme quelque chose, sa demande doit °tre r®alis®e par lôautre en vertu 

de ce quôil peut et de ce quôil veut faire envers cette demande. Le raisonnable est toujours de mise 

dans toute action perp®tr®e par un ego envers un autre ego. Ce qui nôest plus raisonnable et qui est 

maintenu en demande doit °tre mis totalement en question et jug® sur place. 
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Un ego qui ne fait pas cela, qui ne sôhabitue pas, quelque part dans la vie, ¨ instituer en lui-m°me le 

tribunal de son propre jugement solide, intelligent, envers une action quôon lui demande, et qui se 

sent oblig® par faiblesse, par tradition, par lien ®motif, de toujours r®pondre et de r®pondre ¨ ce quôon 

lui demande, se vide et il se vide. Et il peut continuer ¨ se vider pendant des ann®es. Il y a des gens 

qui se sont vid®s aupr¯s dôautres °tres pendant des ann®es, et qui ont perdu la possibilit® dô®manciper 

leur propre vie, de donner ¨ leur vie de la joie, de donner ¨ leur vie du bonheur, dô®lever des familles, 

dô®lever des enfants, de vivre avec des maris ou des femmes, parce que des °tres ®goµstes demandaient 

¨ eux des choses, leur tendaient la main et esp®raient, et for­aient presque psychologiquement ou 

moralement ces ego ¨ leur tendre la main et ¨ r®pondre ¨ leur demande.  

 

 

 

Cette injustice sociale, seul lôego fortement d®termin® et fortement enracin® dans un jugement pr®cis 

fond® sur la sensation interne de son caract¯re juste, et de lô®quilibre de la raison avec lô®motion de 

la pens®e, peut agir ainsi. Seul lôego solide, seul lôego vigilant, seul lôego ®quilibr®, seul lôego 

puissamment assis sur sa conscience interne, peut avec le temps d®truire ses cha´nes et se lib®rer une 

fois pour toutes, de demandes qui lui viennent de part et dôautre dans la soci®t®, dô°tres ou dôego qui 

ont une tr¯s grande facilit® ¨ demander, mais qui ont une tr¯s grande incapacit® ¨ donner. Un ego 

naturellement g®n®reux nôimposera jamais ¨ un autre ego des choses, ou un mode dôaction dont le 

refus cr®era chez lôego la culpabilit®. 

 

 

 

Mais un ego, un °tre ®goµste, ®gocentrique, qui nôa pas le sens de lôamour, qui nôa pas le sens du 

d®vouement r®el, qui nôa pas en lui la magnanimit®, cherchera toujours ¨ demander ¨ un autre °tre de 

lui tendre la main parce que la soci®t®, la morale, cette fameuse morale lôimpose. Cet ego cherchera 

toutes sortes de moyens, toutes sortes de moyens ®motifs pour cr®er chez lôautre un sens de 

culpabilit®. On lui dira : ç mais, ta pauvre m¯reé ; mais, ton pauvre p¯reé ; mais, je tôai amen® dans 

le mondeé ; je tôai donn® la vieé ; quôest-ce que tu me fais ?... ; quôest-ce que tu me donnes ?... è 

et toutes sortes de formules ainsi truff®es par un esprit ®goµste, un esprit qui ne comprend pas la vie, 

un esprit qui ne sait pas o½ se situe, dans lô©me, la r®alit® de lôego.  

 

 

 

Il ne sôagit pas dô°tre dur, il ne sôagit pas de couper les liens, il ne sôagit pas de donner le revers de la 

main ¨ ceux qui souvent nous demandent, soit par faiblesse ou par situation, de les aider ou de faire 

telle chose pour eux. Il sôagit de savoir par soi-m°me si tel geste ou tel geste est requis justement et 

judicieusement dans une situation donn®e. Et si tel geste nôest pas requis, si tel geste nôest pas indiqu® 

par la science int®rieure de lôego, ce dernier devrait °tre assez fort pour donner ¨ ce geste une fin ou 

une limite, afin de cesser le jeu de cette mascarade qui masque les rapports r®els dôun ego avec un 

autre.  
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Lorsque je dis quôaucun °tre nôa sur un autre un droit, je le dis dans le cadre dôune conscience tr¯s 

profonde de lôimportance de lô°tre en tant quôindividu. Les rapports qui existent ou qui doivent exister 

entre deux °tres doivent °tre des rapports dô®quilibre. Si malheureusement, ¨ cause des valeurs 

sociales, culturelles, morales et moralistes qui lient deux °tres, et qui forcent lôun ¨ imposer ¨ lôautre 

des demandes dont lôautre se sent oblig® de remplir, ce dernier perd presque le droit ¨ sa libert® 

personnelle. Il devient tr¯s important pour cet Homme de comprendre une fois pour toutes quôil est 

dans la vie un agent libre, quôil est dans la vie un °tre qui a le droit de dire ç non è. Et ce droit de dire 

ç non è, rel¯ve de sa capacit® ¨ lui, de ne pas r®fl®chir de fa­on culpabilisante sur le ç non è quôil 

®met dans une situation quelconque.  

 

 

Si vous avez le droit de dire ç non è, si vous avez la capacit® de dire ç non è, dites ç non ! è et cessez 

de ruminer sur les cons®quences ®motives du ç non è que vous avez prononc®. Ayez la force de vous 

tenir droit ¨ c¹t® de votre ç non è et cessez de vous culpabiliser par la suite, parce quô®motivement 

vous nô°tes pas s¾rs parfaitement de votre ç non è. Voil¨ o½ se situe le probl¯me.  

 

 

Beaucoup dô°tres disent ç non è, et apr¯s avoir prononc® le ç non è, ils en souffrent. Côest une 

situation totalement ridicule parce que d®j¨ le ç non è a ®t® pos®. D®j¨ leur action sociale a ®t® 

d®termin®e ou d®terminante. Sôils restent avec un arri¯re-go¾t dans le cîur ou dans la pens®e, côest 

de leur faute. Et seuls eux-m°mes et par eux-m°mes, peuvent-ils se sortir de ce cercle vicieux. Et pour 

en sortir, ils doivent apprendre que la culpabilit® est une illusion dont ils sont responsables, quôils 

sôimposent par faiblesse.  

 

 

Toute culpabilit® est une faiblesse. Toute faiblesse engendre chez lô°tre un aggravement de la faiblesse 

g®n®rale de son caract¯re. Parce quôune faiblesse est d®j¨ un n®gatif dans une structure que lôon 

voudrait °tre positive.  

 

 

Vous ne pouvez pas b©tir une maison avec une faille dans la fondation. Sôil y a une faille, il y en aura 

une autre et une autre... De sorte que la culpabilit® qui provient dôune faiblesse, cr®e encore la 

culpabilit®, qui cr®e de plus en plus, chez lôego, une perte dôindividualit®, et qui lôam¯ne avec les 

ann®es ¨ ne plus pouvoir se servir de son courage interne, de sa force interne. Et ainsi, il dilapide ses 

propres biens au profit des autres, ®limine en lui la r®sistance ®motionnelle dont il a besoin pour 

combattre fortement les ®v®nements de la vie. De sorte que cet ego approche, avec le temps, un ©ge 

o½ il aurait besoin de cette force pour atteindre la maturit® et pourtant, il nôa pas les instruments 

n®cessaires parce que d®j¨ ses forces ont ®t® dilapid®es. Il a ®t® pendant des ann®es vaincu sur son 

propre chemin de bataille. 

 

 

La culpabilit® est un mensonge que lôon se fait ¨ soi-m°me. Côest un mensonge qui porte deux t°tes : 

la t°te de la faiblesse personnelle et la t°te du manque de compr®hension de soi-m°me. Alors, le 

mensonge est toujours le reflet de ce que lôon voudrait °tre maisé mais dont nous sommes 

incapables. Et lôautre aspect, lôincompr®hension de soi-m°me, refl¯te le manque de force personnelle 

au niveau psychologique. Et ce manque de force personnelle sur le plan psychologique refl¯te encore 

le fait que nous avons ®t® pendant tr¯s longtemps vampiris®s et vampiris®s par des °tres ¨ qui nous 

avons donn® le meilleur de nous-m°mes pour des raisons totalement fausses et illusoires.  
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La culpabilit® refl¯te chez lôHomme une incapacit® naturelle dôagir de fa­on centrique et de pouvoir 

contr¹ler, de par lui-m°me, lôallure dont prend ses actions en relation avec un autre ego. Cette 

incapacit®, cette impuissance refl¯te chez lôHomme le manque de savoir int®rieur, et lui occasionne 

dans la vie une suite de souffrances quôil pourrait ou aurait pu facilement sô®viter, sôil avait su se 

conna´tre un peu plus, et sôil avait pu contr¹ler un peu plus ses ®motions qui b®n®ficient aux autres 

mais lôappauvrissent lui-m°me. Il nôy a aucune raison dô°tre coupable quand on nôest pas coupable. 

 

 

 

Lôego doit apprendre ¨ amplifier son sens de s®curit® personnelle lorsquôil doit dire ç non è ¨ une 

situation ou lorsquôil doit agir dôune certaine fa­on, afin de ne pas souffrir inutilement de culpabilit®. 

Mais pour amplifier ce sentiment int®rieur de force, de gravit®, il doit d®velopper, par lôexp®rience, 

sa centricit®. Côest-̈-dire que lorsque quôil juge quôune action devrait °tre faite ou commise dôune 

certaine mani¯re, il doit apprendre ¨ ne plus reculer sur son action et ¨ ne plus la questionner. Lorsquôil 

aura appris ¨ ne plus questionner ses actions, lôego sera capable de b©tir en lui une force, et cette force 

deviendra avec le temps plus grande, de sorte que lôHomme ne pourra plus souffrir de lôinqui®tude 

psychologique et morale de son action. Et par la suite ne pourra plus souffrir de culpabilit®.  

 

 

 

La culpabilit® doit °tre ®limin®e de la conscience, parce quôelle agit comme un acide qui r®duit de 

plus en plus la force int®rieure et soumet lôHomme ¨ des lois ®motionnelles qui engendrent chez lui 

une faiblesse, une incapacit® de devenir plus fort, plus grand, plus autonome.  

 

 

 

La culpabilit® est un pi¯ge cr®® par lôillusion de lôego, et fond®e sur lô®motion de lôego en vertu des 

attitudes sociales, ou des principes sociaux, qui sont en g®n®ral convenus par les membres de la 

soci®t®, parce quôils font partie dôune tradition souvent tr¯s longue, et dôune tradition qui doit aussi 

®voluer. 

 

 

 

Tant que vous souffrirez de culpabilit®, vous serez incapables de voir totalement clair dans votre 

situation personnelle. Vous serez impuissants ¨ d®terminer la justesse de votre caract¯re et la 

puissance de votre savoir int®rieur. Vous serez pouss®s ¨ gauche et ¨ droite par des sentiments qui 

seront ¨ lôorigine faux, et dont vous souffrirez jusquôau jour o½ vous aurez compris que la culpabilit® 

est un cancer, et quôelle r®duit lôHomme ¨ lôesclavage.  
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LôHomme doit savoir int®rieurement, doit °tre s¾r int®rieurement de ce quôil fait. Sôil nôa pas cette 

s®curit®, cette certitude, côest l¨ que monte sa t°te, sa culpabilit®. Plus lôHomme manque de savoir 

interne, plus il manque de certitude interne - et je ne parle pas de certitude psychologique, je parle de 

certitude interne, de cette certitude qui vient du fond de lô©me - plus lôHomme est sujet ¨ questionner 

ses actions, et côest de ce fait que lôon voit chez lui la culpabilit® se d®velopper et finir par le ronger, 

pour faire de sa vie une map ®crite par les circonstances ext®rieures et non par sa propre main cr®ative.  

 

 

 

Il y a des gens dans notre soci®t®, sans parler des autres soci®t®s, qui ont ruin® leur vie, parce quôils 

ont souffert dôune culpabilit® mal plac®e. Et l¨ o½ la culpabilit® se manifeste le plus, côest dans les 

rapports entre les enfants et les parents ou entre les parents et les enfants ; l¨ o½ il y a un amour filial 

ou un amour maternel, dont les actions de lôexp®rience sont sanctionn®es par des modes de tradition, 

qui souvent nôont plus de place dans une soci®t® intelligente, dans une soci®t® o½ la conscience doit 

commencer ¨ sô®tablir.  

 

 

 

Remarquez que si vous souffrez de culpabilit® ¨ cause dôune situation sociale, dôune situation 

familiale o½ des liens moraux sont puissants, ce nôest pas la faute des gens qui vous sont ¨ lôorigine 

les ®l®ments constitutifs de cette culpabilit®, mais côest ̈ cause de votre ignorance que vous souffrez 

de la culpabilit®. Côest votre propre ignorance qui m¯ne ¨ votre impotence. Vous ne pouvez pas bl©mer 

la soci®t®, vous ne pouvez pas bl©mer les conditions ext®rieures de la soci®t®. La soci®t® côest un fait, 

et elle est ce quôelle est. Mais si on vous demande des choses, et que vous acceptez de faire ces choses 

parce que si vous ne les faites pas, vous vous sentez coupables ; ¨ ce moment-l¨, vous °tes vous-

m°mes responsables de vous-m°mes, devant vous-m°mes. Et si parce que vous nôavez pas la force, 

vous souffrez de culpabilit®, alors ce nôest pas la faute de la soci®t®, mais bien la v¹tre.  

 

 

 

Lorsque vous aurez compris, lorsque vous aurez assez souffert de la culpabilit®, lorsque que vous 

aurez assez souffert dôavoir agi dôune fa­on lorsque vous auriez d¾ agir dôune autre, vous 

commencerez graduellement ¨ comprendre et ¨ vous renforcir. De sorte quôun jour, vous pourrez agir 

dôune fa­on tr¯s nette et tr¯s claire, toujours dans une situation dô®quilibre, toujours en respectant le 

droit des autres, le droit r®el des autres, mais pas le droit fauss® par une moralit® qui est fond®e tr¯s 

souvent chez ces individus sur des principes qui fait dôeux des vampires, qui fait dôeux des gens qui 

ne savent que demander, et qui se servent des liens filiaux ou parentaux pour accentuer dans lôego 

victime des sentiments de culpabilit® qui leur servent ¨ eux pour atteindre leur fin.  

 

 

 

Côest ¨ vous de savoir, côest ¨ vous de dicter lôorientation, la direction de vos actions. Côest ¨ vous de 

prendre en main votre vie. Ce que les autres vous imposent de par la nature-m°me des faits de la vie, 

de par leur propre ignorance, ce nôest pas votre probl¯me. Si les gens sont faibles, ­a fait partie de 

leur exp®rience. Mais ce nôest pas parce que les gens sont faibles que vous aussi, devez °tre faibles.  
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La culpabilit® fait partie du mal. La culpabilit® est un mal et un tr¯s grand mal, parce quôelle emp°che 

lôHomme dôatteindre le centre de lui-m°me. Et le mal, ce nôest que lorsque lôHomme atteint le centre 

de lui-m°me quôil nôa plus de pouvoir sur lui. Le mal se sert de la culpabilit® pour perp®tuer dans la 

soci®t® des formes canc®reuses, qui se propagent pendant des si¯cles, des g®n®rations et qui lui 

permettent dôentraver constamment lô®volution de lôHomme, qui lui permettent dôemp°cher que 

lôHomme devienne centrique, côest-̈-dire quôil fonde sa vie sur ses sentiments internes bas®s sur les 

forces de lô©me. 

 

 

 

Côest pourquoi lorsque lôHomme a contact avec des intelligences de haute nature, et quôil ®coute ce 

que ces intelligences peuvent lui conseiller concernant ses actions, il se soumet automatiquement ¨ 

une loi vibratoire qui lui permet dôengendrer sur le plan mat®riel, dans sa vie physique, des actions 

qui ne sont pas teint®es par lô®motion, parce que ces intelligences communiquent avec lôHomme sur 

le plan mental. Et de ces communications, lôHomme re­oit lôinstruction r®elle concernant les 

proportions normales de ses actions dans la vie de chaque jour.  

 

 

 

Si lôHomme a contact avec ces intelligences, avec cette voix int®rieure, qui est pr¯s de lui et qui 

cherche ¨ lôaider, alors il peut commencer ¨ d®velopper la certitude dont il a besoin dans les actions. 

Parce que ce quôil re­oit comme signal dôen haut nôest pas impliqu® dans lô®motion humaine. De sorte 

que ce signal peut aider lôHomme, sôil le suit, ¨ corriger des erreurs quôil a commises pendant des 

ann®es, et ¨ d®velopper petit ¨ petit un centre de force, jusquôau jour o½ ce centre ®tant puissant, 

d®velopp®, lôHomme puisse, avec toute certitude, agir dans toute situation sans pouvoir souffrir le 

moindrement de toute nuance de culpabilit®. A partir de ce moment, il est libre, il agit pr®cis®ment, il 

ne regarde jamais en arri¯re, il avance tout droit, et sa vie devient de plus en plus un mouvement 

rapide dôexp®riences qui lôenrichissent, et font de sa vie quelque chose de particulier, quelque chose 

de tr¯s personnel. 

 

 

 

Occupez-vous de bien vivre votre vie, de la vivre suivant les lois de lôesprit, et non suivant les lois 

fauss®es par lôinvolution de lôesprit. Et ¨ ce moment-l¨, vous serez heureux et les autres, pr¯s de vous, 

auront ¨ leur juste mesure.  
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Ce c¹t® veut traiter de la fa­on dont est influenc® lôego de lôHomme au cours de sa vie et des moyens 

de contrebalancer, de contrecarrer ces influences. Nous devons reconna´tre que lôego humain nôest 

pas seul ¨ agir dans la vie de tous les jours. Lôego, en g®n®ral, nôest pas conscient des forces qui 

agissent en lui et pour cette raison, au cours de sa vie, subit plut¹t ces influences et en demeure la 

victime heureuse ou malheureuse. 

 

 

Si lôego est influenc® par des forces n®gatives, côest-̈-dire par des ego qui sont sur des plans invisibles 

et qui communiquent ¨ lui leurs pens®es, lôego est dans un tr¯s mauvais drap, parce quôil est incapable 

de discerner lôorigine r®elle des pens®es qui passent par son cerveau. Dans un tel cas, lôego peut °tre 

amen® ¨ commettre des actes tr¯s graves ou moins graves, mais tout de m°me des actes qui risquent 

de teinter sa vie et de la r®duire ¨ une existence souvent tr¯s p®nible.  

 

 

Lôego de lôHomme est une proie tr¯s facile aux influences ext®rieures. Si ces influences sont 

dôorigines lumineuses, si ces influences sont bonnes, lôego, l¨ encore, nôen r®alise pas lôorigine mais 

au moins ces influences lui permettent de vivre une vie qui ira de plus en plus vers lôordre, 

lôorganisation, le d®veloppement et lô®mancipation de la personnalit®.  Mais si lôego est influenc® par 

des intelligences qui ont le pouvoir de communication sur lui et dont il est ignorant, ¨ ce moment 

lôego doit en un point r®aliser la nature profonde de ces influences, et apprendre par une psychologie 

plus vaste, plus profonde, plus r®elle, ̈ les combattre afin de les ®liminer. 

 

 

Lôego nôest pas, comme il le croit, un agent libre. Il est influenc® de toutes parts, sans parler des 

influences sur le plan mat®riel. Mais il est influenc® aussi par des plans dont il nôa aucune 

connaissance ou aucune conscience. Et ce sont ces influences qui sont les plus pernicieuses et les plus 

dangereuses, parce quôelles risquent de limiter lôaction purement humaine et dôentraver un choix 

intelligent de la part de lôego, en ce qui concerne les actions quôil doit poser sur le plan mat®riel. 
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Nous avons un peu, dans les s®minaires, regard® ce probl¯me, et au cours des mois et des ann®es qui 

viendront, nous lô®tudierons en profondeur. Je voudrais dire ici pour commencer - et je voudrais aussi 

me situer au niveau des influences n®gatives, plut¹t que des influences positives - je voudrais situer 

ici le probl¯me dôune fa­on tr¯s claire et tr¯s nette. Lôego de lôHomme, suivant sa vibration, suivant 

la nature de lô©me avec laquelle il est en liaison, risque, surtout aujourdôhui, dô°tre perturb® par des 

forces qui viennent dôailleurs et qui ont pour but de retarder lô®volution de lôHomme et lô®volution 

de la plan¯te. Ces forces sont tr¯s puissantes, elles sont tr¯s grandes et leur champ dôaction est tr¯s 

vaste, la plan¯te enti¯re en est menac®e.  

 

 

 

Et seul lôHomme, en tant quôindividu, peut ®viter lôeffet n®faste de ces forces sur son ego, et 

indirectement sur sa personnalit®, sôil veut quôun jour, il puisse sortir libre de lôaction plan®taire de 

ces forces, et d®couvrir en lui-m°me un centre de r®alit® dôo½ il pourra puiser la lumi¯re, la force et 

lôorientation.  

 

 

 

Nous devons constater sans plus tarder quôil existe sur le plan mat®riel des hommes, des femmes, des 

enfants qui sont infect®s par les forces n®gatives et qui ne le r®alisent pas. Ils en sont totalement 

inconscients. Nous devons comprendre que ces hommes, ces femmes et ces enfants ont besoin dô°tre 

aid®s. Mais nous devons aussi r®aliser que le monde est vaste et que les moyens sont limit®s.  

 

 

 

Mais nous devons aussi r®aliser que nous poss®dons aujourdôhui le pouvoir de diss®miner de par le 

monde, par les moyens modernes que nous poss®dons, les informations n®cessaires afin dôaider 

certains groupes de personnes ¨ comprendre le myst¯re de lôego, de lô©me, de la personnalit® et des 

relations possibles entre lôego et les plans invisibles, qui risquent de lui nuire et de rendre sa vie 

absolument p®nible. 

 

 

 

D¯s que lôego commence ¨ grandir et ¨ se d®velopper sur le plan mat®riel, il est incapable de saisir la 

r®alit® qui est la sienne, de par la m®moire quôil poss¯de, parce que par incarnation il a perdu cette 

m®moire. De sorte que lôego vient dans un monde mat®riel totalement d®muni, incapable de r®aliser 

la r®alit®, incapable de se rappeler des mondes ant®rieurs, incapable de se situer vis-̈-vis de ces 

mondes, et automatiquement sujet aux influences que portent ces mondes dans lôespace et le temps 

de son existence. Côest une situation absolument terrible et une situation qui sera corrig®e.  

 

 

 

Cependant, nous devons r®aliser que cette situation faisait partie de lôinvolution, et côest pourquoi 

aujourdôhui lôego doit savoir. Lôego doit comprendre et °tre pr°t ¨ accepter les plus grandes r®alit®s, 

afin de pouvoir se lib®rer une fois pour toutes des influences pernicieuses qui lui viennent des mondes 

parall¯les, et qui souvent lôinfluent dôune fa­on telle, que lui, sans le pouvoir de discernement, prend 

pour acquises et souvent codifie ¨ lôint®rieur de sa vie comme valeurs morales.  
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Le danger est tr¯s vaste et lôHomme nôest pas conscient du danger. LôHomme ne r®alise pas le danger. 

Et pourtant, ce danger menace une plan¯te enti¯re, risque de mener ¨ lô®clatement dôune civilisation, 

et risque aussi de mener des °tres, de grands °tres, de grands Hommes sensibles, perceptibles, ¨ la 

perte. Parce quô̈  un moment donn® de leur vie, ils ne peuvent plus supporter le poids de ces influences 

qui ne cessent de mener dans leur esprit une guerre sournoise, une guerre qui ne dicte plus la raison, 

mais le d®raisonnement. 

 

 

 

Pourquoi aujourdôhui les asiles dôali®n®s sont-ils remplis de ces Hommes qui ne sont pas capables, 

par eux-m°mes, de comprendre le myst¯re de leur ego et de se lib®rer, par eux-m°mes, des influences 

et des forces qui agissent en eux ? Pourquoi aujourdôhui tant dôHommes, tant de savants, tant de 

psychologues, de psychiatres essaient de lib®rer lôHomme de ses maladies, de ses maux ? Parce que 

la situation est devenue totalement irr®elle, totalement ridicule. Avez-vous d®j¨ visit® un de ces 

endroits ? Ce serait pour vous une exp®rience profonde de voir ces gens totalement d®munis de 

moyens, de voir en eux la source, lôorigine de leur situation mentale, dô°tres incapables de discerner 

entre le vrai et le faux, la r®alit® et lôillusion.  

 

 

 

Et pourtant vous avez, de par votre exp®rience, de par vos lectures, de par vos contacts avec des 

Hommes, r®ussi ¨ accumuler une certaine connaissance pouvant jeter sur vous-m°mes de la clart®, de 

sorte que ces influences deviennent pour vous presque impossibles. Vous avez une chance, une chance 

tr¯s grande dôaider un grand nombre de personnes ¨ comprendre les m®canismes cach®s de ces 

influences.  

 

 

 

Et côest pourquoi je veux, au cours des mois qui viendront, vous expliquer en profondeur, en tr¯s 

grande profondeur, la r®alit® occulte de ces mondes parall¯les o½ des ego, qui par le pass® ®taient des 

Hommes, essaient dôinfluencer, dôinfluer, de p®n®trer la conscience humaine, afin de la retarder pour 

leur b®n®fice personnel. Il sôagit pour vous de bien comprendre le danger qui menace lôhumanit®, le 

danger qui menace les individus pr¯s de vous, et de saisir lôimportance de comprendre vous-m°me la 

m®canique de ce danger, afin que si par hasard, pour une raison ou une autre, vous entrez en contact 

avec ces individus qui ont besoin de votre aide, vous soyez ¨ la page, et puissiez dans le silence et 

dans lôombre aider ¨ leur ®volution et ¨ leur lib®ration.  

 

 

 

Une des premi¯res choses que vous devrez comprendre concernant les influences des mondes 

parall¯les n®gatifs sur la conscience de lôHomme, côest le langage. Côest dans le langage que nous 

retrouvons les influences les plus pernicieuses, parce que ces influences sont moins concr¯tes. Dans 

lôaction directe, dans la violence, dans le meurtre, dans la d®bauche, il nous est facile de r®aliser des 

influences ext®rieures, mais dans le langage nous oublions trop souvent que des intelligences 

provenant de mondes invisibles influent ¨ travers le cerveau de lôHomme et lui fait dire des choses 

qui ne sont pas siennes. 
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Le langage est une r¯gle de mesure pr®cise qui nous permet de d®terminer la justesse de lôesprit et la 

capacit® cr®ative de lôesprit et la relation de lôesprit avec lô©me. Côest dans le langage que nous 

pouvons discerner avec grande pr®cision si tel ou tel ego est ajust® ¨ lô©me, est ajust® ¨ sa propre 

r®alit®. De la m°me fa­on, côest dans le langage que nous pouvons d®couvrir si lôego est pr®cis dans 

lôactualisation de ses d®sirs, ou si la manifestation de ses d®sirs apparents est en r®alit® une pouss®e 

provenant dôun monde parall¯le.  

 

 

Lôego qui est affect® par les influences n®gatives est un ego qui souffre premi¯rement dôun sympt¹me 

que lôon pourrait appeler lôinqui®tude. Tous les ego affect®s par ces forces souffrent, ¨ un niveau 

quelconque, dôune inqui®tude int®rieure. Lôinqui®tude doit °tre d®pist®e, afin de mener ¨ la rencontre 

possible de lôego r®el et de lôego vampire. Lôinqui®tude, dôune fa­on ou dôune autre, malgr® ses 

apparences voil®es, laissera toujours voir une d®formation strat®gique de la fa­on de voir les choses.  

 

 

Lôego vampiris®, lôego influenc®, souffrant dôune inqui®tude profonde, d®montrera toujours une 

incapacit® de vivre sa vie dans un cadre de probabilit®s intelligentes. Il aura toujours tendance ¨ cr®er 

une surench¯re, il aura tendance ¨ dramatiser une situation infime, il aura toujours tendance ¨ faire ce 

quôon dit en langage populaire : ç une montagne avec un rien è.  

 

 

Cet ego aura de la difficult® ¨ saisir la juste dimension dôune exp®rience. Il aura de la difficult® ¨ voir 

avec pr®cision lôimportance dôune situation, et se trouvera toujours accul® au mur de lôinqui®tude. Et 

côest cette inqui®tude qui provient de lôinfluence extrasensorielle, de lôinfluence paranormale, de 

lôinfluence n®gative, qui provient des mondes parall¯les cherchant ¨ influencer lôego et ¨ retarder son 

®volution.  

 

 

Remarquez quôil y a dans la vie de lôHomme, ¨ cause de son manque de voyance, ¨ cause de son 

manque de savoir, ¨ cause de son manque de possibilit® visant ¨ regarder dans lôavenir, une inqui®tude 

normale envers les ®v®nements qui ne se sont pas encore clairement dessin®s dans son esprit.  

 

 

Cependant, je parle ici dôune autre inqui®tude, dôune inqui®tude profonde, dôune inqui®tude 

permanente, dôune inqui®tude qui ne cesse de serrer lôego, de cr®er en lui de lôangoisse, une inqui®tude 

qui vit dans le tr¯s profond de son °tre et qui le suit et le poursuit chaque jour et chaque nuit. Je vous 

ai donn® une formule tr¯s simple pour attaquer de face ce probl¯me. La formule en elle-m°me d®tient 

sa r®alit® du fait quôelle nous provient de la r®alit®, et si nous nous habituions ¨ vivre cette formule 

qui nous vient de la r®alit®, elle pourrait, sur le plan de notre existence, nous rendre de nombreux 

services. Cette formule dont je parle, côest celle-ci : 

 

 

Quand je vous dis quôil nôy a rien de s®rieux dans la vie, quand je vous dis de ne jamais prendre rien 

au s®rieux, quand je vous dis que tout dans la vie est en relation avec des forces qui vous sont soit 

heureuses ou malheureuses, suivant la capacit® que vous avez de les contr¹ler, de les vivre sagement, 

de les vivre ¨ lôint®rieur dôune volont® forte, de les vivre ¨ lôint®rieur dôune capacit® qui vous permet 

de ne pas vous laisser d®molir par lôagencement ®v®nementiel de ces forces dans votre exp®rience.  

Or, cette formule peut aider les gens qui souffrent dôinqui®tude et qui ne peuvent pas, parce quôils 

nôont pas les moyens, sôen sortir.   
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Lôinqui®tude est tellement mauvaise, est tellement pernicieuse, quôelle ronge lôesprit, elle le ronge 

comme un insecte ronge une plante. Et petit ¨ petit, cet esprit d®veloppe de la faiblesse et pendant 

quôil d®veloppe de la faiblesse, il acquiert aussi une certaine agressivit® contre les Hommes et contre 

la soci®t®. La faiblesse provient du fait quôils nôont plus de morale, tout sô®croule devant eux. De 

sorte quôavec le temps leur volont® diminue, le courage sôeffrite, ils nôont plus lôaplomb naturel dôun 

ego en sant® et en expansion. 

 

 

Lôagressivit® provient du fait que regardant autour dôeux, voyant dôautres ego ®voluer, voyant 

dôautres ego sôadapter ¨ une vie naturelle, plaisante et se voyant, eux, toujours dans une sale situation, 

ils en viennent graduellement ̈  d®tester les Hommes parce quôils se sentent trich®s par la vie. Or, 

pendant des ann®es, ils se voient accol®s au mur de la d®faite, et ces ann®es avancent et ces ego 

meurent. Et plus ils meurent, plus les forces n®gatives en eux p®n¯trent. Plus ces forces deviennent 

grandes, plus ces forces deviennent puissantes, et plus ces forces, dans des cas particuliers, peuvent 

se servir de lôego pour commettre contre la soci®t® des Hommes des actes punissables par la justice 

et entra´nant souvent la mort.  

 

 

Il ne sôagit pas que vous partiez en croisade. Il sôagit que vous compreniez la profondeur du 

ph®nom¯ne et que vous puissiez, avec habilit®, lorsque vous rencontrez de ces °tres, leur venir un peu 

en aide, afin quôun jour peut-°tre, ils puissent sôaccrocher ¨ quelques paroles sages, pr®cises, ¨ 

quelques mots justes quôils auront entendus, et quôils puissent se servir de ces instruments pour all®ger 

leur mal. Le facteur dôisolation, de la solitude, est un facteur naturel chez ces °tres. 

La solitude leur emp°che de pouvoir exercer dans la soci®t® des Hommes avec autant de facilit® que 

dôautres ego peuvent le faire. Ils nôont pas la capacit® dôexercer dans la soci®t® des fonctions ®goµques 

normales, parce que leurs inqui®tudes mettent tout en doute. Leurs inqui®tudes d®versent en eux une 

sorte de chagrin, une sorte dôimpuissance, et cette impuissance les remet encore derri¯re la colonne 

de lôHomme.  

 

 

Or cette isolation, cette solitude, rend pervers lôesprit. Cette solitude entra´ne dans lôimagination des 

formes grotesques. Elle entra´ne dans les r°ves des aspects quôils ne comprennent pas des lois de ces 

mondes. De sorte que toutes ces images, provenant dôune imagination devenant de plus en plus 

maline, devenant de plus en plus aride, les portent, au cours de leur existence, ¨ contempler le suicide, 

¨ contempler la paix, ¨ contempler la finitude de leur tourment. La solitude chez ces °tres est un enfer. 

Ils nôont pas la capacit®, ils nôont pas le savoir, ils nôont pas la facilit® dôentrer en contact avec des 

Hommes, de faciliter des rapports avec eux, dô®tablir avec eux une base de communication fraternelle 

ou amicale, sans parler dôamour.  

 

 

Or, cette solitude devient pour eux une demeure. Et cette demeure devient de plus en plus sombre, et 

avec le temps, il nôy a plus de fen°tre, il nôy a que des murs. Et les murs aussi, avec le temps, se 

rapprochent du centre, et avec les ann®es, avec les tourments, ces murs ®crasent lôego et il meurt. 
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Puisque je parle ¨ vous, puisque je môadresse ¨ vous et que vous °tes plus pr¯s de moi que ces °tres, 

il vous est facile de comprendre lôimportance de ce que je vous dis en relation avec vos propres 

existences. D®j¨ vos vies, vos ego sont sur une voie dô®volution. D®j¨ ils ont un espoir, d®j¨ ils se 

servent du spirituel pour accentuer les d®lices de leur propre existence. Mais nôoubliez pas que 

derri¯re toutes les formes dont vous vivez, derri¯re la vie dont vous ne comprenez quôun aspect 

infime, il se glisse toujours, de temps ¨ autre, une inqui®tude. Or, la m°me situation existe pour vous, 

bien quôelle soit beaucoup plus palpable, beaucoup plus facile ¨ vivre, beaucoup plus facile ¨ 

d®passer, parce que, d®j¨, vous °tes en voie de compr®hension. 

 

 

 

Mais si vous voulez devenir des °tres plus autonomes, plus cr®atifs, avec un enjeu plus grand et plus 

r®el dans la vie, avec une voie dôacc¯s infinie sur lôavenir, avec une possibilit® dô®volution grandiose 

dont vous ne pouvez vous imaginer les limites, il sôagit pour vous de bien comprendre que 

lôinqui®tude retarde le temps de votre ®mancipation. Que lôinqui®tude ne provient que de votre 

incapacit® de r®aliser en vous les forces de la lumi¯re et lôagencement que font ces forces dans votre 

vie lorsque les ®v®nements se pr®cipitent pour cr®er un motif qui sert ¨ votre existence.  

 

 

Côest pourquoi je vous dis : lorsque vous avez de lôinqui®tude, lorsque vous souffrez dôinqui®tude, 

rappelez-vous les mots que je vous ai dit, et rappelez-vous aussi en images les Hommes qui souffrent 

dôinqui®tude mais qui nôont pas la chance dôentendre mes paroles. D®j¨, lorsque vous aurez d®pass® 

lôinqui®tude, lorsque vous pourrez vivre vos vies de chaque jour sans la moindre inqui®tude, vous 

aurez la capacit® de vivre une vie qui deviendra de plus en plus facile, qui deviendra de plus en plus 

r®elle avec les autres atouts qui vous seront donn®s pour en d®velopper les aspects. 

 

 

Mais si vous ne saisissez pas le ph®nom¯ne de lôinqui®tude, si vous ne comprenez pas son importance 

profonde, m°me si vous ne souffrez pas de la m°me fa­on que beaucoup dôhommes et de femmes 

souffrent, ces inqui®tudes retarderont votre ®volution, ces inqui®tudes vous emp°cheront dôamener ¨ 

votre mental lô®nergie n®cessaire pour comprendre la vie dôune fa­on parfaite, et ®ventuellement pour 

communiquer avec les intelligences qui ®voluent dans les mondes parall¯les et dans les mondes de la 

lumi¯re et qui servent lô®volution comme vous, un jour, devrez la servir. 

 

 

Quelle que soit la vision que vous ayez de vous-m°mes dans lôavenir, apprenez quôaujourdôhui d®j¨, 

le travail doit commencer. Je vous explique aujourdôhui lôinqui®tude, je vous fais reconna´tre 

lôimportance de r®aliser que toute inqui®tude provient, dôune fa­on ou dôune autre, dôune vibration 

®manant dôun monde parall¯le dont la nature retarde lô®volution.  

 

 

Il sôagit que vous puissiez r®aliser pr®cis®ment que toute forme dôinqui®tude retarde votre ®volution, 

parce quôelle met en doute le pouvoir de la vie en vous et votre capacit® personnelle dôengendrer dans 

la vie les aspects cr®atifs de ces forces vitales. 
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Dans les mondes parall¯les les ego essaient - je parle des ego n®gatifs, des ego qui ®voluent dans les 

sph¯res sombres de ces mondes - essaient de toutes les fa­ons et par tous les moyens de se servir de 

leur pourvoir sur lôesprit de lôHomme. Les lois de ces mondes sont totalement ¨ lôencontre de 

lô®volution de lôHomme. Ces lois sont d®termin®es par lôinconscience de ces ego. Ces lois sont 

manifest®es par lôabsence totale de lumi¯re dans les mondes de ces ego. Or ces ego, de par leur 

exp®rience ou de par leur manque dôexp®rience, de par leur personnalit® d®form®e, sont oblig®s dôagir 

de la fa­on dont ils sont amen®s, par le fait m°me quôils nôont pas, dans leur monde, de 

compr®hension. Et l¨ o½ il nôy a pas de lumi¯re, il y a le d®sordre. Et du d®sordre cro´t une ignorance 

profonde du bien-°tre humain, et côest pourquoi lorsque ces ego influent sur lôHomme et que 

lôHomme nôest pas conscient de leur influence, lôHomme est en grand danger. 

 

 

Ne vous demandez pas pourquoi la vie sur notre plan¯te aujourdôhui est telle quôelle est. Côest 

normal !... Le monde entier vit dans lôinqui®tude, parce que le monde entier est influenc® par des 

forces dont il nôa aucune connaissance, et ces forces jubilent dans la connaissance quôils ont, sur 

lôHomme, un pouvoir. Et côest ce pouvoir de domination que lôego, que lôindividu, doit totalement 

briser avant de pouvoir commencer ¨ sôint®resser aux grandes choses de lôesprit.  

 

 

Chaque fois que vous avez une pens®e qui vous inqui¯te, qui vous m¯ne ¨ lôinqui®tude, ramenez cette 

pens®e l¨ o½ elle doit °tre d®truite. Et ce nôest que dans le mental que vous pouvez d®truire cette 

pens®e. Si cette pens®e demeure en vous et fait vibrer votre ®motion, votre ®motion sera le fuel qui 

alimentera cette pens®e, et qui lui donnera en vous une perp®tuit®, une permanence. Lorsque vous 

avez une pens®e, d¯s que vous avez une pens®e dôinqui®tude, vous devez mentaliser cette pens®e, 

vous devez en tuer lô®motion, parce que dans toute pens®e il y a un corollaire, et ce corollaire côest 

lô®motion.  

 

 

Or, si une pens®e cr®e en vous une ®motion dôo½ surgit lôinqui®tude, r®alisez-le sur-le-champ et mettez 

la hache. Avec le temps, vous acquerrez lôhabitude, et chaque fois que ces pens®es viendront, vous 

serez capables de les ®liminer. Et avec le temps, ces pens®es ne viendront plus parce que ces forces 

ne pourront plus influer sur vous. Côest pourquoi vous devez, dans la vie, lorsque vous posez une 

action, toujours poser cette action avec intelligence. 

 

 

Si vous achetez quelque chose, si vous allez chercher de lôargent dans une banque, si vous achetez 

une propri®t®, si vous faites ci ou si vous faites ­a, qui impose sur vous la possibilit® dôune inqui®tude, 

r®alisez-le avant de poser lôaction. Parce quôune fois que lôaction sera pos®e, vous devrez vivre cette 

inqui®tude.  

 

 

Vous devez comprendre que la vie, tout ce qui se passe dans votre vie, est d®j¨ connu. Et les 

exp®riences de chaque jour font partie de la programmation de la vie. Et si vous donnez ¨ la vie la 

moindre chance de vous permettre de faire une exp®rience, si vous donnez ¨ lôajusteur de pens®e la 

moindre possibilit® de vous cr®er une situation qui deviendra votre exp®rience, cette exp®rience vous 

devrez la vivre jusquôau jour o½ vous comprendrez quôil nôy a quôune fa­on de vivre la vie, et cette 

fa­on, côest de toujours la vivre avec intelligence. 
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Vous devez vous prot®ger lorsque vous commettez une action. Vous devez prendre en tour dôhorizon 

tous les aspects de cette action, de sorte quôavec le temps, vous aurez lôhabitude de poser des gestes 

pr®cis, des gestes bien formul®s, des gestes bien pens®s, et ¨ ce moment-l¨, il vous sera plus difficile 

de subir des situations qui vous cr®eront de lôinqui®tude. 

 

 

Les gestes que vous avez pos®s dans le pass® qui vous cr®ent aujourdôhui de lôinqui®tude, vous devez 

les reconsid®rer. Vous devez les amener, ces gestes, ¨ une terminaison, ¨ une fin. Pas n®cessairement 

tout de suite, mais vous devez aujourdôhui les prendre en consid®ration et leur donner une p®riode de 

gestation, jusquôau moment o½ vous aurez pris toutes les actions n®cessaires pour les terminer. Afin 

quôun jour vous puissiez commencer - recommencer, si vous voulez - ̈  poser des gestes, mais des 

gestes totalement neufs, des gestes pos®s dans la compr®hension de lôimportance dô®liminer dans 

votre vie les occasions qui cr®ent de lôinqui®tude.  

 

 

Regardez derri¯re vous, regardez par le pass®, regardez les gestes qui vous lient encore aujourdôhui 

et qui vous soumettent ¨ lôinqui®tude, et organisez-vous pour cesser lôinfluence de ces gestes dans 

votre vie pr®sente. A partir de ce moment, vous pourrez commencer ¨ respirer, et avec le respir vient 

la joie de vivre.  

 

 

Si vous avez - je vous donne un exemple - des dettes qui vous alourdissent, que vous tra´nez depuis 

quelques ann®es, organisez-vous pour consolider ces dettes, travaillez ¨ les ®liminer, travaillez ¨ 

organiser tout dans votre vie pour les terminer, pour y mettre une fin. Et lorsque vous recommencerez, 

côest ¨ dire lorsque vous commencerez ¨ respirer, ¨ ce moment-l¨, si vous posez un geste dans le 

domaine de la finance, ce geste sera pos® de fa­on claire, de fa­on pr®cise et en ®tat de connaissance 

de cause. Pour que vous en veniez un jour ¨ ne plus souffrir dôinqui®tude.  

 

 

Lorsque vous serez lib®r®s des inqui®tudes, ¨ ce moment-l¨, il vous sera plus facile dôaller chercher 

en vous des forces, des ®nergies, qui vous am¯neront ¨ d®velopper dôautres aspects de votre vie. 

Remettez de lôordre dans votre vie. Vous pourrez ainsi contr¹ler ce qui est sous votre contr¹le. Côest-

-̈dire que vous pourrez contr¹ler ce qui vous est possible. 

 

 

Mais comme la vie nous r®serve toujours des situations impond®rables, lorsque ces situations se 

produiront, les inqui®tudes caus®es par votre manque dôintelligence auront ®t® ®limin®es, et les autres 

inqui®tudes cr®®es par la vie et qui sont pour vous des impond®rables seront plus faciles ¨ prendre en 

main. De sorte que, avec le temps, votre vie deviendra tr¯s simplifi®e. Et lorsque la vie est simplifi®e, 

il nous est beaucoup plus facile de la vivre en profondeur. Et côest justement l¨, dans la profondeur 

de soi-m°me, que nous devons vivre la vie.  

 

 

Pour terminer ce court message sur lôinqui®tude, je vais vous dire une chose que vous comprendrez 

avec le temps, pour vous faire voir jusquô̈  quel point lôinqui®tude est pernicieuse chez lôHomme et 

profonde : chaque fois que vous pensez que vous avez une pens®e personnelle, vous cr®ez en vous de 

lôinqui®tude.  
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L¨, je vais essayer de vous faire saisir le plus possible, le plus simplement possible, les quatre aspects 

de lôHomme, leurs relations des m®canismes entre son ego, sa personnalit®, lô©me et lôAjusteur de 

pens®e, pour que vous puissiez en arriver un jour ¨ pouvoir saisir pr®cis®ment et ¨ voir facilement 

lôaction, lôactivit® de ces quatre attributs de lôHomme.  

 

 

Dôabord vous devez comprendre que lôego - ce que vous appelez ç lôego è, ç le moi è, ce que les gens 

essaient de r®aliser comme ®tant le plus personnel ¨ eux-m°mes - alors, le nom quôon donne ¨ cette 

partie de lôHomme quôon appelle ç lôego è, côest cette partie qui vibre, qui ressent, qui agit et qui 

r®agit, qui aime, qui nôaime pas, qui pleure, qui ne pleure pas, qui hait. 

 

 

Alors, cette partie de vous-m°mes doit un jour °tre domin®e par les forces de lô©me. Les forces de 

lô©me sont tr¯s grandes, et quand elles commencent ¨ p®n®trer lôego, lôego sôen aper­oit. Côest comme 

sôil y avait, derri¯re les activit®s de lôego, une autre volont® quôil ne peut pas contr¹ler. Côest une 

volont® qui est plus forte que lui. Côest une volont® qui lôam¯ne ®ventuellement, ¨ m°me se r®volter 

tant elle est forte.  

 

 

Mais cette force qui est la force de lô©me, doit en arriver un jour ¨ dominer lôego. Parce que côest la 

partie divine de lôHomme. Côest la partie de lôHomme qui nôest pas sous lôinfluence des forces 

lucif®riennes. Côest la partie de lôHomme qui nôest pas sous lôinfluence des formes. Côest la partie 

pure, côest le cristal dans lôHomme. Lôego lui, quand il commence ¨ °tre sensible ¨ ces forces-l¨, 

souvent il trouve ­a dur, souvent il souffre, souvent il est malheureux, parce quôil a une r®sistance 

automatique ̈  ces forces. Côest normal.  

 

 

Mais les forces de lô©me, quand elles commencent ¨ p®n®trer, p®n¯trent de plus en plus. De sorte 

quô®ventuellement, lôego est de plus en plus illumin® par ces ®nergies-l¨. Mais lôego, lui, il doit 

comprendre ce qui se passe, il doit pouvoir ®valuer ce qui se passe en lui psychologiquement quand 

les forces de lô©me commencent ¨ le p®n®trer et puis ¨ le transformer.  

 

 

Alors, quôest-ce que côest qui explique ¨ lôego ce qui se passe ? Côest lôAjusteur de pens®e. Mais lôego 

lui, il ne sait pas que quand il pense, côest lôAjusteur de pens®e qui pense derri¯re lui. Parce que lôego 

est dans lôillusion que, quand il pense, côest lui qui pense. Lôego est centr® sur lui-m°me. 
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Alors, tout dôun coup, les forces de lô©me commencent ¨ le p®n®trer. L¨, il y a besoin de lôorientation, 

il a besoin de savoir ce qui se passe, puis il y a un °tre qui peut lui expliquer ce qui se passe en lui-

m°me, et côest lôAjusteur de pens®e. Alors ¨ ce moment-l¨, côest tr¯s important ¨ lôego de comprendre, 

que quand il pense - quôil pense nôimporte quoi - il y a toujours lôAjusteur de pens®e derri¯re lui qui 

pense.  

 

 

Mais comme lôego nôest pas encore, au d®but, arriv® ¨ un haut niveau de fusion avec lôAjusteur de 

pens®e, ses pens®es ne sont pas justes, ses pens®es ne sont pas pr®cises, ses pens®es sont 

d®sharmonis®es. Parce que ses pens®es sont contamin®es par toutes sortes de pens®es, qui existent 

dans le plan mental de lôHomme et qui proviennent dôun peu partout. 

 

 

Alors, lôego est habitu® depuis des ann®es ̈ penser avec les pens®es de tout le monde. Et les pens®es 

de tout le monde sont devenues son centre de r®flexion, au lieu, lui, dôavoir son propre centre de 

perception. Comprenez-vous ?  

 

 

Au lieu de penser juste, autrement dit, au lieu que ses pens®es soient directement li®es ¨ la vibration 

qui est ®mise par lôAjusteur de pens®e dans son mental - quôon appelle ç le supramental è - ses 

pens®es sont des pens®es qui proviennent donc de son contact exp®rientiel, de son activit® mentale 

avec des livres, avec des communications entre lui et dôautres personnes, de sorte que, rendu ¨ un 

certain moment de la vie, lôego ne pense plus ses pens®es, côest-̈-dire que les pens®es, lô®nergie 

originale qui provient de lôAjusteur de pens®e et qui essaie de sôimprimer dans le mental de lôHomme, 

sont compl¯tement ineffectives5 parce que lôego a accumul® du mat®riel un peu partout, ¨ toutes les 

sauces, puis rendu ¨ un certain moment donn®, ce mat®riel-l¨ a recouvert compl¯tement la toile de 

fond, côest-̈-dire son contact naturel avec lôAjusteur de pens®e.  

 

 

Alors, ne vous demandez pas pourquoi, rendu ¨ votre ©ge, côest absolument impossible pour vous 

autres, en g®n®ral, de pouvoir communiquer avec votre Ajusteur de pens®e, dôavoir une 

communication t®l®pathique naturelle, informative et intelligente.  

 

 

Alors la situation de lôego, côest une situation naturelle dôinvolution parce quô̈  un moment donn® de 

sa vie, il nôest plus capable de savoir. Il est capable dôapprendre des connaissances parce quôil a de la 

m®moire, mais il nôest plus capable de savoir, parce que pour savoir, il faut °tre en contact avec 

lôAjusteur de pens®e.  

 

 

Ainsi, imaginez-vous donc que les gens rencontrent quelquôun qui leur explique comment ­a marche, 

puis l¨, eux autres, naturellement, ils voudraient que le travail qui a ®t® fait pendant des ann®es pour 

couper le pont entre lôego et lôAjusteur de pens®e, ils voudraient que ­a soit fait, eux autres, tout dôun 

coup, tout dôun shot6. Laissez- moi vous dire que si cô®tait fait tout dôun shot, vous ne pourriez pas le 

prendre, vous craqueriez, puis on vous rentrerait vite ¨ la grande b©tisse7.  

  

                                                 
5 Inefficaces  
6 Dôune gorg®e 
7 Asile de fous 
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Lui, lôAjusteur de pens®e, il sait, il comprend, il sait comment ­a marche.  Il sait que le travail doit se 

faire graduellement au cours des ann®es qui viennent, jusquôau jour o½ le contact entre vous, entre 

votre ego et lui est r®®tabli, puis tout recommence dans un ®tat normal.  

 

 

Alors lôego, lui, doit comprendre une chose. Il doit comprendre que ses pens®es ne sont pas ses 

pens®es. Derri¯re toute forme de pens®e, quôelle soit bonne ou quôelle soit mauvaise, il y a toujours 

lô®nergie de lôAjusteur de pens®e.  

 

 

Si lôego comprend - que la pens®e soit bonne ou que la pens®e soit mauvaise - quôil y a toujours 

lô®nergie de lôAjusteur de pens®e derri¯re cette pens®e-l¨, ¨ ce moment-l¨, il apprend une chose 

extr°mement importante, côest de ne jamais prendre ses pens®es, bonnes ou mauvaises, au s®rieux. 

Côest-̈-dire quôil ne doit jamais prendre sur lui-m°me ses pens®es. Il doit les vivre, ses pens®es. Il 

doit les ®couter, ses pens®es. Et petit ¨ petit, en se d®centrant de ses pens®es, il va permettre ¨ 

lôAjusteur de pens®e, lui, de changer la polarit® de son corps mental. De sorte quôavec le temps, les 

pens®es n®gatives puis les pens®es positives, autrement dit la polarit® du corps mental, qui r®sulte de 

la nature m°me de la forme, va °tre d®truite.  

 

 

De sorte que, dans le corps mental, il nôy aura plus de positif puis il nôy aura plus de n®gatif, il va y 

avoir simplement de la conscience pure. L¨, ¨ ce moment-l¨, lôego peut respirer. Parce que, ¨ ce 

moment-l¨, tout ce qui se passe dans son mental est totalement pr®personnel. Côest-̈-dire, que ce qui 

se passe dans son mental est cosmique et traverse le mental pour lô®clairer. Alors lôego, ¨ ce point-l¨ 

de son ®volution, nôa plus de probl¯mes psychologiques, parce quôil nôest plus pris avec le bien puis 

le mal. Il nôa plus de probl¯mes philosophiques parce quôil nôest plus pogn®8 dans la recherche de la 

v®rit®, il est simplement en communication vibratoire avec lô®nergie de lôAjusteur de pens®e qui 

lôinstruit, et qui lui laisse comprendre ce quôil doit comprendre. Alors ¨ ce moment-l¨, la vie pour 

lôego est extr°mement simple. Le savoir est install®, la course folle ¨ la v®rit® vers la connaissance a 

cess®, puis lôego commence ¨ vivre. 

 

 

Mais lôego, il y a une autre affaire avec lui, côest quôil a une personnalit®. Sa personnalit® ce nôest pas 

toujours un cadeau. Parce que comme lô©me doit dominer lôego, lôego, lui, doit en arriver ¨ dominer 

sa personnalit®. Alors, quôest-ce que côest ­a, cette fameuse personnalit®-l¨ ?  

 

 

La personnalit® côest la couleur de lôego projet®e dans la mati¯re. Côest la couleur de lôego et la 

couleur que prend lôego lorsquô̈  cause du corps mat®riel, du corps physique, il est oblig® de subir des 

influences mat®rielles ext®rieures. Lôego, lui, nôest pas toujours capable de bien appr®cier la 

personnalit® mat®rielle, parce que la personnalit® mat®rielle a ®t® cr®®e pour des raisons tr¯s 

particuli¯res qui sont directement li®es ¨ lô®volution de lôego.  

  

                                                 
8 captiv® 
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Si tu as un ego qui est dans un corps physique, puis le corps physique, il lui manque une jambe, quôil 

est tout croche9, quôil nôest pas beau, mais ¨ ce moment-l¨, lôego, il nôa pas la m°me relation avec sa 

personnalit® que si son corps physique est beau, grand, des beaux yeux bleus, des beaux cheveux 

blonds. Alors la relation entre lôego et la personnalit®, côest une relation qui peut °tre tr¯s difficile. 

 

 

Mais si lôego, lui, il est ®clair® par lô®nergie de lô©me, puis quôil est instruit par lôAjusteur de pens®e, 

¨ ce moment-l¨, lôaspect physique du monde, lôaspect physique de son propre monde, de sa 

manifestation dans le monde qui est sa personnalit®, devient moins important, il en souffre moins.  

 

 

Et il faut quôil en vienne, lôego, ¨ ne pas souffrir de sa personnalit®. Il faut quôil en vienne, lôego, ¨ 

prendre sa personnalit® comme elle est et ¨ °tre bien dans sa personnalit®. Mais pour quôil soit bien 

dans sa personnalit®, lôego, il faut quôil sache ce qui se passe dans sa propre r®alit® ¨ lui. Alors si lôego 

est bien domin® par lô©me, puis quôil est bien instruit par lôAjusteur de pens®e, bien ¨ ce moment-l¨, 

la personnalit® elle va suivre, puis lôego graduellement dominera la personnalit®. De sorte que la 

personnalit® nôaura plus dôinfluence d®pressive sur lui, et il y aura une communication directe, un axe 

de form®, un axe unitaire entre lô©me, lôego puis la personnalit®, puis avec lôAjusteur de pens®e qui 

instruit lôego. Et ¨ ce moment-l¨ lôego fait une vie, vit une vie au niveau de lui-m°me qui est r®elle, 

et en relation avec la personnalit® qui devient le support de son activit® cr®ative, au lieu dô°tre le 

boulet de canon quôil doit tirer pendant toute une vie enti¯re.  

 

 

Alors, côest tr¯s important pour les gens de comprendre, dôabord, la relation entre lô©me et lôego puis 

lôAjusteur de pens®e et lôego. Quand vous aurez compris, quand vous aurez senti les vibrations de 

lô©me, puis quand vous aurez entendu dans votre mental, quand vous pourrez communiquer dans 

votre mental avec lôAjusteur de pens®e, quand vous aurez r®alis® que vos pens®es ne sont pas vos 

pens®es, autrement dit ne sont pas ses pens®es (¨ lôego), ¨ ce moment-l¨, ­a sera facile pour vous 

autres de r®soudre le probl¯me de vos personnalit®s. Alors, ne vous occupez pas de vos personnalit®s, 

laissez-les faire, vos personnalit®s. Vos personnalit®s vont se tasser toutes seules.  

 

 

Ce qui est le plus important pour vous autres, côest de comprendre le ph®nom¯ne de vos pens®es. De 

laisser passer vos pens®es dans votre t°te, de les ®couter, vos pens®es, de ne pas vous attacher ¨ la 

polarit® de vos pens®es. De r®aliser que vos pens®es sont une ®nergie qui vient de lôAjusteur et que 

lui, petit ¨ petit, va sôorganiser pour les changer, et les rendre de plus en plus impersonnelles. De sorte 

quôun jour vous allez r®aliser concr¯tement quôil y a quelquôun qui vous parle. Quôil y a une 

intelligence qui est en communication avec vous autres. Quôil y a une intelligence qui essaie de vous 

faire comprendre quelque chose. Et ¨ ce moment-l¨, lô®nergie de lô©me qui va p®n®trer votre ego, 

lôAjusteur de pens®e qui va essayer de vous instruire, vont faire dispara´tre totalement le d®s®quilibre 

qui existe entre vous autres, votre ego et votre personnalit®. Ne vous occupez pas de votre 

personnalit®, elle, elle va se tasser toute seule.  

  

                                                 
9 tordu 
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Côest au niveau de votre ego que vous allez souffrir. Côest au niveau de votre ego que vous allez 

trouver ­a tough10. Si votre ego r®ussit ¨ se tasser, si votre ego r®ussit ¨ laisser passer lô®nergie de 

lô©me, si votre ego apprend ¨ comprendre ses pens®es et ¨ se d®tacher de ses pens®es, si votre ego 

apprend ¨ cesser de sôanalyser, ce qui est son grand attachement ¨ ses pens®es, ¨ ce moment-l¨ tout 

le reste, votre personnalit® qui est simplement le v®hicule de lôego comme lôego est le v®hicule de 

lô©me, va se tasser.  

 

 

Il y en a parmi vous autres qui ont peur au niveau de leur ego ou qui souffrent au niveau de leur ego, 

dô°tre influenc®s par des forces n®gatives. Il y en a qui sont influenc®s par des forces n®gatives. Côest-

-̈dire quôil y a dôautres ego morts qui essaient de les influencer.  

 

 

Bon, ®coutez-moi bien : si vous apprenez ¨ ne pas vous attacher ¨ vos pens®es, ces forces-l¨ 

®ventuellement nôauront plus de puissance sur votre ego, parce que ces forces-l¨ r®aliseront que votre 

ego a compris une chose, côest de ne pas sôattacher ¨ la forme des pens®es dont elles se servent pour 

vous cr®er des tensions.  

 

 

Côest pour ­a que je vous dis, que vous soyez attach®s ¨ des formes positives ou ¨ des formes 

n®gatives, côest la m°me chose. Ce qui est important pour vous autres, côest de comprendre finalement 

que vous ne devez pas °tre attach®s ¨ rien dans votre mental, ni aux formes positives, ni aux formes 

n®gatives. De laisser passer les pens®es jusquôau jour o½ ces pens®es-l¨ vont petit ¨ petit se changer, 

se transformer, parce que ne vous y attachant pas, lôAjusteur de pens®e, lui, va pouvoir vous remplir 

le mental dôune autre ®nergie, de sorte quô®ventuellement ni le n®gatif, ni le positif ne va pouvoir 

vous affecter. La cl® l¨-dedans, côest de ne pas vous attacher ¨ vos pens®es.  

 

 

Alors, ce nôest pas tout de suite que ces pens®es n®gatives-l¨ vont cesser de vous harceler. ¢a va se 

faire graduellement, mais ­a doit se faire parce que la loi, la loi des pens®es, côest une loi qui est tr¯s, 

tr¯s universelle. Côest comme ­a que ­a marche. Mais tant que vous vous attachez ¨ vos pens®es, ¨ 

ce moment-l¨, vous donnez ¨ ces intelligences n®gatives-l¨, qui se servent de formes-pens®es 

n®gatives, tout le jeu possible pour vous cr®er des probl¯mes.  

 

 

Sur la Terre, pr®sentement, dans notre temps, il y a un ph®nom¯ne qui d®passe lôentendement de tout 

le monde qui est en train de se perp®trer. Côest que lôhumanit® est en train de recevoir dans son mental 

inf®rieur des ®nergies de tr¯s hautes vibrations. Et les gens qui souffrent le plus de ces ®nergies-l¨ 

sont des gens les plus ®volu®s, les plus sensibles. Il y en a parmi ces gens-l¨ qui ne pourront pas subir 

la p®n®tration de ces ®nergies-l¨. Il y en a m°me qui vont se suicider, il y en a qui vont craquer. Côest 

pour ­a que le taux de suicide, le taux de maladies mentales sôaccro´t tous les jours, surtout dans les 

mondes industrialis®s, dans les grandes villes.  

  

                                                 
10 difficile 
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Mais parmi ces hommes et ces femmes qui re­oivent ces ®nergies de hautes vibrations, il y en a qui 

vont pouvoir les absorber. Et ces ®nergies-l¨ vont transformer leur vie int®rieure totalement. Mais les 

Hommes, ces Hommes-l¨ doivent avoir de lôinformation, doivent comprendre ce qui se passe pour 

pouvoir absorber ces ®nergies-l¨, et permettre que ces ®nergies-l¨ deviennent pour eux autres un actif 

au lieu dôun passif. Alors vous autres, vous °tes dans cette situation-l¨. Vous faites partie de ces 

hommes et de ces femmes qui re­oivent ces ®nergies-l¨, mais vous avez une occasion particuli¯re qui 

vous permet de comprendre ce qui se passe.  

 

 

 

Lôego, côest comme un chasseur qui est toujours pogn® avec deux lapins, mais il nôen court rien quôun. 

Lôego, il court toujours le lapin de la connaissance ; le lapin du savoir, il ne le voit pas. Moi je vous 

dis quôil y a deux lapins. Il y a le lapin du savoir puis le lapin de la connaissance. Puis, le lapin du 

savoir est plus important que le lapin de la connaissance. Un jour, il faut que vous compreniez ­a. 

Puis, y en a parmi vous autres qui sont bien plus int®ress®s au lapin de la connaissance quôau lapin 

du savoir. Parce quôil y en a parmi vous autres qui sont all®s loin dans la recherche de la connaissance. 

¢a, côest votre ego qui cherche ce lapin-l¨ ! 

 

 

 

Je vais vous dire une chose : avec le temps votre ego va comprendre que le lapin du savoir, côest votre 

contact avec lôAjusteur de pens®e. Le lapin de la connaissance ­a fait partie de vos d®sirs personnels, 

du d®sir de votre ego dôaccumuler des formes-pens®es de plus en plus int®ressantes, pour parfaire ce 

que lui croit comme ®tant lôaspect ultime de lô®volution. Mais laissez-moi vous dire une chose, vous 

vous mettez un doigt dans lôîil ! Il nôy a rien l¨, ¨ la connaissance, parce que le savoir contient la 

connaissance.  

 

 

 

Le savoir, il est dans la relation totale entre votre ego et votre ©me. Côest votre ©me qui sait, votre ego 

cherche ¨ comprendre mais votre ©me sait, puis quand il y aura un lien tr¯s ®troit entre votre ego et 

puis votre ©me, ¨ ce moment-l¨ votre ego sera dans le savoir, puis ¨ ce moment-l¨, vous serez 

totalement individualis®s, totalement autonomes. Vous serez des °tres qui nôauront plus besoin de 

support ¨ lôext®rieur de vous-m°mes. ê ce moment-l¨, vous serez bien dans votre peau. Alors pensez-

y bien ¨ lôaffaire de la course aux deux lapins ! Changez votre vision un peu, et r®alisez que le lapin 

de la connaissance côest une illusion, une belle illusion, une grande illusion. Dôailleurs ce lapin-l¨ fait 

partie de votre ®volution. 

 

 

 

Mais je vous le dis et je le sais, côest quôil y a un autre lapin que vous ne voyez pas. Et ce lapin-l¨ qui 

est le lapin du savoir, côest ce lapin-l¨ que vous devez ®ventuellement conna´tre. Et je vous donne la 

fa­on pour en arriver ¨ le conna´tre.  
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Au cours des changements, des transformations qui vont sôop®rer en vous, qui vont vous amener ¨ la 

conscience, vous allez r®aliser que ce que vous autres vous voulez, ce nôest pas n®cessairement ce 

quôeux autres, en haut, veulent. Et côest ce quôeux autres, en haut, veulent qui est important. Parce 

que ce quôils veulent eux autres, côest parfait. Et ce quôils veulent est n®cessaire ¨ la transmutation de 

votre ego.  

 

 

Alors, ce qui va se produire, côest quôil va se d®velopper un combat entre votre ego et ce quôeux 

autres, en haut, veulent. Et de ce combat-l¨, votre ego va d®velopper une sorte de puissance, une sorte 

de volont®. Une volont® que vous nôavez jamais connue. Une volont® qui est bas®e sur lô®nergie de 

lô©me. Et cette volont®-l¨ va devenir de plus en plus grande. De sorte quôun jour, quand la conscience 

sera tr¯s install®e en vous, la volont® de votre ego sera la m°me que la volont® dôeux autres en haut. 

De sorte quôil y aura un ®quilibre, une unit®, un lien.   

 

 

Mais dôici ¨ ce temps-l¨, ce que vous autres vous voulez, ce quôeux autres en haut veulent, côest deux 

paires de mondes diff®rents, puis vous allez comprendre ce que je veux dire. Dôailleurs d®j¨, il y en a 

parmi vous qui comprennent ce que je veux dire.  

 

 

Alors r®alisez que ce conflit entre votre ego et eux autres, côest un conflit qui provient du travail quôils 

font sur votre ego pour changer les vibrations de votre corps mental, pour changer les vibrations de 

votre corps ®motionnel, pour changer les vibrations de votre corps ®th®rique, et pour changer les 

vibrations de votre corps physique. Alors côest un travail en profondeur.  

 

 

Alors si vous autres vous voulez quelque chose, puis eux autres veulent dôautres choses, côest eux 

autres qui vont gagner. Parce quôeux autres sont la Force. Et petit ¨ petit, quand votre ego va devenir 

de plus en plus grand, côest-̈-dire de plus en plus parfait dans leur lumi¯re, quand votre ego va 

comprendre de plus en plus sa relation avec eux autres, quand votre ego va °tre rempli de plus en plus 

de lô®nergie de lô©me qui est le si¯ge de votre volont® r®elle, ¨ ce moment-l¨, votre ego va avoir une 

volont®, puis ­a va °tre une puissance.  

 

 

Puis côest ¨ ce moment-l¨ que votre ego va pouvoir contr¹ler sa destin®e. Mais avant que vous puissiez 

vous servir de cette ®nergie-l¨, de cette ®nergie de lô©me, il va falloir quôeux autres nettoient votre 

ego, quôil passe ¨ la machine. Et le passage de votre ego ¨ la machine ¨ laver, côest vous, votre ego 

qui va le vivre et côest ­a votre souffrance.  

 

 

Si vous comprenez le m®canisme de la souffrance, si vous comprenez que la souffrance côest le 

r®sultat du contact entre votre ego et des forces vibratoires de lumi¯re, tr¯s grandes, qui essaient de 

p®n®trer votre ego, de le transformer, de lôamener ¨ sa juste couleur, sa couleur naturelle, ¨ ce moment-

l¨, vous allez apprendre ¨ ne pas prendre votre ego au s®rieux. Puis côest subtil, ­a a lôair dô°tre rien 

que des mots ­a : de ne pas prendre votre ego au s®rieux. 
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Mais un jour, vous allez comprendre que ne pas prendre son ego au s®rieux, côest un ®tat dôesprit. 

Puis quand on ne prend pas son ego au s®rieux, on ne prend rien au s®rieux. Puis quand on ne prend 

rien au s®rieux, on ne souffre de rien. Côest justement l¨ o½ ils vont vous accrocher. Parce quôon 

apprend graduellement ¨ ne pas se prendre au s®rieux. Côest graduellement que lôego commence ¨ 

comprendre le jeu qui existe entre lui et eux autres.  

 

 

Ce sont les forces de la lumi¯re qui run11 lôunivers. Alors lôego, quand il commence ¨ comprendre 

que tout est un jeu entre lui et eux autres, pour amener lôHomme ¨ un haut niveau de r®sonance 

vibratoire avec les forces de la lumi¯re, ¨ ce moment-l¨, lôego, il est bien. Côest l¨, que la vie est 

facile, que la vie est simple.  

 

 

Mais je vous comprends si vous me dites : ç mais oui, mais l¨ jôen ai plein le cul ! è, ­a, je vous 

comprends ! Si vous me dites : ç je suis ®cîur® de souffrir ! è, je vous comprends ! Parce que moi 

aussi je suis pass® par-l¨, je lôai v®cu, moi. Mais ce qui arrive, côest qu, quand tu es arriv® ¨ un point 

o½ tu en as r®ellement plein le cas12, quand tu es r®ellement ®cîur® de souffrir, ¨ ce moment-l¨, ce 

qui se passe, côest que vous descendez lô®nergie de lô©me dans votre mental et l¨, vous appliquez 

votre volont®. Et l¨, laissez-moi vous dire que ­a marche. Mais tant que vous nô°tes pas capables de 

descendre cette ®nergie de lô©me dans votre mental, vous nô°tes pas capables de mettre la hache. 

 

 

Puis, côest quand vous avez appris ¨ mettre la hache avec lô®nergie de lô©me, pas une hache qui 

provient de la r®action de lôego ¨ une situation ext®rieure, je parle de mettre la hache, je veux dire de 

descendre lô®nergie de lô©me dans votre mental puis prendre cette ®nergie-l¨ et agir. Tant que vous 

nô°tes pas capables de faire ­a, vous °tes automatiquement sujets ¨ subir des coups de gauche puis de 

droite.  

 

 

Alors, un jour vous allez comprendre exactement ce que je veux dire. Et ¨ ce moment-l¨, vous ne 

pourrez plus souffrir pour rien, souffrir de situations ext®rieures pour rien parce que votre ego se 

prend au s®rieux !  

 

 

Puis quand votre ego sera puissant, quand il sera en puissance parce quôil sera rempli des ®nergies de 

lô©me, puis quôil aura lôintelligence de lôaction ¨ cause de son contact avec lôAjusteur de pens®e, 

laissez-moi dire que quand vous prendrez une d®cision, elle sera prise, puis elle sera prise toujours en 

relation avec les lois de lô®volution, pour lô®volution de lôHomme, pour lô®volution de la soci®t® et 

pour le bien-°tre de vos personnalit®s, de vos corps et de vos ©mes. Autrement dit, pour le bien-°tre 

de vous-m°mes.  

  

                                                 
11 Font marcher 
12 Plein la t°te 
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Remarquez bien une chose, que je vous le r®p¯te : ce quôeux autres font, dans leur travail de 

p®n®tration pour transmuter vos corps, ce nôest pas ce que vous autres, au niveau de vos petits egos, 

n®cessairement vous allez vouloir. Puis ­a, côest normal, côest absolument normal.  

 

 

Vous nô°tes plus l¨, ¨ un stage de recherche de connaissance. Côest facile de chercher la connaissance, 

vous allez voir un ma´tre, puis il vous dit de belles choses, puis côest plaisant, puis ­a marche. Vous 

lisez de beaux livres, côest fun, ­a marche. L¨, ce nôest plus de la spiritualit®, l¨, vous nô°tes plus dans 

une phase de spiritualit®, vous °tes dans une phase de transformation des corps, o½ lô®tape de la 

spiritualit® est d®j¨ en voie de d®passement. L¨, côest la r®alit®, puis la r®alit® côest plus grand que la 

spiritualit®. Puis la r®alit®, côest une situation dô®nergie entre un plan mat®riel et des plans invisibles. 

 

 

Puis rappelez-vous une chose, il nôy a pas une personne pareille. La fa­on quôils vont op®rer avec un 

de vous autres, puis la fa­on quôils vont op®rer avec un autre, puis un autre, puis un autre, côest 

diff®rent. Il nôy a pas deux °tres pareils, pas deux. Sôils op¯rent dôune certaine fa­on avec une 

personne, côest son exp®rience, occupez-vous de votre exp®rience.  

 

 

Il y en a qui ont tendance toujours ¨ se comparer aux autres, ne vous comparez pas aux autres. Vivez 

votre exp®rience ¨ lôint®rieur de votre exp®rience. Ne vous occupez pas de celle des autres. Moi quand 

je parle, je suis oblig® de parler g®n®ralement, je parle pour tout le monde. Mais vous autres, quand 

vous essayez de comprendre ce que je dis, comprenez-le ¨ lôint®rieur de votre exp®rience ¨ vous-

m°mes. Dôailleurs ce que je dis, ­a colle pour tout le monde, mais diff®remment pour tout le monde. 

 

 

Moi je vous aime, parce que je ne peux pas faire autrement. Je suis fait comme ­a, jôai cette sorte de 

conscience-l¨. Mais vous autres, organisez-vous pour vous appr®cier entre vous autres aussi. R®alisez 

quôil nôy en a pas un de vous autres qui a le droit de se penser ou de se croire plus ®volu® que les 

autres, parce que la conscience côest universel, côest universel la conscience. 

 

 

Que vous soyez simples ou que vous soyez bien instruits en ®sot®risme, la conscience sôen fout 

comme de lôan quarante. Aussi faites bien attention. Il y en a parmi vous autres qui ont lôair dô°tre 

bien simples, qui nôont pas lôair ¨ demander bien des questions, qui nôont pas lôair dôavoir cette sorte 

dôintelligence, faites attention, la conscience côest universel. Arrangez-vous pour vous appr®cier les 

uns les autres. Puis pour voir plus loin que votre nombril. Parce que, eux autres en haut, vous watch13.  

 

 

Puis ils vont vous organiser le cadran pour vous amener ¨ °tre universel. Côest-̈-dire ¨ pouvoir avoir 

des relations de conscience surtout avec les gens qui sont en voie de p®n®tration de la conscience.  

Parce que pour eux autres, côest un gros club cette affaire-l¨ ! Côest toute une grosse patente14, dans 

tous les pays du monde. Tous les Hommes qui entrent dans la conscience doivent un jour °tre de cette 

m°me conscience. 

  

                                                 
13 regardent 
14 Un gros truc 
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Aussi, ®coutez-moi bien, apprenez ¨ vous appr®cier les uns les autres. Je comprends que vous ne 

puissiez peut-°tre pas vous aimer dôune fa­on consciente encore, pour tout le monde. Parce que vous 

°tes encore trop dans la lumi¯re de votre ego, puis votre ego est encore en train de se d®battre avec 

lui-m°me, puis en train de se sortir de ses brumes.  Mais r®alisez que le plus petit parmi vous autres 

est aussi important que le gars ¨ c¹t®. Faites attention ¨ ­a. Côest important lôamour. Je ne parle pas 

dôamour spirituel, je parle de la conscience qui est amour. 
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Le plan astral est une couche dô®nergie qui fait partie de la conscience de tous les °tres en ®volution 

qui ont d®pass® le stage animal de lô®volution. Ce plan dô®nergie contient des propri®t®s particuli¯res 

qui lui donnent la qualit® de repr®senter, dans le monde de la conscience, une vaste gamme dôimages 

cr®®es dans lôexp®rience par les °tres en ®volution. Ces images qui vont ¨ lôinfini sont la base avec 

laquelle ces °tres interpr¯tent le monde inverti de la mati¯re.  

 

 

Dans cette couche de conscience, les rapports entre la lumi¯re et les forces de gravit® du cosmos sont 

totalement suspendus. De sorte que la gravit® qui sert dans lôunivers ¨ maintenir les mondes ensemble 

nôa aucune puissance. Et cette absence de puissance de la gravit® dans le monde astral, ou dans ce qui 

est appel® ç le plan astral è, permet ¨ celui-ci de cr®er, ou dô°tre reconnu comme ®tant un monde 

dôimagination o½ toutes les possibilit®s existent, et o½ toutes les r®alit®s sont conditionn®es par 

lôexp®rience acquise. 

 

 

Ce plan dô®nergie est extr°mement important pour lô®volution, parce quôil sert de r®serve ¨ toutes les 

formes dôexp®riences ®motives et mentales, recueillies par une humanit® qui a besoin, dans son 

®volution, de toutes les cat®gories dôexp®riences pour expliquer ¨ lôesprit de lôHomme, ¨ lôego, les 

valeurs symboliques de son exp®rience.  

 

 

Le monde astral nôest pas un monde r®el, mais côest un monde qui contient en lui-m°me toutes les 

possibilit®s de la r®alit®. Jôexplique : les possibilit®s de la r®alit® sont les probabilit®s programm®es 

dans les plans de vie de lôHomme, dans lôavenir comme dans le pass®, afin de lui permettre 

dôinterpr®ter le mieux possible les diff®rents aspects de sa vie, en relation avec des donn®es qui lui 

sont imprim®es dans le mental inconscient lorsquôil est en ®tat de sommeil. Cette impression dans le 

mental inconscient lorsque lôHomme est en ®tat de sommeil, devient vivante le jour lorsquôil se sert 

de ses ®motions et de ses pens®es pour cr®er un monde imaginaire n®cessaire ¨ la survie 

psychologique de ses d®sirs. 

 

 

Le plan astral est une vaste gamme de possibilit®s qui renferme toutes les conditions possibles et 

imaginables dont un Homme a besoin pour ®ventuellement conqu®rir les sommets tr¯s ®loign®s de la 

conscience mercurienne. Cette conscience mercurienne appara´t dans notre syst¯me humain lorsque 

lôHomme a suffisamment d®velopp® son corps mental pour pouvoir r®accorder lôintelligence naturelle 

de sa conscience animale avec les donn®es dôune ®volution sup®rieure qui lui sont n®cessaires pour 

progresser dans les grandes ®coles du cosmos, lorsquôil a fini sa survie sur la Terre physique et 

mat®rielle.  
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Le plan astral a une fonction pr®cise chez lôHomme, côest de lui donner la nourriture n®cessaire pour 

d®terminer dans ses ®tats de sommeil, les diff®rentes applications de sa vie quotidienne lorsquôil sera 

®veill®.  

 

 

Le plan astral est en g®n®ral mal con­u de lôHomme, parce que lôHomme ne le voit que du point de 

vue humain. Or le point de vue humain concernant ce plan dô®nergie, est un point de vue qui est d®j¨ 

astralis®. Côest-̈-dire que le point de vue humain est d®j¨ color® par le fait que lôHomme appartient 

¨ lôastral et vit encore au niveau de la conscience astrale, tant dans lô®veil que dans le sommeil. 

 

 

Lorsque lôHomme aura conquis les sommets de la conscience mercurienne, il comprendra que la 

conscience astrale nôest plus n®cessaire. Parce que cette conscience contribue ¨ la diminution du 

pouvoir mental dans lôHomme et sert ¨ une ®tape de son ®volution quôil est sur le point de terminer.  

 

 

Un des aspects int®ressants de la conscience astrale chez lôHomme, côest que cette conscience peut 

servir ¨ la fois les °tres des r®gions sombres, comme aux °tres des r®gions de la lumi¯re. Cette dualit® 

de lôastral est ¨ la base des nombreux probl¯mes psychologiques et philosophiques que vit lôHomme. 

Et ce nôest que par la destruction de cette dualit® que lôHomme pourra enfin comprendre lôinfinit® de 

la pens®e universelle et cesser, une fois pour toutes, de rechercher une infinit® quelconque ¨ lôint®rieur 

de ses exp®riences spirituelles.  

 

 

Lôastral pour lôHomme, surtout lôHomme qui vient, est un monde qui sera d®nu® de sens, parce que 

ce monde aura cess® dô°tre utile ¨ lôHomme nouveau. Lôastral sera un monde d®nu® de sens parce 

que la contemplation parfaite du monde mental, v®cue par lôHomme nouveau, lui permettra de 

proc®der tellement rapidement dans ou par les voies de la lumi¯re, que tout ce qui sera astral 

repr®sentera pour lui une affection le liant au pass® involutionnaire de son exp®rience.  

 

 

Le plan astral aujourdôhui est tellement rempli dô°tres de toutes sortes, de formes de toutes sortes, et 

les ®nergies manifest®es par ces °tres et ces formes sont tellement contamin®es par lôexp®rience 

ant®rieure de lôHomme, que lôHomme de lôavenir ne pourra plus se servir de ce mat®riel.  

 

 

Ce mat®riel sera recycl®, et toute propri®t® quôil poss¯de aujourdôhui sera r®invent®e, côest-̈-dire que 

des formes nouvelles seront cr®®es avec lô®nergie de la m®moire de ce mat®riel. Lôorganisation 

mat®rielle du plan astral est d®j¨ en train dô°tre secou®e dans ses fondations par les activit®s de 

certaines grandes ©mes qui travaillent sur les plans invisibles et parall¯les ¨ notre monde mat®riel. 

Ces grandes ©mes connaissent les lois des mondes et ont ®tudi® depuis une grande p®riode dôann®es 

les diff®rents modes de distribution, de diffusion et de recyclage n®cessaires ¨ la terminaison de la 

fonction purement plan®taire de cette couche dô®nergie quôon appelle ç lôastral è. 
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Un des aspects les plus curieux de la conscience astrale, côest que dans ce monde ou dans ce plan, il 

existe deux formes de r®alit®. Une forme qui est bonne et une forme qui est mauvaise. Ce qui est le 

plus extraordinaire, côest que les formes mauvaises du plan astral sont les bonnes, et les bonnes formes 

du plan astral sont les mauvaises. 

 

 

Ce que je vous dis va vous surprendre et va surprendre beaucoup de gens, je le comprends, mais 

surveillez ceci : sôil y en a parmi vous qui ont la facult® dôaller en astral, faites le test suivant : 

Dôabord, allez en astral et ensuite, une fois que vous serez assez exp®riment®s pour y demeurer pour 

une p®riode de temps suffisante - telle que 25 ou 30 minutes - mettez-vous ¨ crier mon nom, alors 

comme je vous dis, criez mon nom, en astral, de toutes vos forces, et vous verrez que le cri de mon 

nom sur ce plan, vous ram¯nera directement et tout de suite dans votre corps mat®riel. Pourquoi ? 

Parce que dans lôastral une personne qui crie mon nom consciemment re­oit automatiquement une 

impression dans son corps mental qui la force ¨ revenir dans le corps mat®riel, afin de limiter son 

exp®rience et de ne pas entraver son ®volution.  

 

 

Puisque lôHomme est multidimensionnel et que lôHomme travaille sur plusieurs plans ¨ la fois, tout 

Homme qui, sur le plan mat®riel, peut contr¹ler lô®nergie de son supramental, peut aussi, sur les autres 

plans, contr¹ler lô®volution des °tres qui sôy trouvent. Et côest ¨ cause de cette situation, de ce pouvoir 

si vous voulez, que certains Hommes aident ¨ lô®volution de lôhumanit®. 

 

 

Lorsque je parle du plan astral, je parle dôun monde qui sert ¨ lôHomme tant que lôHomme est 

prisonnier de la gravit® plan®taire, de la plan¯te o½ il ®volue, mais ce monde ne sert plus ¨ lôHomme 

qui est libre de la gravit® plan®taire o½ il ®volue. Ceci veut dire que tout Homme qui peut engendrer 

en lui-m°me lô®nergie de sa conscience supramentale, est capable ¨ volont® de retarder lô®volution 

dynamique des °tres sur le plan astral, afin de les obliger ¨ cesser toute activit® sur ce plan. Et ces 

°tres avec lesquels ils travaillent dans cette direction font automatiquement partie du m°me groupe 

®volutionnaire de la plan¯te auquel cet Homme est attach®.  

 

 

Côest tr¯s important de comprendre les aspects cach®s de lô®volution astrale, et de ne pas confondre 

lôexp®rience astrale dont parlent les gens avec lôexp®rience dynamique de la conscience astrale dont 

certaines personnes souffrent inconsciemment.  

 

 

Beaucoup de gens croient que le voyage dans lôastral est un b®n®fice pour lôHomme. Dans un sens 

côest vrai, tant que lôHomme poss¯de une imagination et tant quôil se sert encore de son intelligence 

pour cultiver, sur le plan mat®riel, lôexp®rience astrale v®cue. Mais lôHomme ne comprend pas encore, 

parce que ces connaissances nôont pas encore ®t® d®voil®es, que le plan astral est en r®alit® un oc®an. 

Un oc®an qui a la m°me fonction sur le plan cosmique que lôoc®an peut avoir sur le plan mat®riel. Or 

la fonction dôun oc®an dans lôunivers, côest dôengendrer assez de forces sur le plan o½ il est situ® pour 

forcer tous les cycles dô®volution de ce plan ¨ revenir un jour ¨ lui. 
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Il en est de m°me pour lôastral. Lôastral est fait de telle fa­on quôil force, sans que les Hommes ne 

sôen rendent compte, tous ceux-ci ¨ revenir un jour ¨ une conscience inf®rieure. Parce que tous les 

courants de lôastral, toutes les formes dans lôastral, quôelles soient bonnes ou mauvaises, sont 

directement affect®es par ce que lôon peut appeler ç les forces du temps è. Or, les forces du temps 

sont des courants dô®nergies tr¯s puissants qui emp°chent lôHomme de p®n®trer dans la lumi¯re et qui 

le gardent prisonnier de ses illusions. Remarquez que les illusions sont extr°mement importantes dans 

la marche de lôunivers, parce quôelles poss¯dent la gravit® n®cessaire pour engendrer sur les plans 

inf®rieurs assez de forces pour contenir ce que vous appelez ç le temps humain è.  

 

 

Mais lorsque le temps humain est d®truit, lorsque la conscience de lôHomme, devenue supramentale, 

nôest plus dans le temps, toutes les forces de lôastral deviennent impuissantes, et la gravit® de ce 

monde cesse dô°tre active ¨ lôint®rieur de son esprit. De sorte que cet Homme, devenu libre du temps, 

est passible de ne jamais retourner dans lôastral. Côest-̈-dire de ne jamais mourir dôune mort noire.  

 

 

Toute forme dôimmortalit® dans les mondes en ®volution requiert que les Hommes soient totalement 

lib®r®s des courants de lôastral. Et comme les forces que vous appelez ç les forces du mal è îuvrent 

dans la direction de la domination, le monde de lôastral, pour ces forces, est un monde, ou plut¹t un 

entrep¹t, o½ ils trouvent toute la mati¯re n®cessaire ¨ retarder lô®ch®ance o½ lôHomme entrera dans la 

lumi¯re, libre du temps psychologique humain et capable, de ses propres forces, de combattre les 

courants ou les forces qui ®voluent dans le monde de lôastral. 

 

 

Côest ®vident que lôenjeu pour le monde astral, vu dôun point de vue cosmique, est tr¯s vaste et tr¯s 

grand, et de tr¯s grande importance pour lôinvolution ou lô®volution de lôhumanit®. Comme les 

Hommes pensent, ils nôont pas dôappui dans leur mental pour cesser tous les liens avec ce plan 

dô®nergie, ils se servent de ce plan pour faire des exp®riences dont ils sortent plus ou moins avantag®s, 

selon quôils pensent dôune fa­on ou dôune autre.  

 

 

Lôexp®rience de lôastral pour lôHomme a ®t® une phase importante de son ®volution parce quôelle lui 

a permis de comprendre certaines choses concernant la nature des autres mondes. Mais les autres 

mondes ne sont pas n®cessairement la r®alit®. Ces mondes font partie de lôorganisation mat®rielle de 

toute lô®nergie d®cadente dans lôunivers, cr®®e depuis le mouvement des intelligences lucif®riennes 

dans les espaces absolus.  

 

 

Ce que lôHomme doit comprendre, côest que lôastral, bien quôil soit pour lui une source dôexp®riences 

de grande valeur, est aussi par le m°me fait, une source dôencha´nements qui peut facilement le r®duire 

¨ °tre prisonnier du temps. Or, si lôHomme doit p®n®trer la lumi¯re, si lôHomme doit-°tre libre, si 

lôHomme doit °tre capable de se servir des ®nergies de lô©me et transmuter lô®nergie des plans - selon 

quôil doit construire ou d®truire - sa compr®hension mentale, côest-̈-dire sa compr®hension pure de 

la fonction de ces plans, devient n®cessaire. 
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Certains me diront : ç mais oui, nous sommes all®s dans lôastral, nous avons fait le voyage de lô©me, 

nous avons fait des exp®riences tr¯s importantes, nous avons vu de belles choses... è. Je suis 

totalement dôaccord. Ce nôest pas l¨ le point. Le point r®side dans le fait que le monde de lôastral, le 

plan astral, la conscience astrale, quelle que soit sa vertu, quelle que soit sa valeur ou son importance 

dans votre vie personnelle, repr®sente sur le plan cosmique, repr®sente en relation avec les grandes 

®coles mercuriennes, un point dans lô®volution du cosmos o½ la mati¯re mentale non utilisable devait 

aboutir.  

 

 

Or, le plan astral, le monde astral - donnez-y le mot que voudrez - est un monde de rejet, est un monde 

dôimperfection, et m°me les choses, les exp®riences les plus parfaites que vous puissiez trouver dans 

ce monde, font partie du rejet, du d®chet, qui provient du plan mental. Côest une affirmation 

cat®gorique que je vous fais, et ce nôest pas pour ®branler votre confiance dans vos exp®riences 

astrales de hautes valeurs spirituelles, que je vous le dis. Je vous cite simplement les faits tels quôils 

sont. Le monde astral, du plus bas au plus haut, repr®sente les d®chets du plan mental.  

 

 

Lorsque vous aurez saisi ceci, vous pourrez vous soumettre encore, si vous voulez, ¨ une autre 

exp®rience : 

Revenez sur le plan astral, demeurez-y pour une p®riode assez longue, et contemplez dans ce plan ce 

qui est, pour vous, de plus haut en vibration. Et ¨ ce moment-l¨, demandez ¨ votre esprit de vous faire 

voir la lumi¯re de lôest, et vous verrez que tout, dans lôastral o½ vous °tes, dispara´tra et il ne restera 

plus devant vous que cette lumi¯re de lôest.  

 

 

Ceci veut dire deux choses. Ceci veut dire que le plan astral, quôil soit beau ou moins beau, repr®sente 

une dimension cat®gorielle de la r®alit® mentale. Et que cette dimension cat®gorielle de la r®alit® 

mentale est soumise ¨ lôarr°t temporel instantan® aussit¹t quôelle est confront®e avec la lumi¯re de 

cette cat®gorie mentale.  

 

 

Lôexp®rience ¨ tirer ici, côest celle qui nous permet de concevoir, une fois pour toutes, que le monde 

astral est un monde qui peut °tre domin® par la lumi¯re, seulement lorsque lôHomme est conscient de 

cette loi. Et lorsque lôHomme est conscient de cette loi, la puissance de la lumi¯re qui jaillit de son 

mental sup®rieur est tellement grande que le monde astral, temporairement, cesse dôexister pour lui. 

Et sôil cesse, ce monde, dôexister pour lui, il peut cesser pour toute une humanit®. Il peut cesser pour 

toute une race, pour toute une plan¯te, il peut cesser pour toute une galaxie. Et lorsque que ce monde 

cessera, les forces qui se servent de ce monde pour retarder lô®volution de lôHomme nôauront plus 

dôemprise sur lôHomme. Parce que lôHomme, lui-m°me, sera d®j¨ en-dehors de ce plan.  

 

 

Lorsque je vous dis dans les s®minaires de ne rien croire. Côest ici, dans un cas o½ lôexp®rience est 

in®vitable, que lôon doit savoir et comprendre ce que veut dire ç ne rien croire è. Occultement parlant, 

ç ne rien croire è veut dire ne jamais °tre affect®s ®motivement, ni mentalement, par aucune forme, 

quelle que soit la forme. Ce nôest que lorsque vous ne serez plus affect®s par aucune forme que vous 

pourrez, avec la plus grande facilit® du monde, vous d®placer dans le monde mental et reconna´tre les 

aspects les plus abusifs de tous les mondes inf®rieurs sur la conscience de lôHomme.  
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Et côest ¨ ce moment-l¨ que vous comprendrez pourquoi toute initiation qui am¯ne lôHomme ¨ 

confronter sa r®alit® int®rieure avec sa r®alit® psychologique doit lui imposer lôexp®rience totale du 

doute et lôexp®rience totale de lôisolation psychique, car ce nôest que dans cette situation, sous cette 

condition, que lôHomme est capable de se d®barrasser une fois pour toutes des liens tr¯s puissants qui 

existent entre lôastral et lui. 

 

 

Lorsque vous voyez, en astral, des ©mes qui vont ici et qui vont l¨, ce que vous voyez, ce nôest que la 

m®moire de ces ©mes, ce nôest pas les ©mes elles-m°mes. Parce que si vous voyiez les ©mes elles-

m°mes, vous seriez automatiquement forc®s de p®n®trer leurs secrets, car les ©mes nôont aucune 

barri¯re entre elles. Elles nôont aucun secret entre elles. Alors, si vous °tes dans lôastral et que les 

©mes semblent passer et quôil semble y avoir une individualit®, et que les gens se parlent plus ou 

moins, sachez une chose : que ce que vous voyez ce ne sont pas les ©mes, ce que vous voyez, côest la 

m®moire des ©mes.  

 

 

Lorsque vous verrez r®ellement une ©me, vous serez dans cette ©me et cette ©me sera en vous, vous 

ferez partie dôelle comme elle fera partie de vous. Il nôy aura aucune division et côest la meilleure 

fa­on, côest la fa­on la plus s¾re de savoir si nous sommes sur un plan, ou si nous sommes sur un 

autre. Côest tellement r®el ce que je vous dis, que si une ©me nôavait pas le pouvoir dô°tre dans une 

autre ©me et vice versa, lôamour nôexisterait pas dans le monde.  

 

 

Parce que lôamour dans le monde provient du fait que toutes les ©mes sont cr®®es de la m°me essence 

et partagent le m°me amour. Côest-̈-dire que toutes les ©mes partagent le m°me lien. Or, si elles 

partagent toutes le m°me lien, il est ®vident que si elles se rencontrent, elles doivent °tre totalement 

dans une m°me essence, dans une m°me m®moire, dans une m°me compr®hension. Mais lôHomme 

nôa pas encore le pouvoir de discerner entre la m®moire de lô©me et lô©me elle-m°me. Et comme 

lôHomme nouveau aura le pouvoir de se servir des ®nergies de lô©me et de voir lô©me, il est ®vident 

que toute exp®rience astrale pour lui sera impossible. Car lô©me ne peut pas vivre de lô®ther astral, 

elle est oblig®e de se substituer et cette substitution, côest sa m®moire.  

 

 

Il se glisse constamment des erreurs dans lô®sot®risme occidental et dans lô®sot®risme oriental, parce 

que lô®sot®risme sur la plan¯te Terre est une philosophie, une philosophie exp®rimentale. Et toute 

philosophie exp®rimentale provient de lôexp®rience. Or lôexp®rience nôest pas absolue mais toujours 

relative. Car toute exp®rience est faite, v®cue, ̈  lôint®rieur dôune forme. Ce nôest que lorsque lô°tre 

est dans un ®tat totalement libre de la forme quôil peut traiter de la relativit® des exp®riences et les 

projeter contre une version pr®-exp®rientielle, pr®personnelle de la r®alit®.  

 

 

Tant que lôHomme doit apprendre, il est sujet aux lois de lôexp®rience. Tant quôil est oblig® de se 

conformer aux formes de cette exp®rience, sa connaissance en est afflig®e. Côest pourquoi je dis 

souvent que la connaissance est une illusion. Non pas parce que la connaissance nôest pas bonne, mais 

parce que la connaissance fait partie du temps. Tandis que le savoir est en-dehors du temps. Le savoir 

nôappartient pas ¨ la forme, côest pourquoi lôHomme, avec son intellect, ne peut pas se lôapproprier.  
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Autant la connaissance est r®ductible, autant le savoir est irr®ductible. Si le savoir veut p®n®trer le 

myst¯re des myst¯res, il a la libre volont® de le faire, puisque le savoir est en lui-m°me le myst¯re de 

la connaissance, non pas dans sa manifestation, mais dans lôorigine de sa manifestation. Et côest ¨ 

lôorigine de la manifestation du savoir que lôon retrouve tous les diff®rents modes dô®volution de la 

connaissance. La connaissance est temporelle, le savoir est ®ternel, il nôa pas de temps, il fait partie 

de la lumi¯re. 

 

 

Alors rappelez-vous que le plan astral, tant que vous lôutilisez, fait partie dôune exp®rience 

personnelle. Mais ce nôest pas de cette exp®rience personnelle que vous pourrez engendrer en vous 

lô®nergie n®cessaire, la lumi¯re n®cessaire pour °tre dans le savoir. Ce plan vous donnera toujours une 

raison de plus pour en faire lôexp®rience ! Ce plan vous donnera toujours une raison de plus pour en 

conna´tre dôautres aspects ! Mais ce ne sont pas ces aspects ou ces exp®riences qui vous permettront 

dôengendrer suffisamment de lumi¯re sur le plan mat®riel o½ vous vivez pour comprendre, une fois 

pour toutes, quôil nôy a rien ¨ comprendre.  

 

 

Côest dans le savoir que vous serez en mesure de r®aliser que les mondes inf®rieurs ¨ lô©me sont des 

mondes dont se sert lô©me pour lô®volution de lôego, côest-̈-dire pour lô®volution de sa m®moire, 

côest-̈-dire pour la compr®hension dynamique des mondes inf®rieurs ¨ laquelle elle nôa droit que par 

lôexp®rience de lôego.  

 

 

Lô©me est contemplative, elle ®volue mais elle est contemplative, elle ne cherche pas ¨ comprendre. 

Lôego, par contre, nôest pas contemplatif, il est progressif, il doit ®voluer et son ®volution sert ¨ lô©me 

parce que la m®moire, qui est lôaccumulation de toutes les formes dôexp®riences, devient un mat®riel 

de construction dans les mondes de la lumi¯re. Lôexp®rience devient un mat®riel de construction pour 

les mondes inf®rieurs en ®volution. Or, quelle que soit votre exp®rience sur le plan astral, ces 

exp®riences seront toujours en relation avec les d®chets ®mis des plans sup®rieurs, qui se sont servis 

de lôexp®rience de lôego pour la construction de mondes plus avanc®s, plus parfaits.  

 

 

Jôai d®di® cette cassette ¨ certains parmi vous qui sôint®ressent ¨ lôoccultisme et qui sôint®ressent ¨ 

ces exp®riences dans le plan que vous appelez ç lôastral è, afin de vous donner dôautres points de 

r®f®rence auxquels je reviendrai plus tard, au fur et ¨ mesure que je progresse avec vous dans 

lôexplication des myst¯res.  

 

 

Alors ce que vous devez savoir concernant lôastral ce sont ces trois points : premi¯rement, lôastral est 

un monde ou un plan qui est le d®potoir de toutes les formes provenant du plan mental, de ces formes 

qui ne servent plus sur le plan mental, parce quôelles sont trop imparfaites. Deuxi¯mement, lôastral 

est une version imag®e et irr®elle du monde de lô©me. Troisi¯mement, ce plan permet ¨ lôHomme 

dôavoir un acc¯s plus facile, au niveau de son imagination et de son intelligence mat®rielle, ¨ des 

aspects de lôinvisible qui lui servent temporairement de refuge dans son mouvement de plus en plus 

haut et de plus en plus loin dans lô®volution. 
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Alors, si vous allez dans lôastral et que lôon vous donne des plans de travail, sachez une chose : que 

ces plans de travail font partie aussi de votre exp®rience astrale. Les plans sont r®els et vos activit®s 

en relation avec ces plans vous permettent, petit ¨ petit, de d®velopper certains liens avec des 

intelligences dans ces plans. Mais les liens que vous d®veloppez avec ces intelligences devront un 

jour cesser, car ces intelligences aussi auront ®t® amen®es ¨ d®passer les fonctions de leur devoir,  

pour en arriver ¨ r®aliser les attributs plus parfaits de la conscience mercurienne, elle aussi en 

®volution. 
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é Sur le triangle des Bermudes et les dangers qui menacent lôhumanit® inconsciente des op®rations 

techniques qui sôop¯rent dans cette r®gion du globe et dôautres r®gions similaires. 

 

 

Le triangle des Bermudes, aujourdôhui, est un endroit qui fascine un nombre croissant dôindividus, et 

qui nôest pas sous la surveillance semi-consciente des organisations scientifiques et des 

gouvernements. Le triangle des Bermudes est un endroit choisi par des races dôoutre-espace pour 

p®n®trer les terres terrestres et y demeurer en surveillance. Ce triangle, ainsi que dôautres endroits sur 

la plan¯te, repr®sente pour ces civilisations un endroit id®al o½ elles peuvent îuvrer sans °tre 

d®couvertes et en totale s®curit®. Le triangle des Bermudes a servi depuis tr¯s longtemps ¨ la 

reconnaissance des activit®s ®volutionnaires de la plan¯te. Aujourdôhui, il est devenu un endroit o½ 

des races tr¯s avanc®es dans la technologie cosmique, sôappr°tent ¨ intervenir ¨ un moment opportun, 

si lôHomme devait, par ignorance, d®clencher un conflit mondial.   

 

 

Le triangle des Bermudes est un endroit tr¯s secret, parce que ceux qui y p®n¯trent poss¯dent des 

moyens que lôon ne retrouve pas sur notre plan¯te. Côest-̈-dire quôils ont le pouvoir de p®n®trer sous 

les couches de lôoc®an et de se loger dans des endroits situ®s dans une profondeur relativement grande, 

¨ lôabri de toute surveillance militaire. Ces °tres ont lôintention, ®ventuellement, de se faire conna´tre 

¨ lôHomme. Mais ils nôont aucune intention de donner ¨ lôHomme une science technique pouvant 

rivaliser, ®ventuellement, avec la leur. Ces races avanc®es nôont pas pour lôHomme un sentiment de 

g®n®rosit®. Par contre, elles sont forc®es, de par les lois cosmiques, de ne pas interf®rer avec 

lô®volution humaine.  

 

 

Tant que lôHomme ne met pas en danger la plan¯te, et tant quôil nôa pas dôintention militaire ¨ longue 

port®e, ces °tres demeurent relativement incons®quents pour lôHomme. Mais sôil devait, pour une 

raison ou une autre, se produire une rencontre entre ces °tres et lôhumanit®, le choc serait tellement 

grand que la civilisation telle que nous la connaissons aujourdôhui en serait totalement affect®e.  Et 

effectivement, côest ce qui se produira dans les ann®es ¨ venir. Le temps nôest pas tr¯s loin, mais pour 

lôHomme le temps est encore suffisamment ®loign®. 
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Les °tres dôoutre-espace poursuivent, depuis tr¯s longtemps, une ®volution tr¯s diff®rente de la n¹tre. 

Leurs incursions dans notre atmosph¯re t®moignent dôune science technologique tr¯s avanc®e qui 

appartient aujourdôhui ¨ notre science-fiction. Le pouvoir mental quôils poss¯dent leur sert aussi ¨ 

rivaliser avec lôHomme sans se m®langer ¨ sa population. Ces °tres dôoutre-espace ont d®j¨ connu, 

au cours de leur ®volution, des conflits de toutes sortes, mais aujourdôhui ils en sont arriv®s ¨ vivre 

une paix durable vu le haut niveau de science auquel ils ont acc®d®.  

 

 

Mais ils ne voient pas dôun bon îil lô®volution technique et scientifique de lôHomme, parce quôils 

savent que lôHomme est encore tr¯s primitif dans ses habitudes et dans ses sentiments. Ils savent que 

lôHomme est guerrier et quôil doit, ¨ certains moments de son existence, r®soudre ses conflits par la 

guerre.  

 

 

Cependant, pour eux, lôart de la guerre ®tant d®pass® et r®alisant le potentiel scientifique de lôhumanit® 

pr®sente, ils se voient dans lôobligation de neutraliser, ®ventuellement, ces efforts plan®taires humains 

afin de ne pas permettre quôun jour lôHomme transporte dans lôespace ces engins de malheur. 

 

 

Ces races dôoutre-espace nôont pas pour lôHomme de sentiment. Leur attitude envers lôHomme est 

une attitude presque condescendante, et seul lôHomme averti peut r®aliser quôil nôa rien ¨ gagner dans 

son contact avec les extraterrestres.  

 

 

Cependant, lôHomme doit aussi comprendre que parmi ces races qui font, ici et l¨, des incursions 

dans lôatmosph¯re de notre plan¯te, il y en a quelques-unes qui ont des liens ®volutionnaires avec 

lôHomme, et que ce sont ces races tr¯s avanc®es spirituellement, cosmiquement, qui un jour entreront 

en contact avec les Hommes de la nouvelle race. Et ce sont ces races qui aideront lôHomme et qui lui 

permettront de comprendre les vastes myst¯res de lôorganisation politique de lôunivers local.  

 

 

Côest pour cette raison que lorsque les gens parlent des OVNI, des extraterrestres ou des races dôoutre-

espace, ils doivent consid®rer quôil y a deux courants dôhumanit® qui sôint®ressent ¨ lôHomme. Dôun 

c¹t®, il y a ces races qui nôont pour lôHomme que de la condescendance parce quôelles le consid¯rent 

primitif et barbare ; et par contre, il y a ces autres races qui ont pour lôHomme une affinit® tr¯s grande, 

parce que d®j¨, ces races ont appartenu  individuellement ¨ lô®volution de la plan¯te Terre. Lorsque 

lôHomme aura saisi la subtilit® des diff®rences et des nuances entre les races de la galaxie, il sera dans 

une meilleure position pour comprendre les motivations cach®es de ces peuples.  

 

 

Ce nôest pas parce que des races avanc®es viennent du cosmos que nous devons, les Hommes, les 

consid®rer sup®rieures ¨ nous. Quôelles soient sup®rieures ¨ nous techniquement, côest normal. Mais, 

cette sup®riorit® technique nôa rien ¨ faire avec la puissance mentale de lôHomme transmut®. 

LôHomme transmut® est automatiquement dans la lumi¯re, et le pouvoir de son mental est 

parfaitement en ®quilibre avec les forces mentales de ces peuples.  
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LôHomme poss¯de en lui un centre de forces tr¯s grand, et ce centre de forces peut facilement lui 

donner, sur les races dôoutre-espace, une capacit® et une puissance avec laquelle elles doivent sôunir 

harmonieusement ou dans le cas contraire, sô®loigner. 

 

 

LôHomme transmut® est prot®g® par des races tr¯s avanc®es qui le suivent dans son ®volution, mais 

qui ne peuvent entrer en communication avec lui que lorsque le temps sera venu. Et entrer en 

communication avec lôHomme de la Terre se fera ¨ lôint®rieur dôun groupe dôHommes issus de 

diff®rentes nations et ayant contact t®l®pathique avec les plans de la conscience pure. Les °tres 

dôoutre-espace, qui nôont pour lôHomme que de la condescendance, doivent un jour reconna´tre que 

lôHomme est en puissance sur sa plan¯te. Et que cette puissance est universelle dans la mesure o½ elle 

est permise par les forces de la lumi¯re. Les races dôoutre-espace qui îuvrent aujourdôhui sur la 

plan¯te Terre sont des races qui doivent, ®ventuellement, reconna´tre le pouvoir mental de lôHomme.  

 

 

Mais cet Homme nôest pas encore n®, il est en voie dô®volution, il est en voie de pr®paration, mais un 

jour, un jour certain, le verra na´tre.  

 

 

Lôhumanit® sera extr°mement affect®e par son contact avec les races dôoutre-espace. Et les Hommes, 

beaucoup dôHommes, nô®tant pas pr®par®s ¨ cette exp®rience, prendront ces °tres pour des dieux. 

Cette erreur fatale forcera ces individus ¨ substituer ce quôils auront de conscience humaine, pour une 

perception totalement erron®e dôun lien quelconque avec des °tres, qui nôont pour lui quôun m®pris 

®gal ¨ la hauteur de leur d®veloppement scientifique. Côest pourquoi lôHomme doit conna´tre 

aujourdôhui les conditions psychologiques de sa r®sistance ¨ toute influence venant de ces mondes, 

dont il nôa aucune id®e et dont il nôa aucun savoir.  

 

 

Je comprends lôint®r°t que suscite dans le monde, dans certains cercles, le ph®nom¯ne OVNI. Mais, 

je dois aussi faire comprendre ¨ lôHomme que le ph®nom¯ne OVNI est un ph®nom¯ne qui d®passe 

totalement sa compr®hension des lois de la mati¯re. Et en plus, lôesprit, le mental qui ®volue derri¯re 

ce ph®nom¯ne est tellement plus en correspondance avec une r®alit® ext®rieure ¨ la r®alit® humaine 

que lôHomme doit se prot®ger de toute forme dôinversion de la r®alit® psychologique de ces entit®s 

ou de ces races. 

 

 

Il ne sôagit plus pour lôHomme, surtout aujourdôhui, dôaller ¨ la recherche des ph®nom¯nes qui, pour 

lui, demeurent myst®rieux. Il sôagit pour lôHomme de bien comprendre sa place dans le cosmos et de 

bien r®aliser quôil poss¯de en lui un pouvoir, un centre dô®nergies dont il doit se servir, 

®ventuellement, dans toute confrontation avec ces races ext®rieures.  

 

 

Le ph®nom¯ne du triangle des Bermudes et des autres endroits sur la plan¯te indique tr¯s clairement, 

¨ ceux qui veulent le voir, que quelque chose est en mouvement, que quelque chose se d®place sur 

notre plan¯te. De l¨ ¨ consid®rer ces ph®nom¯nes comme ®tant dôune importance capitale, visant ¨ 

corriger lô®volution de lôHomme, côest une autre chose.  
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Que lôHomme soit corrig® dans son ®volution, acc®l®r® si vous voulez, dans son ®volution, côest 

normal ; que son ®volution soit boulevers®e, côest normal ; mais de l¨ ¨ croire que ces races aideront 

¨ lô®volution de lôhumanit® est une erreur fatale, qui provient du fait que lôHomme nôa aucun contact, 

lui-m°me, avec les plans dôintelligences universelles dôo½ il peut puiser, ¨ volont®, la connaissance 

n®cessaire afin de pouvoir, en temps et lieu, contrecarrer ces influences n®fastes. 

 

 

Les races dôoutre-espace qui ont aid® ¨ lô®volution de lôHomme par le pass® reviendront encore pour 

aider lôHomme. Mais beaucoup de races sont venues et ont visit® la plan¯te par le pass®, et ces races 

sont retourn®es chez elles, parce quôelles savaient que lôHomme ®tait incapable de communiquer avec 

elles et de pouvoir les consid®rer sur un plan naturel dô®volution. LôHomme, pour cette raison, nôa 

jamais pu °tre en contact permanent avec ces races, et il en fut bien ainsi. Par contre, les races qui ont 

aid® lôHomme dans son ®volution, dans sa science antique, et qui doivent revenir une fois encore pour 

communiquer avec ceux qui sont pr°ts, permettront ¨ lôHomme de r®cup®rer scientifiquement dans 

une p®riode extr°mement courte.  

 

 

Et cette science nouvelle qui sera apport®e ¨ lôHomme lui permettra de p®n®trer dans les espaces 

interplan®taires, et de d®couvrir dans ses exp®riences la r®alit® v®ritable dont il ne fait aujourdôhui 

que constater un aspect ext®rieur. Il est inutile aux scientifiques de perdre du temps ¨ essayer de 

comprendre le ph®nom¯ne OVNI. Parce que ce ph®nom¯ne comporte des cl®s technologiques qui ne 

nous ont pas encore ®t® donn®es. Lorsque lôHomme entrera en contact avec les races qui doivent 

lôaider dans son ®volution technique, ces cl®s lui seront donn®es et lôajustement vibratoire de son 

esprit sera fait. De sorte que son cerveau pourra fonctionner ®lectriquement, de fa­on ¨ ne pas lui 

causer de d®g©ts.  

 

 

Les Hommes ont grande tendance ¨ voir les choses de leur point de vue, et côest naturel. Mais ils 

doivent aussi comprendre que lôunivers est infini, que lôesprit est infini, et que le pouvoir de lôesprit 

sur la mati¯re est tr¯s grand. Ils doivent pouvoir aussi comprendre que les th®ories scientifiques 

dôaujourdôhui sont des th®ories qui ont leurs limites. Et quôun jour ces th®ories seront mises de c¹t®, 

afin de laisser place ¨ un niveau totalement neuf de compr®hension et de science. 

 

 

Lorsque le ph®nom¯ne OVNI se manifeste ¨ vous, par le truchement des journaux, de la radio, des 

livres, mettez-vous au courant du ph®nom¯ne, instruisez-vous sur les aspects manifest®s de sa 

pr®sence, mais ne vous attachez pas ®motivement ou intellectuellement ¨ ce ph®nom¯ne. Voyez-le 

comme un ph®nom¯ne qui doit prendre place, parce que dans le cosmos plusieurs races sôint®ressent 

¨ lô®volution de la Terre, mais r®alisez aussi que tous ceux qui ®voluent dans le cosmos ext®rieur ne 

sont pas n®cessairement les amis de lôHomme. Vous d®velopperez ainsi une sorte de sagesse qui saura, 

un jour, vous rendre un tr¯s grand service.  

 

 

LôHomme nôest pas habitu® ¨ comprendre au-del¨ de ce quôil sait. Et il deviendra de plus en plus 

n®cessaire aux Hommes de comprendre au-del¨ de ce quôils savent par exp®rience. Et il nôy a quôune 

fa­on pour lôHomme de faire ainsi lôexp®rience de choses qui ne sont pas de son domaine naturel, et 

côest dô°tre en contact int®rieurement avec les intelligences de la lumi¯re qui nous guident, et qui nous 

aident ¨ comprendre les aspects voil®s de lô®volution.  
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Tout Homme qui a en lui cette conscience, ne peut faire dôerreur. Et sur cette conscience, il b©tira la 

fondation de sa compr®hension future et pourra avec certitude avancer vers les temps qui, dans 

quelques ann®es, deviendront de plus en plus troublants pour lôesprit humain.  

 

 

Lôintelligence humaine est avide de conna´tre certaines choses, côest normal. Mais lôHomme doit 

aussi se servir de son autre intelligence. Et ce nôest que de cette intelligence quôil peut facilement 

comprendre les probl¯mes complexes de lô®volution et se pr®munir contre les abus que peuvent lui 

imposer des races qui nôont pour lui aucun amour.  

 

 

LôHomme ne peut plus se permettre de voir ces choses, ces ph®nom¯nes importants, du point de vue 

humain. Il doit regarder ces choses dôun point de vue totalement pr®personnel, dôun point de vue 

totalement supramental, de sorte que, avec le temps, il puisse faire face ¨ ces ®v®nements sans °tre 

bouscul®, sans °tre trahi par la vision quôil avait de leur r®alit®. 

 

 

Bien que les Hommes aient ®volu® pendant des si¯cles et atteint un niveau de science suffisamment 

int®ressant pour leur permettre de vivre une vie agr®able, ils sont demeur®s avec des sentiments et 

des ®motions fonci¯rement primitives, et ces ®motions ne peuvent que leur nuire dans toute 

contemplation dôune exp®rience nouvelle dont ils nôont aucune id®e, lôampleur et le secret profond.  

 

 

Ce nôest que par ses propres moyens que lôHomme pourra et devra dominer la situation des incursions 

extraterrestres dans son atmosph¯re. Et peu dôHommes, compte tenu de la population mondiale, 

seront en position pour agir. Mais le message doit °tre fait et doit °tre entendu. Ceux qui ont des 

oreilles pour entendre, entendront le message et appliqueront dans leur vie les dispositions n®cessaires 

afin que dans lôavenir, lorsque ces choses se passeront, et elles se passeront dôune fa­on tr¯s rapide, 

ces Hommes puissent se rappeler que, d®j¨, ils avaient ®t® avertis de ce qui se passe aujourdôhui dans 

leur vie. 

 

 

LôHomme ne doit plus attendre, lôHomme doit regarder pr®cis®ment l¨ o½ le danger ®ventuel sera 

manifest®. LôHomme doit conna´tre les points de r®f®rence n®cessaires ¨ toute ®ventualit®. LôHomme 

doit pouvoir, par lui-m°me, savoir sôil est ®clair® par les forces de la lumi¯re, ou sôil ne se fie quô̈  

son intelligence, pour jeter une lumi¯re sombre sur des faits qui ®clatent par la puissance m°me de 

leur r®alit®. Remarquez bien ceci : lôHomme est pr°t ¨ toute ®ventualit®, ¨ toute rencontre avec le 

cosmos. Mais il est pr°t dans la mesure o½ il sait o½ il en est lui-m°me vis-̈-vis de cette ®ventualit®. 

Sans cette pr®paration, lôHomme est impuissant et son esprit est secou® jusque dans ses fondations. 

Et lorsque lôesprit de lôHomme est secou® dans ses fondations, sa civilisation aussi et tout ce qui 

lôentoure.  

 

 

Avant que se manifestent sur la plan¯te ces grands ®v®nements, toutes les connaissances n®cessaires 

auront ®t® donn®es ¨ lôHomme. Mais ces connaissances ne viendront pas de lôHomme. Et côest 

pourquoi ceux qui auront la sensibilit®, lôintuition, seront les premiers ¨ se munir de ces nouveaux 

outils pour se parer contre les dangers dôordre psychologique et spirituel qui devront un jour sôabattre 

sur lôhumanit®. 
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LôHomme est ¨ un croisement de sa vie, sa vie doit changer, tout dans sa vie doit rena´tre. Mais 

lôHomme ne voit jamais rien avant la fin. Et lorsque la fin arrive, il est toujours trop tard. Regardez 

lôhistoire, regardez lôAtlantide, regardez Sodome et Gomorrhe, regardez les anciennes civilisations 

qui avaient ®t® averties, mais dont les populations nôont pu pr°ter oreille ¨ ces avertissements.  

 

 

Il ne sôagit pas que lôHomme parte en peur, il ne sôagit pas que lôHomme prenne toutes ces choses 

aux s®rieux et en fasse un tableau horrifique. Il sôagit simplement que lôHomme sache et quôil essaie, 

avec le temps, de par lui-m°me, de convoquer en lui cette m°me sensibilit® qui existe chez ceux qui 

ont la parole.  

 

 

LôHomme est tellement habitu® ¨ vivre une vie sur une plan¯te, paisiblement - dans ce sens que cette 

vie nôest pas affect®e par des ®v®nements qui proviennent de lôext®rieur- quôil a de la difficult® ¨ 

comprendre et ¨ croire que de telles choses peuvent exister. Et côest justement pour cette raison quôil 

y a toujours eu, au cours de lôhistoire, des Hommes qui ont invit® les populations ̈  comprendre un 

peu certaines choses qui d®passaient les limites de leur esprit. Si lôHomme devait se fier ¨ son 

intelligence, qui est d®j¨ mesur®e par la limite de son exp®rience terrestre, il est ®vident que lôHomme 

ne pourrait jamais savoir dôavance ce qui doit se passer. Mais nous avons, m°me dans notre vie de 

tous les jours, des Hommes qui ont cette capacit® de donner ¨ dôautres °tres des informations traitant 

avec lôavenir. 

 

 

Or, sôil y a de par le monde beaucoup de ces °tres qui peuvent donner ¨ lôHomme de lôinformation 

traitant de lôavenir et concernant leur vie personnelle, il est ®vident quôil peut y avoir aussi de par le 

monde des °tres qui peuvent donner ¨ lôHomme de lôinformation, mais de nature plus g®n®rale, de 

nature ¨ ®viter la tension ¨ lô®chelle de la plan¯te, afin de rendre les populations conscientes de ce qui 

doit se passer dans un avenir rapproch®.  

 

 

Ce nôest pas dans le calendrier de ces ®v®nements que lôHomme doit plonger son regard, côest dans 

la compr®hension de ces ®v®nements ¨ lôint®rieur des donn®es extrasensorielles qui lui sont 

transmises. Si lôHomme regarde avec une intelligence ®quilibr®e, un regard froid, ces donn®es, elles 

pourront lui servir. Sôil les met de c¹t®, ¨ ce moment-l¨, il sera seul avec son intelligence et son esprit 

aveugle, ¨ faire lôexp®rience de ces ®v®nements sans pouvoir en comprendre ou en avoir une notion 

raisonnable. 

 

 

Au cours des ann®es qui viendront, beaucoup dôinformations seront donn®es ¨ lôHomme, mais vu la 

nature de ces informations, elles seront diffus®es dans le public par des moyens qui visent ¨ informer 

lôindividu, et non la masse. La raison en est tr¯s simple, côest que la masse, ¨ cause de la nature de sa 

conscience gr®gaire, ¨ cause de lôimpossibilit® de lui faire comprendre sans cr®er chez elle la panique, 

nôa pas le pouvoir dô®couter et dôentendre. Elle nôa que le pouvoir de r®agir et il ne faut jamais r®agir. 

Il faut ®couter et absorber lentement ce qui est nouveau et ce qui nôest pas du domaine normal de 

lôexp®rience humaine, encore.  
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Comprenez bien ceci : lorsquôun Homme vient ¨ vous, il vous explique quôil a eu contact avec des 

°tres dôoutre-espace, vous devez, de tout ce quôil y a de plus sensible en vous afin de pouvoir ®couter 

ce qui est dit, ne pas le nier ; mais par contre ne pas croire. Car ce nôest pas lôexp®rience de cet Homme 

quôil faudra questionner, mais bien la nature de la motivation derri¯re lôexp®rience de cet Homme. Et 

dans tous les cas, lôHomme lui-m°me ne pourra comprendre les raisons profondes de son exp®rience 

en relation avec ces °tres que sôil a lui-m°me contact avec la conscience supramentale en lui. 

 

 

Ce nôest pas parce que des races dôoutre-espace viennent sur la plan¯te et quôelles se servent dôun 

Homme pour faire profiter, sur le plan humain, de certaines connaissances, que lôHomme doit gober 

totalement ces connaissances.  

 

 

Tant que vous ne savez pas par vous-m°mes : Pourquoi ? Pour quelle raison ? Et comment cette 

information a ®t® v®hicul®e?, vous vous assujettissez dôune fa­on ou dôune autre, ¨ une prise 

dôinformations dont vous nôavez aucun pouvoir de v®rification. Et si vous ne pouvez pas v®rifier par 

vous-m°mes lôinformation qui vous vient de ces domaines, sachez une chose : que seul vous et vous-

m°mes en serez perdant.  

 

 

Le ph®nom¯ne OVNI nôest plus simplement un ph®nom¯ne extraterrestre, il est devenu et deviendra 

un ph®nom¯ne psychologique. Et du ph®nom¯ne psychologique, il deviendra un ph®nom¯ne social. 

Et du ph®nom¯ne social, il deviendra la fondation pour le renversement global de toute une 

civilisation.  

 

 

Or vous, en tant quôindividu, en tant quôHomme, devez °tre sur vos gardes et r®aliser une fois pour 

toutes que tout ce qui vient de lôespace nôest pas n®cessairement bon pour lôhumanit®. LôHomme ne 

peut plus mettre tous ses îufs dans le m°me panier. LôHomme doit en conserver au moins un, et cet 

îuf quôil doit conserver, côest sa conscience personnelle dôo½ il peut tirer lôinformation n®cessaire ¨ 

lôorientation et ¨ lô®volution de son existence.  

 

 

Le ph®nom¯ne extraterrestre est extraordinairement important, et ce ph®nom¯ne deviendra de plus en 

plus important pour lôHomme au fur et ¨ mesure que les ann®es passeront. Pour vous, en tant 

quôindividu, ce ph®nom¯ne deviendra de plus en plus r®el. Côest-̈-dire que vous en conviendrez, avec 

le temps, ¨ sa r®alit®. Ce nôest pas par le biais de lôintellect que vous comprendrez les subtilit®s de cet 

®v®nement et des dangers ®normes qui suivent derri¯re lui.  

 

 

Les extraterrestres sont des individus qui ont d®j¨ acc¯s ¨ une majorit® des secrets scientifiques de la 

galaxie, selon leur niveau dô®volution et leur capacit® de d®couvrir, dans la galaxie, les champs 

dô®nergies n®cessaires ¨ la d®couverte de plus vastes et de plus vastes connaissances. Côest par leur 

pouvoir de gestion de lô®nergie cosmique quôils peuvent ¨ volont® d®chiffrer les grands secrets de 

lôunivers.  
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Or ces pouvoirs leur sont attribu®s depuis de longues ann®es et de longues p®riodes de temps. Et ils 

nôont aucun int®r°t ¨ voir les travaux quôils ont accomplis °tre contamin®s, affect®s, par un °tre aussi 

primitif que lôHomme. Lôint®r°t quôils ont dans lôhumanit® est un int®r°t qui doit leur servir ¨ cent 

pour cent.  

 

 

Si les Hommes, ¨ cause de leur situation, ne sont pas capables de comprendre que ces °tres sont 

puissants et que leur cîur nôest pas o½ se situe leur esprit, ¨ ce moment-l¨, lôHomme devra, de par 

son exp®rience, r®aliser la folie de toutes les civilisations ant®rieures, celle de ne pas comprendre et 

de ne pas demeurer avis®.  

 

 

Ce nôest pas ce que lôHomme d®sire savoir ou conna´tre du triangle des Bermudes et de ces autres 

endroits, ou du ph®nom¯ne OVNI qui est important ; côest lôattitude psychologique quôil doit avoir 

lorsquôun jour ces ph®nom¯nes deviendront pr®sents ¨ lô®chelle mondiale, lorsque toutes les nations 

du globe, lorsque tous les Hommes de la Terre seront t®moins de ce vaste ®v®nement. Côest ¨ ce 

moment-l¨ que les Hommes devront comprendre ce qui leur aura ®t® donn® en tant quôinstruction. 
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Je vais vous expliquer ce ph®nom¯ne, dans le but simplement de vous faire comprendre lôimportance 

du ph®nom¯ne OVNI, et aussi vous faire r®aliser jusquô̈  quel point il y a, dans le cosmos, des forces 

qui cherchent ¨ retarder lô®volution de lôHomme et ¨ cr®er en son esprit la confusion.  

 

 

Les hommes en noir sont des projections mat®rialis®es dôintelligences qui proviennent de ce que vous 

appelez des ç soucoupes volantes è. Ces projections sont des mises en sc¯ne cr®®es par les 

intelligences extraterrestres qui ®voluent dans lôinvisible et projettent sur le plan mat®riel une 

conscience v®g®tative suffisamment puissante pour cr®er dans lôesprit humain une vision. Cette 

conscience v®g®tative, qui fait partie du pouvoir de manipulation des ®nergies astrales des 

extraterrestres, leur sert ¨ contr¹ler lô®motion humaine et ¨ maintenir lôHomme dans une position 

dôinqui®tude et de confusion. 

 

 

Le but de ces intelligences est dô®viter toute confrontation entre lôHomme et leurs vaisseaux. Sachant 

tr¯s bien que lôHomme devient de plus en plus habile ¨ appliquer les lois de la mati¯re pour son propre 

b®n®fice et aussi pour sa s®curit® militaire, ces entit®s se servent dôun paravent, dôune sorte de momie, 

qui nôa de pouvoir sur lôHomme que si ce dernier a peur. La mati¯re dont sont faits ces °tres est une 

mati¯re astrale extr°mement dense qui peut prendre la forme que veulent bien leur donner des entit®s 

dans les vaisseaux, mais qui ne peut rester sur le plan mat®riel que pour une p®riode relativement 

courte.  

 

 

Le ph®nom¯ne des hommes en noir suppose quôil y a dans lôinvisible des entit®s tr¯s avanc®es qui 

manipulent lô®nergie ¨ un tel degr® que lôHomme, influen­able tel quôil est sur le plan ®motionnel, 

permet ¨ ces mat®rialisations de se loger avec tr¯s grande facilit® ¨ lôint®rieur de son propre champ 

dô®nergie. Lorsque ces momies, ces formes, se logent ¨ lôint®rieur du champ dô®nergie de lôHomme, 

ce dernier est capable de les voir et de les reproduire ¨ lôext®rieur, de sorte quôil a lôimpression tr¯s 

nette de voir devant lui des °tres physiques, mat®riels et solides, lorsquôen r®alit® ce quôil voit devant 

lui est simplement le rayonnement de la forme ¨ partir dôun plan invisible vers un plan mat®riel, par 

le biais de la vue.  

 

 

Si un Homme de grand sang-froid essayait de se rapprocher de ces momies, il sôapercevrait quôelles 

sont incapables de soutenir sa pr®sence. Et automatiquement, ces personnages seraient forc®s de 

perdre, devant ses yeux, la densit® de leur substance et de revenir ¨ leur source, côest-̈-dire de 

dispara´tre. Les hommes en noir sont un danger pour les individus qui en font lôexp®rience. Parce que 

ces personnages nôont aucune moralit®, côest-̈-dire quôils sont capables de tout pour cr®er chez 

lôindividu qui a ®t® t®moin dôun OVNI ou dôun vaisseau interplan®taire. 

  



Communications pr®paratoires ï transcription 008 : les hommes en noir 

 

Diffusion BdM International sommaire  62 

 

 

Mais il y a une raison encore plus profonde et plus subtile de leur pr®sence sur le plan mat®riel, dans 

des cas isol®s. Leur pr®sence ici refl¯te un d®sir profond des °tres qui les cr®ent dôenregistrer dans la 

conscience humaine une image plus ou moins pr®cise de la forme humaine dont eux sont d®pourvus. 

Beaucoup dôextraterrestres appara´traient ¨ nos yeux comme ®tant plut¹t laids. Et cette laideur 

provient du fait quôils ont des alliances depuis tr¯s longtemps avec ce que vous appelez ç les forces 

sataniques è.  

 

  

Mais le terme ç satanique è est un terme qui appartient ¨ la conscience de lôHomme terrestre. Dans 

leur monde ce terme nôexiste pas. LôHomme a de la difficult® ¨ comprendre, ¨ cause de la nature de 

son intelligence, que des °tres dont lôapparence est plut¹t animale puissent se promener dans le 

cosmos avec une si grande facilit®.  

 

 

Il faut faire remarquer que ces °tres poss¯dent un mental tr¯s d®velopp® et quôils nôont pas besoin de 

la forme - des mains par exemple - comme instrument pour cr®er leur technologie. Lorsquôils ont 

besoin de cr®er une technologie, cette technologie est cr®®e par leur mental et mat®rialis®e sur le plan 

o½ ils ®voluent. 

 

 

Et comme les plans auxquels ils appartiennent sont r®gis par des lois diff®rentes des n¹tres, il leur est 

tr¯s facile de cr®er, sur notre plan, des formes qui, pour nous, deviennent une r®alit® insurmontable.  

 

 

La plupart de ces races - que jôappellerai pour le besoin de la cause de ç forme animale è - envient 

lôHomme, et ils ont un d®sir ardent de d®velopper ®ventuellement un corps dont la forme serait 

approximative ¨ la n¹tre. Mais leur lumi¯re est tellement sombre, quôils ont beaucoup de difficult® ¨ 

®tablir une liaison avec les archives de lôhumanit® o½ tout le mat®riel de construction de la forme 

humaine physique leur devient inaccessible.  

 

 

Ainsi, lorsquôils viennent sur notre plan¯te et quôils projettent sur le plan mat®riel une forme quasi 

humaine, lôHomme, lui, qui fait face ¨ cette forme, est surpris, effray® et fig® dans son exp®rience. 

Sôils r®ussissent ¨ menacer lôindividu et ¨ le faire c®der, côest-̈-dire ¨ le forcer ¨ ne pas parler 

publiquement de son exp®rience, ils ont accompli leur mission et laissent lôindividu en paix.  

 

 

Mais, comme il est d®j¨ arriv® dans certains cas, lorsque lôindividu, pour une raison ou une autre, les 

d®fie, il est oblig® soit de se sauver, de sôexpatrier, de partir du moins du lieu o½ il a ®t® rencontr®, 

afin de prot®ger sa propre vie. 

 

 

De tels °tres entreront en contact avec lôhumanit® dans les temps qui viendront.  Le ph®nom¯ne sera 

expos®, compris, mais lôHomme, tout de m°me, ¨ cause de la grande population, sera tr¯s affect® par 

leur pr®sence. Je vous explique le ph®nom¯ne des hommes en noir, non pas pour des raisons 

historiques, mais plut¹t pour vous faire comprendre la complexit® des relations qui existe entre le 

plan mat®riel que nous habitons et les autres plans. 
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LôHomme est tellement ignorant, quôaujourdôhui beaucoup de choses doivent °tre port®es ¨ son 

attention. Les hommes en noir ont un but tr¯s pr®cis lorsquôils ont ¨ contacter un °tre humain. Et ce 

but, côest de cr®er dans lôesprit de lôHomme, la crainte. La crainte, imprim®e dans lôesprit de 

lôHomme, devient pour eux un pont sur lequel ils peuvent repasser ¨ volont®, lorsquôils d®sirent 

augmenter leurs connaissances de la nature humaine. Heureusement, les lois cosmiques prot¯gent 

lôHomme de telles parades, parce que sôil nôen ®tait pas ainsi, lôHomme nôaurait aucun pouvoir 

dô®voluer, il serait constamment forc® de vivre deux vies. Une vie mat®rielle et une vie 

extrasensorielle ¨ outrance. 

 

 

Tant que lôHomme nôest pas affect®, g®n®ralement, par ces ph®nom¯nes, il ne se soucie gu¯re de leur 

r®alit®. Mais lorsquôil est affect® par ce ph®nom¯ne, une compr®hension pr®cise des lois lui est 

n®cessaire. LôHomme est sans d®fense devant de tels ph®nom¯nes. Il est incapable de r®agir dôune 

fa­on parfaite. Il est incapable de contr¹ler parfaitement de telles exp®riences parce que, 

psychiquement, il est faible. De tels ph®nom¯nes peuvent cr®er chez un individu un niveau de 

psychose tr¯s accentu® et permanent.  

 

 

Si des forces dans le cosmos peuvent agir ainsi de lôinvisible et projeter sur le plan mat®riel de 

lôHomme des formes qui troublent son esprit, il est ®vident que lôHomme a beaucoup de choses ¨ 

apprendre. Mais ce nôest pas facile dôenseigner certaines choses ¨ lôHomme, parce que d®j¨ son 

intellect, son intelligence, bloque le passage et la r®ception de certaines instructions. LôHomme vit 

dans un monde tellement cart®sien, tellement rigide, tellement rationalis®, quôil lui est presque 

impossible, aujourdôhui, surtout sôil a une ®ducation tr¯s avanc®e, de soumettre son esprit ¨ de telles 

fantaisies. Côest pourquoi dôailleurs, les Hommes ®voluent tr¯s lentement.  

 

 

LôHomme doit prot®ger son °tre de toute forme dôinfluence et de toute mani¯re de persuasion. 

LôHomme doit r®aliser que lôunivers est tr¯s complexe dans sa simplicit®, et que tout droit quôil 

poss¯de sur sa vie doit °tre respect®, tout droit quôil poss¯de sur son ®quilibre doit °tre maintenu. 

Mais sôil nôa pas les instruments n®cessaires pour contr¹ler sa destin®e, comment voulez-vous que 

cet Homme soit de taille ¨ livrer ¨ de telles machinations un combat dô®gal ¨ ®gal ?  

 

 

Il peut sembler ¨ certains dôentre vous, qui ne sont pas habitu®s ¨ de tel propos, que je parle de choses 

tr¯s loin de la r®alit®. Et bien je vous assure que ce que vous entendez nôest que le d®but dôune 

pr®sentation tr¯s vaste du monde en ®volution. Je conviens avec vous que beaucoup de choses sont 

impalpables. Mais je dois tout de m°me vous aviser de leur r®alit®. Il y a des forces qui ®voluent dans 

lôinvisible autour de notre plan¯te et qui ont le pouvoir de mat®rialiser, sur le plan mat®riel, des 

formes. Et ces forces nôont quôun but, celui de retarder lô®volution de lôHomme en lui imposant 

lôexp®rience de la crainte. Que ces forces viennent de lôext®rieur ou que ces forces viennent de 

lôint®rieur, elles sont toutes rattach®es ¨ la m°me source : ce que vous appelez ç le mal è. 

 

 

Mais le mal est beaucoup plus vaste, et beaucoup plus complexe, et beaucoup plus subtil que vous ne 

pouvez vous lôimaginer. La structure de lôunivers est beaucoup plus grandiose, beaucoup plus occulte, 

que ne laisse croire votre exp®rience mat®rielle. Côest pourquoi, pour en arriver ¨ saisir le bien fond® 

de tels dires, il nôy a quôune fa­on, côest dô°tre soi-m°me ®clair® par les forces qui sont en soi et qui 

connaissent les lois de lô®volution. 
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Les hommes en noir sont une sorte de fant¹me, côest-̈-dire quôils nôont en soi aucune identit®. Ce 

sont des °tres qui nôont pas dô©me, mais qui ont le pouvoir sur lôesprit de lôHomme, seulement parce 

que lôHomme est rempli de crainte et nôest pas capable de canaliser ses ®motions.   

 

 

Lôexplication sur le ph®nom¯ne des hommes en noir nous permet de comprendre que dans les ann®es 

qui viendront, avec lôaugmentation du psychisme dans la population humaine, ces forces auront un 

plus grand acc¯s ¨ la conscience de lôHomme, et lôHomme devra °tre pr®par® ¨ les combattre. Côest-

-̈dire ¨ demeurer sur ses positions et ¨ ne pas leur permettre de prendre sur lui aucun contr¹le.  

 

 

Les races extraterrestres, celles qui sont de forme animale, nôont quôun seul but, celui dôimplanter 

dans lôHomme la crainte. Ce sont des races qui ne peuvent pas se m®langer avec lôHomme ou lui 

venir en aide. Mais ce sont des races qui peuvent retarder son ®volution.  

 

 

Autant il y a de vari®t®s dans notre monde mat®riel, autant il y a de vari®t®s dans lôunivers. Ne soyez 

jamais surpris de ce qui peut se passer sur le plan mat®riel, car le plan mat®riel nôest quôun aspect tr¯s 

limit® de lôunivers. Lorsque vous aurez des yeux pour voir dans lôinvisible, vous comprendrez jusquô̈  

quel point nous sommes cintr®s dans des conditions dôespace et de temps qui influent sur notre 

psychologie et nous emp°chent dô°tre ce que vous appelez ç intelligents è. 

 

 

Le but de cette cassette sur un sujet aussi marginal ¨ notre exp®rience de tous les jours, est de vous 

faire r®aliser quôil existe dans le cosmos des forces pour qui lôHomme est un obstacle. Et ces forces 

feront tout pour emp°cher lôHomme de conna´tre les secrets de lôunivers, qui sô®tend au-del¨ de ses 

fronti¯res naturelles. Ces races ont int®r°t ¨ maintenir lôHomme dans lôignorance, pendant quôil y a 

dôautres races qui chercheront ¨ entrer en contact avec les Hommes les plus ®volu®s de la plan¯te, et 

¨ leur donner les moyens n®cessaires ¨ combattre les ennemis ®volutionnaires de lôHomme. 

 

 

Rappelez-vous une chose : lorsquôun ph®nom¯ne occulte se manifeste, ce ph®nom¯ne doit servir ¨ 

votre ®volution.  Sôil ne sert pas ¨ votre ®volution, côest quôil est directement dirig® par des forces 

anti-Homme. Et le seul moyen que poss¯de lôHomme pour se prot®ger contre ces forces, côest sa 

conscience interne, côest le contact quôil peut avoir avec les intelligences de la lumi¯re qui voient ¨ 

ce quôil ®volue et quôil puisse avec le temps d®velopper les outils dont il a besoin pour recevoir les 

®nergies de ces forces. Le combat de lôHomme sô®tendra ¨ lôext®rieur de la plan¯te mat®rielle. Son 

combat sera ®ternel et sa capacit® de combattre afin dô®tablir dans lôunivers une base solide 

dô®volution, il devra conna´tre les secrets de lôunivers. LôHomme ne peut plus vivre et ®voluer dans 

lôinconscience, dans lôignorance intellectuelle, et dans le dogmatisme impos® par des th®ories qui 

sont d®j¨ infirm®es par les limites de ses sens. 

 

 

Tout ce qui touche lôHomme de pr¯s ou de loin et qui envahit son espace doit °tre soumis au jugement 

de sa puissance et ¨ la capacit® de son mental sup®rieur. Ce nôest que dans telle condition que 

lôHomme pourra, dans les si¯cles ¨ venir, faire face ¨ toutes les ®ventualit®s et combattre les forces 

qui cherchent ¨ le d®truire.  
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LôHomme doit r®apprendre ¨ conna´tre, r®apprendre ¨ voir et r®apprendre ¨ se situer dans lôunivers, 

voil¨ sa plus grande aventure !  LôHomme doit commencer ¨ rev®rifier tout ce quôil sait, car ce quôil 

sait ne repr®sente que la surface de la r®alit®. Il ne sôagit pas quôil commence avec fr®n®sie ¨ ®tudier 

les choses qui nôont jamais effleur® son esprit. Mais il sôagit quôil commence ¨ regarder lentement 

dans une direction nouvelle, afin de pouvoir commencer ¨ ouvrir son esprit sur une r®alit® qui nôa pas 

sa place dans le monde dôaujourdôhui. 

 

 

Quelle que soit la fa­on dont il devra proc®der, le r®sultat sera toujours le m°me. Il devra toujours 

r®aliser quôil ne sait rien. Et lorsque lôHomme aura compris quôil ne sait rien, que son ignorance est 

ignoble, il se tournera vers lui-m°me et verra quôen lui-m°me sont cach®s les secrets de lôunivers, et 

quôenfouie parmi ces secrets, g´t, impuissante, sa volont®.  

 

 

Le ph®nom¯ne des hommes en noir nôest quôun ®pisode dans lôhistoire de lôHomme, un ®pisode 

minuscule ¨ lô®chelle insignifiante, qui deviendra demain et dans les si¯cles ¨ venir, situation 

permanente. Si vous voulez avancer dans la compr®hension de la vie, vous devrez sans plus tarder, 

ouvrir vos esprits ¨ tout ce que vos intellects refusent dôaccepter.  

 

 

Lorsque vous aurez cess® de croire que lôunivers est cr®® ¨ lôimage que vous vous faites de lui, vous 

commencerez ¨ r®aliser pourquoi les °tres dôoutre-espace consid¯rent lôHomme comme primitif. Par 

contre, vous commencerez aussi ¨ comprendre pourquoi ces m°mes °tres craignent que lôHomme ait 

acc¯s ¨ la connaissance, parce quôils savent que lorsque lôHomme saura, il deviendra pour eux un 

ennemi. Tout sentiment, toute ®motion dans la connaissance, tue la r®alit®. Et lorsque la r®alit® ne 

peut plus sôexprimer dans la connaissance, cette derni¯re nôa plus de fonction que de remplir lôesprit 

humain de concepts sans vie qui deviennent ses fronti¯res.  

 

 

Le ph®nom¯ne extraterrestre, le ph®nom¯ne des hommes en noir et tant dôautres ph®nom¯nes qui sont 

marginaux ¨ lôesprit cart®sien, contemporain, deviendront, dans les ann®es ¨ venir, r®alit® per­ue par 

les Hommes ¨ lô®chelle de la plan¯te. La science sôinterrogera et cherchera ¨ comprendre, mais seuls 

certains Hommes comprendront parfaitement la nature de ces r®alit®s.   

 

 

Avec lôouverture en vous du supramental, des d®tails que vous nôauriez jamais os®s apporter ¨ votre 

esprit p®n®treront votre intelligence et jetteront de la clart® sur votre ignorance. Tant que vous serez 

dans lôignorance, côest-̈-dire tant que vous ne pourrez pas d®passer les limites de votre intellect, il 

vous sera impossible dôappr®cier ¨ sa juste valeur lôunivers dans lequel vous ®voluez. Vos vies seront 

petites. Elles nôauront pas dô®tendue, vos esprits se borneront au mat®riel et votre capacit® de 

comprendre la magnificence de la vie vous manquera.  

 

 

Que vous soyez int®ress®s dans le ph®nom¯ne des extraterrestres ou des hommes en noir ou de toutes 

ces choses, ce nôest pas important.  Mais que vous sachiez que la vie, que lôunivers, que lô®volution 

est vaste, et que tout ce qui est grand d®passe lôimagination de lôHomme et devient pour lui 

impossible, ­a côest important. 
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Mais ce nôest quôavec lôagrandissement de votre conscience, le d®veloppement de votre intelligence 

sup®rieure, que toutes ces choses vous seront facilement racont®es et comprises. Alors votre vie ne 

sera plus la m°me, elle nôaura plus la m°me dimension, et les choses qui int®ressent aujourdôhui votre 

personnalit®, votre ego, seront mises un peu de c¹t®. Elles ne perdront pas leur importance mais elles 

perdront leur position au centre de votre vie. Votre vie deviendra plus large, plus expansive et les 

choses que vous consid®rez importantes aujourdôhui perdront de lôimportance afin de laisser place ¨ 

dôautres choses dôune autre importance. 

 

 

Je conviens avec lôHomme que la r®alit® doit n®cessairement le d®passer, mais je ne conviens pas 

avec lôHomme, m°me sôil est inconscient, de laisser passer entre ses doigts des filets de cette r®alit® 

quôil peut percevoir, sôil est sensible int®rieurement ¨ ses perceptions et ¨ ses intuitions. Si lôHomme 

perd contact avec ses intuitions, d®j¨ il perd contact avec le cachet m°me de sa vie.  

 

 

Il ne sôagit pas de gober TOUT ce qui est en-dehors de la vie naturelle. Il sôagit petit ¨ petit dôouvrir 

en soi la conscience qui, elle, peut nous expliquer ce qui est en-dehors de notre exp®rience. Et ¨ ce 

moment-l¨, notre vie devient plus profonde et nous d®couvrons ¨ un certain moment que tout a une 

explication.  Non pas n®cessairement une explication intelligente, dans le sens que nous lui donnons 

en g®n®ral, mais une explication supra-intelligente qui nôa rien ¨ faire avec notre propre intellect.  

 

 

Il y a, sous les mers, des endroits habit®s par des intelligences tr¯s ®volu®es. Il y a, ̈ certains endroits 

sur la plan¯te, des centres o½ ces °tres se rencontrent. Effectivement, ces endroits sont log®s dans 

lôinvisible, de sorte que lôHomme nôa aucun acc¯s, aucune r®f®rence pouvant lui donner des 

indications qui pourraient satisfaire sa curiosit®, son imagination. Mais telles sont les lois dans le 

cosmos, telles sont les lois dans lôunivers. Il sôagit que lôHomme comprenne que ces lois existent, et 

d®j¨, il se rapprochera de la porte derri¯re laquelle se manifestent ces lois.  

 

 

LôHomme ne peut plus se payer le b®n®fice de son ignorance. Mais ce nôest quôavec le temps, quôavec 

lô®volution de sa conscience, quôil pourra p®n®trer dans le secret des choses et voir combien 

extraordinaire peut °tre la vie. M°me la vie pour lôHomme nôest pas v®cue dans sa r®alit® globale. La 

vie pour lôHomme nôest quôune suite dôexp®riences qui ne m¯nent nulle part, except® peut °tre la 

mort.  

 

 

Pourtant la vie est si grande, si vaste, et on ne peut pas la comprendre, la conna´tre tant que lôon nôest 

pas dans cette conscience qui nous ouvre toutes les portes et nous fait conna´tre les deux c¹t®s de la 

m®daille : le mat®riel et lôinvisible. Il ne faut pas d®laisser le mat®riel pour se plonger aveugl®ment 

dans lôinvisible, ou la recherche de lôinvisible, car lôinvisible vient ¨ nous, nous nôallons pas ¨ lui, et 

il vient ¨ nous lorsque nous sommes pr°ts. Et lorsque nous sommes pr°ts, il nous est facile de passer 

directement dôun plan ¨ un autre, et de voir et de comprendre ce que lôHomme a toujours voulu 

enfouer15 sous les couvertures de lôignorance.  

  

                                                 
15 enfouir 



Communications pr®paratoires ï transcription 008 : les hommes en noir 

 

Diffusion BdM International sommaire  67 

 

 

Jôessaie tr¯s souvent de vous communiquer ce que je sais. Et je suis oblig® de me servir de mots ; et 

les mots sont impuissants. Ce nôest que par la volont® de mon esprit que je continue ¨ travailler et ¨ 

faire vibrer de jour en jour votre esprit, afin que celui-ci devienne un jour ind®pendant, autonome, et 

puisse voir, sentir, conna´tre, reconna´tre ce qui se cache derri¯re la forme mat®rielle et lôessence.   

 

 

Votre esprit doit °tre amen®, petit ¨ petit, ¨ d®passer ses limites impos®es par une civilisation qui a 

termin® son cycle dô®volution, afin que vous puissiez commencer ¨ p®n®trer graduellement dans une 

autre, tout en partageant les b®n®fices mat®riels de lôancienne. Nous vivons aujourdôhui ¨ la fin dôun 

cycle, et lorsque ce cycle sera termin®, un autre devra commencer. Et côest ¨ la conjoncture des deux 

que vous devez ®ventuellement reconna´tre la r®alit® que la civilisation projette parce quôelle ne fait 

pas partie de ce temps.  

 

 

Les extraterrestres, de nombreuses races dôoutre-espace sont pr®sentement dans lôinvisible de la 

plan¯te et ®tudient le comportement de lôHomme, regardent ses industries, v®rifient le niveau de 

danger qui plane au-dessus de sa t°te. LôHomme nôest plus seul, dôailleurs lôHomme nôa jamais ®t® 

seul ! Mais aujourdôhui lôHomme, ¨ cause de sa technologie qui risque de mettre la plan¯te en feu, 

est surveill®. Il est surveill® par des races tr¯s avanc®es, qui peuvent ¨ volont® - mais ne pourront 

jamais le faire - mettre un terme ¨ notre civilisation. Cependant, ces races ont le pouvoir de mettre un 

terme ¨ la course aux armes, la grande plaie de notre civilisation. 

 

 

Ainsi, en regardant ces choses avec un esprit ouvert et un jugement sobre, ¨ comprendre ce qui se 

passe, et ¨ pouvoir ®valuer les nuances subtiles de lôexp®rience humaine, remarquez une chose : toute 

interp®n®tration des mondes invisibles avec le monde mat®riel est soumise ¨ la loi de la distraction. 

De sorte que lôHomme, tr¯s souvent, nôest jamais totalement s¾r si telle chose sôest produite, ou non.  

 

 

Et il y a une raison pour ceci. Côest que, lorsquôil y a interp®n®tration, tr¯s souvent une telle 

interp®n®tration est caus®e par une d®fectuosit® quelconque.  Un d®phasage entre lô®nergie dôun plan 

contre lô®nergie dôun autre. Et côest lorsque ce d®phasage prend place que lôHomme fait exp®rience 

de cette interp®n®tration des deux plans. Mais par contre, il y a des cas o½ une interp®n®tration est 

caus®e volontairement par des intelligences qui cherchent ¨ retarder lô®volution de lôHomme.  

 

 

Sachez que les mondes, les plans, sont s®par®s et que lorsquôun plan sup®rieur influe ou commence ¨ 

influer sur un plan inf®rieur, côest que ce plan inf®rieur est mur pour une nouvelle ®volution. Et le 

secret de cette ®volution demeure voil®, tant que la conscience nôest pas pr®par®e ¨ le comprendre et 

¨ en absorber la profondeur et la grande r®alit®. 
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009 - la race invisible  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Je veux traiter ici de ce que jôappelle ç la race invisible è.  

 

 

Quelque part, vers la fin des ann®es 1980 et le d®but des ann®es 1990, lôHomme conna´tra les activit®s 

occultes dôun genre qui nôa pas ®t® enregistr® jusquôici dans les annales de lôexp®rience humaine. Ces 

activit®s occultes ne seront pas le fruit du d®sir humain de manifester un pouvoir quelconque, mais 

plut¹t la capacit® supramentale dôun certain nombre dôindividus leur permettant de faciliter, par le 

biais dôun plan sup®rieur de leur esprit, lôentr®e dans diff®rentes r®gions des mondes parall¯les 

incluant le monde physique.  

 

 

Lôesprit de ces individus, reconnus par ceux qui entreront en exp®rience directe avec eux, ne sera pas 

soumis aux lois de la psychologie humaine ni aux lois de lôexpression consciente astrale de lôHomme. 

Côest-̈-dire que ces individus, de par la nature-m°me de lôHomme, pourront p®n®trer dans diff®rentes 

r®gions du monde ou des mondes, afin dôîuvrer dans certaines capacit®s, dans le but dôacc®l®rer 

lô®volution de certains Hommes. 

 

 

Ce que jôappelle ç la race invisible è, est une activit® collective et cosmique entreprise par un certain 

nombre dô°tres sur le plan mat®riel, dans des conditions dôexpression cr®ative de la conscience 

cosmique en eux, rattach®e telle quôelle est ¨ certains plans, o½ ces individus ont le pouvoir de 

sôattribuer la conqu°te du temps et de lôespace. Malgr® les interrogations qui seront formul®es vis-̈-

vis de ces activit®s - soit par les occultistes ou par les gens qui sôinqui¯tent de toute forme de 

p®n®tration dans leur monde par des °tres ext®rieurs ¨ eux -, il est n®cessaire de comprendre que toute 

activit® li®e ¨ la conscience universelle par le biais des principes actifs de lôHomme est sujette aux 

lois de la lumi¯re et nôintervient en aucun cas dans la vie personnelle ou psychologique de celui qui 

en conna´t lôexp®rience. 

 

 

De sorte que, ceci dit, ceux parmi vous qui conna´tront ces exp®riences, qui seront t®moins personnels 

de cette p®n®tration dans leur espace mental, seront avis®s par moi de la n®cessit® de comprendre que 

toute relation avec des °tres quôils reconnaissent, est une relation de paix, dôharmonie, dans un but 

unique, celui dô®tablir sur le plan mat®riel une confr®rie mondiale dôhommes et de femmes 

conscientis®s dans le supramental.  
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Ceux qui ont d®j¨ connu cette exp®rience comprennent et savent ce que je veux dire. Les autres, qui 

seront amen®s ¨ vivre cette exp®rience, ¨ vivre cette communication avec un °tre quôils peuvent 

reconna´tre sur un plan diff®rent de lôexp®rience normale et naturelle de lôHomme, comprendront 

aussi que toute intervention dans la vie de lôHomme, en relation avec ces personnages dont ils peuvent 

reconna´tre lôapparence, est impossible puisquôil sôagit ici de la manifestation de lôesprit et non de 

lôactualisation dôun pouvoir ®gocentrique. 

 

 

Jôai choisi de commencer ¨ vous parler de cette race invisible et des activit®s de cette race, parce que 

je sais que bient¹t des membres de ce groupe humain, ¨ lô®chelle mondiale, commenceront ¨ se 

manifester, ici et l¨, dans le but dô®veiller la conscience progressive de certains individus et de leur 

faire r®aliser que les Hommes, certains Hommes, sont en train de sôunir ¨ des niveaux qui ne sont pas 

visibles mais qui, n®anmoins, sont r®els et d®terminants dans le cadre de lô®volution spirituelle, 

supramentale de la plan¯te Terre.  

 

 

Si je vous parle de ceci, côest pour mettre votre esprit ¨ lôaise et ne pas soumettre votre imagination ¨ 

un combat qui ne cr®erait chez vous quôune perte dô®nergie ou une soif trop imaginative de 

comprendre plus, ou de savoir en plus, et au-del¨ de ce que vous savez. Il ne sôagit pas, pour certains 

Hommes sur la plan¯te, de comprendre instantan®ment tous les aspects de leur exp®rience, mais plut¹t 

de r®aliser que ces exp®riences font partie dôun plan universel vers lequel lôHomme se dirige 

lentement mais, s¾rement.  

 

 

Nous entrons dans un ©ge o½ les facult®s de lôHomme seront mises ¨ jour. Mais dans des conditions 

autres que celles que peut sôimaginer lôHomme dôaujourdôhui.  

 

 

Puisque nous entrons dans un ©ge o½ la lumi¯re doit guider les pas de lôHomme vers lôavenir, il est 

n®cessaire que la lumi¯re p®n¯tre lôHomme et le dirige dans son ®volution, contrairement au pass® o½ 

lôHomme se servait de lô®nergie de certains plans pour faciliter son acc¯s ¨ la connaissance.  

 

 

Le processus futur ®tant totalement renvers®, lôHomme dôaujourdôhui devra sôhabituer ¨ comprendre 

les facettes abstraites de cette r®alit® des rapports qui existent, et existeront, entre lui et les forces 

invisibles de la lumi¯re. Lorsquôil aura compris que lôHomme est un instrument de la lumi¯re et que 

son ego est un r®servoir qui permet ¨ cette lumi¯re de sôaccumuler et de diriger sur un plan mat®riel 

ou sur un autre certaines forces permettant ¨ lôhumanit® dôentrer dans une nouvelle phase dô®volution, 

alors lôHomme pourra commencer ¨ comprendre la nature complexe de sa dimensionnalit® et lôeffet 

instantan® de sa volont® dans le cosmos invisible et mat®riel. 

 

 

Cependant lôHomme dôaujourdôhui, quôil soit occulte ou non, nôa pas lôoutillage n®cessaire pour 

comprendre les lois de lôavenir nouveau. Je dis ç lôavenir nouveau è, parce que lôavenir qui est r®serv® 

¨ ceux qui doivent conna´tre les lois de la lumi¯re et travailler avec les forces de lô©me, est un avenir 

dont la nature d®passe totalement lôentendement de lôintelligence humaine, justement parce que, dans 

cet avenir, les structures du mental sont totalement soumises aux lois de la lumi¯re, tandis que par le 

pass®, les structures de lôesprit intelligent de lôHomme ®taient soumises aux lois d®j¨ inscrites dans 

les annales de la r®bellion. 
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La race invisible est une race dont les facult®s psychiques ou supranormales nôont aucun lien avec 

lôego humain, ceci est un point capital. De sorte que les activit®s de cette race nôengendrent, sur le 

plan mat®riel humain, aucune reconnaissance de lôego. Par contre, il est possible ¨ lôego de 

comprendre les activit®s de cette race, puisque cette race fait partie de lô©me de lôego. Et côest au 

moyen de lô®nergie de lô©me de lôego que la race op¯re ¨ la fois dans les mondes parall¯les et sur le 

plan physique, lorsquôil est n®cessaire.  

 

 

Il sôagira graduellement de comprendre les lois qui affectent cette race, et ne pas confondre ses 

activit®s avec les activit®s occultes astrales des individus qui, dans le pass®, ont fr®quent® des r®gions 

li®es ¨ la conscience lunaire de lôHomme. Nous vous avisons de comprendre que toutes informations 

®mises concernant les activit®s de la race invisible, sont des informations qui vous serviront de point 

de r®f®rence, et non de support psychologique pour atteindre dôune fa­on ou dôune autre, par le biais 

dôun d®sir spirituel ou dôun d®sir occulte, des facult®s inn®es ¨ lô©me mais inconditionnellement 

refus®es ¨ lôego. 

 

 

Parmi les dispositions qui suffisent ¨ lôHomme pour entreprendre des d®placements dans les ®thers 

parall¯les, il y en a une qui doit servir de guide sur le plan humain et psychologique, afin de faciliter 

la compr®hension de la relation ®troite entre lôego et les forces de la lumi¯re, et je lô®num¯re ici.  

 

 

Lôego travaille et travaillera avec les forces de la lumi¯re dans un apprentissage total, côest-̈-dire 

dans une vision des choses totalement nouvelle, totalement ignor®e, et totalement non concevable. 

Côest-̈-dire que la connaissance occulte ancienne, ®sot®rique et herm®tique ancienne, nôaura plus de 

fondation dans la connaissance imm®diate de lôego pour la constitution instantan®e de toute 

r®alisation visant ¨ lui permettre de conna´tre les limites - ou lôabsence de limites - de ses fonctions 

dans les mondes parall¯les. Ceci est la loi, et toute loi provenant de lôordonnance des forces de la 

lumi¯re, dans un monde ou dans un autre, soumet lôego ¨ la rigueur de cette loi, afin de prot®ger le 

statut spirituel dôune plan¯te et dôemp°cher les forces de domination de contr¹ler lô®volution de 

lôHomme, qui le m¯nent ®ventuellement ¨ sa perte. 

 

 

Par contre, lorsque lôego humain aura suffisamment ®t® transmut®, pour accro´tre son niveau 

dôexp®rience visant ¨ interpr®ter personnellement ses activit®s sur les autres plans, il sera donn® ¨ cet 

ego la capacit® dôengendrer volontairement des activit®s de lô©me qui, auparavant, devaient se faire ¨ 

son insu. Mais cet ego, ou ces ego, qui seront arriv®s ¨ ce stade dô®volution, ne seront plus disponibles 

¨ lôactivit® humaine plan®taire.  

 

 

Lôint®r°t que vous pouvez porter ¨ cette d®claration est un int®r°t totalement philosophique pour le 

moment.  Mais avec le temps et les ann®es qui viennent, cet int®r°t deviendra de plus en plus r®el, et 

la compr®hension de ce qui aura ®t® ®mis envers certaines exp®riences qui pourront °tre v¹tres, vous 

permettra de faire face ¨ ces exp®riences dans le plus grand calme et la plus grande s®r®nit®.  
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Les lois de la lumi¯re sont des lois extr°mement complexes, dans ce sens que lôHomme ne peut arriver 

¨ les comprendre par le biais de son intelligence rationnelle. Cependant ces lois, une fois que 

lôHomme est arriv® ¨ une compr®hension totale, peuvent °tre facilement assimil®es dans lôinstantan® 

de lôexp®rience, et leur expression ou lô®ducation quôon peut en faire, peuvent servir ¨ ®clairer certains 

esprits dans la compr®hension complexe et souvent difficile qui se rattache ¨ lôeffort mental de les 

saisir dans leur fa­on dôexpression, et dans la r®alit® instantan®e de leur manifestation.  

 

 

Il sôagit que votre esprit soit calme, et quô̈  votre esprit soient donn®s des points de r®f®rence 

n®cessaires, afin de pouvoir engendrer en lui-m°me une ®nergie suffisamment haute en vibration lui 

permettant dôengendrer dans son mental les qualit®s n®cessaires ¨ la perception totale et parfaite des 

lois du monde et des plans invisibles.  

 

 

LôHomme de demain - et quand je dis ç lôHomme è, je parle de certains Hommes - aura des facult®s 

qui nôauront jamais ®t® v®cues ou exp®riment®es sur ce globe. Ces Hommes de grande sagesse et de 

grand d®vouement au service de lôhumanit® seront les piliers dôune nouvelle civilisation dont lôespace 

mat®riel et lôespace invisible seront reli®s par un cordon ou un corridor dô®nergie qui ne pourra °tre 

mis en action que par leur intelligence sup®rieure.  

 

 

£videmment ces Hommes auront sur lôhumanit® un effet concluant sur le plan ®volutionnaire, et ce 

sont ces Hommes qui auront, de temps ¨ autre, le pouvoir et la joie de se manifester ¨ vous, afin de 

vous faire conna´tre et reconna´tre quôau-del¨ de la mati¯re solide existe un monde vivant, ®voluant 

et conscient de la personne humaine.  

 

 

LôHomme ne conna´t pas la vie. Ses aspects les plus riches, les plus vari®s, les plus extraordinaires, 

lui sont totalement voil®s. Côest pourquoi, dôailleurs, lôHomme vit une vie qui est d®j¨ morte. 

Cependant, un certain nombre dôHommes, venant de tous les pays du monde, conna´tront la vie. Et 

d®j¨, un certain nombre de ces Hommes connaissent la vie et ont pour îuvre, sur le plan mat®riel ou 

sur les autres plans, dôengendrer dans ceux qui correspondent vibratoirement aux lois de la lumi¯re - 

m°me sôils ne le reconnaissent pas - dôengendrer en eux une ®nergie suffisamment puissante pour leur 

permettre de r®aliser lôexistence de mondes parall¯les qui incluent dans leur structure lôharmonie, la 

beaut® et la paix. 

 

 

La race invisible sera toujours sur le globe et ne sô®teindra jamais. Cependant, ses activit®s seront 

toujours proportionnelles aux conditions mat®rielles n®cessitant leurs pr®sences. Tant quôil y aura des 

Hommes sur la Terre cherchant la v®rit®, cherchant ¨ augmenter leur niveau de conscience, il y aura 

des Hommes dans lôinvisible qui chercheront ¨ entrer en contact avec eux afin de les soulager, de les 

supporter, et de les aider ¨ comprendre ce qui ne se comprend pas. 

 

 

Lôattitude de tout ego intelligent, de tout esprit vif et sinc¯re devant le myst¯re de la vie, est lôattente. 

Tant que cet ego est dans lôattente, il change, il se transmute, il d®veloppe en lui-m°me des sensibilit®s 

quôil ne connaissait pas de lui-m°me auparavant, et un jour ou lôautre, sa sensibilit® commence ¨ se 

manifester, et lôego, petit ¨ petit, graduellement, sôaper­oit que d®j¨ quelque chose en lui se manifeste, 

qui nôest pas de la mati¯re, mais de lôesprit.  
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Tous les Hommes ont acc¯s ¨ la lumi¯re, mais peu dôHommes ont la capacit® dôattendre quôelle se 

manifeste en eux. Le d®sir spirituel de lôHomme, tr¯s souvent, retarde son ®volution parce que ce 

d®sir est issu dôune vanit® ou dôun orgueil spirituel, lorsquôen fait, lôHomme doit recevoir la lumi¯re 

lorsquôil est pr°t et non lorsquôil le d®sire. La lumi¯re nôest pas de lôHomme, mais de ce que vous 

appelez ç Dieu è.   

 

 

LôHomme ne commande pas ¨ lôintelligence infinie, ni ¨ lôamour infini, ni ¨ la volont® infinie. Ces 

principes, cette force, le p®n¯trent petit ¨ petit, le construisent, le rendent puissant et fort, au fur et ¨ 

mesure que diminuent, en lui, lôorgueil et la vanit®.  

 

 

La race invisible est une race qui aura, dans lôavenir, le privil¯ge de mettre lôHomme en contact avec 

les forces de lôespace. Cette race invisible, ces Hommes, auront la puissance de d®terminer si oui ou 

non les forces de lôespace doivent entrer en contact avec la plan¯te et instruire lôHomme de leur 

science.  

 

 

Si je vous parle un peu de la race invisible, côest pour vous pr®parer ¨ comprendre avec plus grande 

facilit®, les aspects plus abstraits et plus difficiles de lô®volution de la plan¯te Terre.  

 

 

LôHomme, de par sa nature, est habitu® ¨ analyser afin de comprendre, côest normal et naturel chez 

lui. Mais je vous dis que lôHomme de lôavenir ne veut plus analyser ¨ lôaide de ses pens®es subjectives, 

mais doit, afin de comprendre et saisir totalement, °tre r®ceptif des moindres vibrations qui p®n¯trent 

son esprit et engendrent dans son esprit la connaissance.  

 

 

Il ne suffit plus ¨ lôHomme de comprendre partiellement ou de croire quôil comprend. LôHomme doit 

savoir. Et ce savoir est fond® sur la perception totale de lô®nergie qui entre en lui, et une capacit® 

parall¯le dôinterpr®ter instantan®ment cette ®nergie, afin que son savoir devienne, pour lui et les 

autres, une mati¯re, une nourriture qui le lie ¨ lôesprit au lieu de le s®parer et de lôali®ner.  

 

 

Lôesprit est tellement grand, tellement puissant, que lôHomme, par la g®n®ration constante de pens®es 

subjectives, sôoppose sans le vouloir ¨ sa p®n®tration ainsi quô̈  sa manifestation en lui.  

 

 

Maintenant que la race invisible est sur le point de se manifester de fa­on plus r®guli¯re chez 

lôHomme, ce dernier doit °tre pr°t ¨ la reconna´tre sans pour cela croire quôil sôagit, dôune fa­on ou 

dôune autre, dôune impression erron®e de ses sens ou dôune divagation de son imagination. Mais tout 

Homme doit faire exp®rience, et côest par lôexp®rience que tout Homme grandit dans la 

compr®hension de son activit®. Mais vu lôaspect abstrait de cette exp®rience et une absence totale de 

rapport avec des exp®riences similaires ant®rieures, il est n®cessaire que lôHomme soit averti, et quôil 

soit donn® des points de r®f®rence, afin de pouvoir int®grer en lui-m°me une exp®rience nouvelle et 

une exp®rience profonde.  
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Les forces et les intelligences en ®volution, dans les mondes parall¯les, sur les plans invisibles, ont 

int®r°t ¨ sauvegarder, sur le plan mat®riel humain, lôordre, le calme et lôharmonie. Cependant et 

malheureusement, dans un sens seulement, tout nôest pas harmonieux dans lôunivers. Il y a des forces 

qui cherchent ¨ retarder lô®volution de lôHomme ¨ son insu, ainsi quôil y a des forces qui cherchent ¨ 

®voluer avec lôHomme et ¨ lui permettre de reconna´tre, un jour ou lôautre, lôespace infini de son 

mental sup®rieur et la grandeur-m°me de son ©me. 

 

 

 

Les mots nôont plus dôutilit®, except® dans la fonction naturelle quôils ont de contenir une ®nergie qui 

peut °tre transmise par ceux qui ont lôesprit ajust® ̈ lôesprit qui r¯gne au-dessus de tout et envers tout.  

 

 

 

LôHomme invisible, la race invisible, sera vue et connue tout partout, sur tous les continents de la 

Terre. Ceux qui la reconna´tront, r®aliseront par le fait-m°me quôils font partie dôun avenir r®serv® 

aux Hommes dont la conscience d®passe les limites de lôespace et du temps. Cette race repr®sente le 

sommet de lô®volution humaine aujourdôhui, et ces membres repr®sentent aussi lôHomme le plus 

complet, tel quôil peut °tre aujourdôhui sur le globe.  

 

 

 

Il sôagit ¨ ceux qui rencontreront ces Hommes, par le biais de leur p®n®tration sur un plan ou un autre, 

de bien savoir que ceux qui sont devant eux font partie de cette m°me race sur le plan de lôincarnation, 

bien quôils soient dôorigine plan®taire diff®rente.  

 

 

 

Alors il sôagit une fois pour toutes, pour ceux qui ont atteint un certain niveau de compr®hension et 

de stabilit® int®rieure, de comprendre et reconna´tre que lôavenir r®serve ¨ lôHomme des exp®riences 

qui ne sont pas dôorigine ®goµque, mais plut¹t dôorigine animique. Comprenant ceci, ces °tres, ces 

Hommes vivant ces exp®riences, ne seront pas bouscul®s par elles mais pourront enfin r®aliser que 

quelque chose, quelque part, est en train dôamener les Hommes de la Terre ¨ une r®alisation plus 

grande et plus profonde de la r®alit®.  

 

 

 

LôHomme nôa pas invent® la vie, la vie a cr®® lôHomme. Et lôHomme doit apprendre, un jour ou 

lôautre, les lois de la vie, sôil veut pouvoir, un jour ou lôautre, cr®er des formes de vie ®gales ¨ son 

intelligence nouvelle et ¨ son pouvoir nouveau. 

 

 

 

Le but principal des activit®s interpersonnelles de la race nouvelle, de la race invisible, sera justement 

de faire comprendre ¨ lôHomme quôil existe au-del¨ des sens, au-del¨ de lôespace et du temps, des 

mondes avec lesquels il peut communiquer, et des mondes dans lesquels il peut p®n®trer, lorsquôil a 

acquis la sagesse suffisante et le discernement total. 
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Lôinqui®tude naturelle de lôHomme vis-̈-vis de toute manifestation suprarationnelle, est normale. 

Mais lôHomme, qui doit un jour comprendre les aspects glorieux de la conscience, doit °tre aussi 

amen®, un jour ou lôautre, ¨ r®aliser la grandeur des lois de la lumi¯re, et ne pas laisser son intellect, 

ses ®motions, interf®rer avec une perception de grande d®licatesse et de grande beaut®. Dôailleurs, l¨ 

o½ il y a de la lumi¯re, il nôy a pas de cr®ation de crainte. L¨ o½ il y a de la lumi¯re, il nôy a que de la 

paix, du calme et de lôharmonie.  

 

 

Si je vous expose le ph®nom¯ne de la race invisible, côest pour vous faire comprendre et vous faire 

reconna´tre quôil y a, dans le monde, une grande marge entre la r®alit® des sens et la r®alit® de lôesprit. 

Ce nôest que lorsquôon comprend la r®alit® de lôesprit quôil nous est possible de saisir pr®cis®ment la 

limite de la r®alit® des sens, et de commencer r®ellement ¨ progresser vers la connaissance infinie et 

la compr®hension totale des lois des mondes qui dirigent lô®volution de la plan¯te Terre, comme elles 

dirigent lô®volution des autres globes physiques dans le cosmos ext®rieur. 

 

 

LôHomme, sur le plan mat®riel, nôengendre aucune force qui nôest pas d®j¨ en lui implant®e pour la 

progression vers lôavenir, dont il ne conna´t pas la raison, ni la fin. Lôignorance de lôHomme est 

grande, profonde, mais elle nôest pas insurmontable lorsquôil a compris la n®cessit® de laisser p®n®trer 

en lui les forces de la lumi¯re, de lôesprit, qui m¯nent ¨ la compr®hension et ¨ la vision globale de 

lô®volution.  

 

 

Quelle que soit la question que vous puissiez avoir dans lôesprit concernant lôavenir de lôHomme, la 

r®alit® dans cet avenir, cette question sera toujours pour vous une question menant ¨ dôautres 

questions. Voil¨ une loi irr®futable faisant partie de la nature m°me de lôintelligence humaine. 

Côest pourquoi il vous est n®cessaire, avec le temps, de graduer vers cette conscience o½ les questions 

disparaissent, o½ les r®ponses ne sont plus n®cessaires, parce que tout est connu et que vous nôavez 

quô̈  °tre ajust® vibratoirement ¨ cette ®nergie p®n®trante pour que se constitue en vous un centre de 

r®ceptivit®, et automatiquement une facult® cr®ative au niveau de la pens®e cosmique dans votre 

mental humain.  

 

 

Votre intelligence sera toujours proportionnelle ¨ la capacit® de lôesprit de p®n®trer en vous et de 

m®langer son esprit avec le v¹tre, afin de cr®er un rapport ®troit et parfait entre deux essences qui 

sont indivisibles dans leur nature, mais souvent, et trop souvent, largement ®loign®es lôune de lôautre, 

parce que lôHomme croit quôil pense, et croit savoir que ce quôil sait est in®vitablement li® ¨ une 

forme quelconque de v®rit®. Or la v®rit® nôa que dôapparence que ce quôelle doit produire dans lôesprit 

de lôHomme qui cherche. Et cette apparence est toujours ajust®e et proportionnelle ¨ la nature m°me 

de cet esprit qui cherche, afin de ne pas bouleverser les conceptions qui sont ¨ la base de sa structure, 

et qui permettent ¨ lôego de lôHomme et ¨ lôesprit de lôintelligence de lôHomme, de continuer sa 

progression vers un entendement de plus en plus rationnel de la r®alit®.  

 

 

Mais remarquez que la vie se fout du rationnel, et que la logique nôest quôune expression de 

lôharmonie parfaite des forces de lôintelligence, au niveau o½ elles doivent se manifester, pour 

engendrer dans lôesprit humain un ordre, une proportion et une gradation constante de la valeur quôil 

a de son intelligence et du succ¯s mat®riel de cette derni¯re.  
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Tant que lôHomme nôa pas r®alis® la nature profonde de sa pens®e, tant quôil nôa pas r®alis® le pouvoir 

de communication avec des plans sup®rieurs, tant quôil nôa pas communiqu® intelligemment avec 

lôorigine de sa pens®e, tant quôil nôa pas connu la m®canique de sa pens®e, il lui est impossible de 

comprendre ce que veut dire le mot ç esprit è. Et sôil ne comprend pas la nature du mot esprit, sôil ne 

comprend pas lôessence de lôesprit, comment peut-il engendrer dans sa vie suffisamment de lumi¯re 

pour comprendre sa vie et en estimer la valeur r®elle, la valeur pr®sente comme la valeur future ? 

 

 

LôHomme doit se d®tacher de ses conceptions psychologiques de lôintelligence sôil veut atteindre, un 

jour ou lôautre, une compr®hension plus ou moins grande de la r®alit® de son propre esprit, de sa 

propre vie, et de sa propre intelligence. Lôesprit nôest pas seulement une conception philosophique, 

lôesprit est une r®alit® coordonn®e aux activit®s de lôHomme et qui engendre dans son intelligence 

une suffisance, côest-̈-dire un pouvoir de comprendre sa propre ®volution, sa raison dô°tre et lôavenir 

qui se d®veloppe devant lui.  

 

 

Lôesprit est une force, une force intelligente, lôesprit est intelligence. Et tout rapport entre lôHomme 

et lôesprit devient un rapport de communication qui permet ¨ lôHomme dôautod®terminer sa vie et de 

consacrer ses ®nergies ¨ un processus cr®atif vital, qui lôam¯ne l¨ o½ il doit aller, et non l¨ o½ il est 

pouss® par les ®v®nements existentiels dôune vie inconsciente et m®canique. 

 

 

Lôimportance pour lôHomme de comprendre la loi de toute communication avec lôesprit, fond®e sur 

lôintelligence de son esprit, en relation avec lôintelligence de lôesprit avec lequel il communique, est 

la pierre fondamentale sur laquelle doit sô®riger toute conception ®ventuelle de la r®alit®. Sans cette 

pierre fondamentale, lôHomme rapidement ®puise ses forces et contribue ¨ la continuit® de 

lôali®nation entre lui-m°me et le cosmos invisible.  

 

 

Inutile ¨ lôHomme de rechercher par des formules pratiques, spirituelles ou philosophiques, les 

attributs de lôesprit, puisque lôesprit nôengendre chez lôHomme que lôintelligence que lôHomme est 

dispos® ¨ recevoir. Et cette intelligence quôil est dispos® ¨ recevoir est toujours mesur®e ¨ lô®chelle 

de la personnalit® humaine et en conjonction avec le plan de vie de tel ou tel Homme. 
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Mais ce nôest plus la qualit® ou la grandeur de lôintelligence qui devient importante lorsque lôHomme 

est en communication avec lôesprit et que son esprit apprend graduellement ¨ d®couvrir, mais côest la 

qualit® de son intelligence, la profondeur de cette qualit® et la vertu m°me de lôintelligence de cette 

qualit®. De sorte que tout Homme, quel que soit son plan de vie, poss®dant lôintelligence de lôesprit, 

peut facilement sôaccorder avec un autre Homme, dont le plan de vie peut °tre plus vaste et 

lôintelligence aussi plus vaste, mais dont lôorigine appartient ¨ la m°me souche, côest-̈-dire aux forces 

de la lumi¯re. 

 

 

Lôuniversalit® de lôHomme, lôuniversalit® des Hommes, est repr®sent®e par la conscience de lôesprit 

dans lôHomme. Et tout rapport entre les forces de la lumi¯re et lôintelligence de lôHomme, nôa de 

qualit® que dans lôabsence des diff®rences intellectuelles que veulent bien attribuer les personnalit®s, 

¨ lôintelligence universelle. 

 

 

Le fardeau de lôerreur humaine est fond® sur la conception de lôintelligence de lôHomme, telle 

quôexprim®e par sa personnalit® cultiv®e et conditionn®e par la tradition. Lorsquôen fait, lôintelligence 

humaine, quelles que soient ses vertus ou ses qualit®s, cache derri¯re elle, un tableau sur lequel 

sôinscrit lôintelligence universelle. Mais, malheureusement ce tableau... (coupure). Parce que 

justement lôHomme - inquiet de sa connaissance, et nôayant pas su reconna´tre lô®criture sur le tableau 

- refuse dôy voir une pr®-personnalit®. De sorte quôavec le temps, il est enclin ¨ glorifier son 

intelligence et ¨ sôattribuer tous les aspects de cette intelligence sans y reconna´tre le souffle invisible. 

Avec le temps, la conscience du souffle invisible dispara´t et lôHomme se plonge ¨ tue-t°te dans les 

pr®conceptions erron®es quôil se fait du monde r®el et invisible.  

 

 

LôHomme doit apprendre ¨ coordonner la nature de ses pens®es avec lôorigine intelligente de ses 

pens®es. De sorte que si ses pens®es lui apparaissent comme ne venant pas de lui, il doit faire le point 

dans lôinstantan®, et reconna´tre quôune intelligence autre que la sienne souffle en lui ces pens®es, 

afin de le diriger dans le processus philosophique de sa vie.  

 

 

Mais si lôHomme nôest pas dispos® ¨ reconna´tre, ou nôest pas instruit dans la reconnaissance de cette 

r®alit®, il est ®vident quôil ne pourra jamais atteindre la conscience totale de lui-m°me et 

®ventuellement r®aliser le profond de sa r®alit®. Il ne sôagit pas pour lôHomme de se faire prendre 

dans le jeu de toutes les pens®es qui puissent p®n®trer son esprit, mais bien de r®aliser que de ces 

pens®es, certaines viennent dôune intelligence sup®rieure qui veille sur lui et le guide dans son 

®volution. 

 

 

D®j¨, ce premier pas lui suffira pour lôamener, petit ¨ petit, ¨ mettre de c¹t® le flot incessant 

dôintelligence, ou de pens®es intelligentes ou non-intelligentes passant par son esprit, et cherchant ¨ 

cr®er en lui la confusion. LôHomme, toujours inquiet de son esprit, de son orientation, se voit oblig® 

de subir pendant une certaine p®riode de temps, une sorte de confusion qui r®sulte justement du fait 

que la limitation ou la d®limitation entre lôintelligence universelle en lui et les formes dôintelligence 

plan®taire cr®®es par lui, au cours des ann®es, nôest pas encore ®tablie. Côest le manque de d®limitation 

entre lôintelligence int®rieure et lôHomme qui fait que ce dernier vit une vie confuse, lorsquôil devient 

de plus en plus conscient de lôorigine de ses pens®es. 
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Or, la confusion est un ®tat essentiel qui fait partie de lô®tape de restructuration de son mental inf®rieur, 

en vue du d®veloppement du mental sup®rieur en lui. Les lois de lôesprit sont simples, mais lô®nergie 

que v®hicule lôesprit, lorsquôil p®n¯tre le mental inf®rieur de lôHomme, est inusit®e dans lôexp®rience 

pensante de lôHomme. Et côest pourquoi ce dernier peut vivre une p®riode o½ une certaine confusion 

sô®tablit dans son esprit. Mais cette confusion est toujours proportionnelle ¨ lôattachement personnel 

quôil a envers ses pens®es.  

 

 

Puisque toute pens®e est une forme, et que toute forme de pens®e non transmut®e contient, en elle-

m°me, une qualit® ®motive directement li®e ¨ lôexp®rience humaine, il est ®vident que lôHomme, 

n®ophyte dans son exp®rience, doit en vivre la r®alit® selon la structure-m°me de son mental inf®rieur. 

 

 

Le conditionnement de lôHomme est tellement vaste, tellement nuanc®, que ce nôest quôavec le temps 

quôil apprend ¨ discerner, derri¯re ses pens®es, dans la jungle de ses pens®es, une autre forme de 

pens®es, ®manant dôun centre sup®rieur de lui-m°me et servant ¨ ®clairer le champ tr¯s vaste de son 

exp®rience pensante. Lôactualisation, en lui, de la pens®e objective, de la pens®e universelle, lui r®v¯le 

avec une certitude fracassante que le domaine de la pens®e est assujetti ¨ la forme et que tant que 

lôHomme est assujetti ¨ lôillusion de cette forme, il ne peut °tre en liaison avec lôintelligence 

universelle. 

 

 

LôHomme doit devenir libre dans sa pens®e, côest-̈-dire que sa pens®e doit venir du fond int®rieur de 

lui-m°me, °tre totalement personnelle, et non le r®sultat dôun conditionnement quelconque. Sans ce 

pouvoir de pens®e personnelle, qui est ¨ la fois pr®-personnel, lôHomme est incapable de se situer 

dans la vie face ¨ sa propre r®alit® interne. Il est forc®, par le fait m°me, de se situer face ¨ une r®alit® 

qui nôest pas la sienne et qui doit forc®ment lôemporter sur lui-m°me, car elle est cr®®e de toutes 

pi¯ces par les consciences collectives de la soci®t® ou de la civilisation. 

 

 

Comment est-il possible ¨ lôHomme de se trouver, de se retrouver face ¨ lui-m°me, sôil nôest pas 

capable de saisir, en lui-m°me, le fil de plus en plus t®nu de ses pens®es les plus personnelles ? Côest 

pourquoi la conscience supramentale, ou le contact de lôHomme avec lôintelligence universelle, est 

la fondation-m°me de la libert® individuelle de lôHomme et le havre de sa libert® personnelle. Ce 

nôest pas lôuniversel dans lôHomme qui cr®e la d®-satisfaction, la culpabilit®, lôerreur, la stupidit®, 

mais lôintelligence de lôHomme infirm®e par des pens®es, par des sentiments, qui nôont pas naissance 

dans le profond de lui-m°me, mais plut¹t dans les couches conditionn®es de son esprit.  

 

 

Il nous est difficile de comprendre, de saisir, lôincroyable possibilit® que nous avons de nous servir, 

de vivre en liaison avec lôintelligence supramentale, qui cherche, de tous les moyens, ¨ p®n®trer notre 

conscience. Nous parcourons toute une vie, sous un toit cr®® de toutes pi¯ces - par les opinions des 

autres, par les pens®es des autres, et souvent cousu par les erreurs des autres - que nous sommes forc®s 

¨ accepter parce que nous nôavons aucune alternative personnelle. Autrement dit, nous ne nous 

servons pas de notre intelligence interne ou supramentale. Et ce qui nous infirme dans lôusage de 

notre intelligence supramentale, côest justement la crainte que nous avons de communiquer avec les 

plans dôo½ prend son origine cette intelligence. 

  



Communications pr®paratoires ï transcription 010 : lôesprit 

 

Diffusion BdM International sommaire  78 

 

 

Car il nous est dit, il nous est confirm®, que toute communication ¨ lôint®rieur de nous-m°mes, est 

soit infantile, ou ali®n®e. Que certaines communications soient ali®n®es ou ali®nantes, il y va de soi. 

Mais lorsque lôHomme aura compris les lois de lôesprit, il lui sera facile de reconna´tre les 

m®canismes de lôali®nation. De sorte que beaucoup de ceux qui souffrent de communication avec 

dôautres plans qui retardent leur ®volution et cr®ent dans leur esprit la confusion, pourront °tre 

soulag®s de leur mal. 

 

 

Mais lôali®nation de lôHomme nôest pas courante chez les gens qui recherchent la connaissance, la 

sagesse philosophique, ou la compr®hension dôeux- m°mes. LôHomme ne doit pas craindre lôinfinit® 

de son propre esprit, et ne doit pas craindre, non plus, lôintelligence universelle qui cherche ¨ se lier 

¨ son esprit, afin de lô®clairer et de lui faire sentir sa propre infinit®.  

 

 

La science de la psychologie est une science relativement neuve, nouvelle. Lôimportance de cette 

science sera mise en ®vidence au fur et ¨ mesure que lôHomme d®couvrira le pouvoir de son esprit.  

Mais le pouvoir de son esprit sera toujours en relation avec les forces grandissantes de son 

intelligence, et son intelligence grandira lorsque son esprit sera ®clair®, de plus en plus, par lôesprit 

universel qui dirige lô®volution. 

 

 

A partir de ce moment, la psychologie de lôHomme sera une science profonde, merveilleuse, 

engendrant en lui la connaissance totale de son °tre et la r®alisation profonde de ses liens avec les 

plans invisibles qui dirigent lô®volution. LôHomme ne peut plus continuer ¨ îuvrer seul, prisonnier 

tel quôil est de la mati¯re, de lôespace et du temps. La parapsychologie ouvrira, de plus en plus, les 

portes de ce qui est aujourdôhui insondable, et la psychologie cherchera ¨ int®grer dans ses ®tudes le 

myst¯re de lôHomme, de tout ce qui est au-del¨ des sens, au-del¨ du sensoriel, au-del¨ du logique, 

côest-̈-dire ce qui est, et quô®mane de la r®alit® spirituelle de lôHomme. 

 

 

Ceux qui ont lôoccasion, pour une raison ou une autre, de commencer ¨ ®tudier, sur un plan personnel, 

la nature de leurs pens®es, lôorigine de leurs pens®es, et de comparer dans lôinstantan® leurs pens®es 

v®ritables avec leurs pens®es subjectives, seront automatiquement les pionniers dôune psychologie 

personnelle, intuitive et supramentale.  

 

 

Le d®clin de lôinconscience, chez un certain nombre dôHommes, ne peut r®sulter que dans 

lôaccroissement de la conscience supramentale et de la communication entre lôHomme et les plans 

invisibles. Ceci est in®vitable vu la r®alit® m°me de lô®tat dôesprit engendr® par la liaison entre lôesprit 

de lôHomme et la conscience supramentale, telle que manifest®e par un ajusteur de pens®e.  

 

 

Il vous sera utile de savoir, et de comprendre, que toute contradiction qui surgit dans votre esprit 

concernant des paroles ou des id®es ®manant de la conscience supramentale provient de lôincapacit® 

de lôintellect humain dôabsorber les nuances de lôesprit et dôengendrer instantan®ment dans le mental 

inf®rieur, les vibrations caract®risant ces nuances.  
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La parole, le mot, nôest pas seulement une forme, mais une ®nergie dans une forme. Lôintellect 

sôattache ¨ la forme, lorsque lôesprit ®veill® re­oit lô®nergie dans la forme. Un esprit ®veill® peut 

percevoir toutes les formes et les subtilit®s de lô®nergie, et ainsi se lib®rer du fardeau dôinfluences 

cr®®es par des contradictions apparentes, lorsque le mot usag® par lôesprit sert ¨ v®hiculer son ®nergie.  

 

 

Tant que lôesprit de lôHomme nôest pas ®veill®, tant que la conscience nôest pas suffisante et que 

lôintellect r¯gne, lôHomme est impuissant ¨ s®parer la r®alit® de lôimpression vibratoire de 

lôimpression intellectuelle cr®®e par lôapparente distraction de son esprit v®ritable contre son 

intelligence rationnelle, menant ¨ une contradiction. La contradiction nôexiste pas dans lôesprit. Elle 

est un produit de lôintelligence humaine, incapable de se souvenir parfaitement de la grandeur et de 

la profondeur de la pens®e qui lôanime. Voil¨ pourquoi il est si facile ¨ lôesprit supramental de d®jouer 

constamment lôintellect humain, qui est fossilis®, rigidifi® par la forme, au lieu dô°tre dilat®, assoupli, 

par lô®nergie de la forme. Autrement dit, lôintellect humain doit devenir un soulier dont la texture est 

faite dôun cuir souple, plut¹t que dôun cuir durci par lôusage.  

 

 

La contradiction est ¨ la base m°me du manque de compr®hension entre un Homme qui est dans 

lôesprit et un Homme qui est en-dehors de lôesprit. La contradiction sert ¨ lôHomme qui est en-dehors 

de lôesprit, dans la mesure quôelle lui permet de croire quôil peut, ou quôil doit, rivaliser avec les 

concepts ®mis par lôHomme qui est dans lôesprit. Or lôHomme qui est dans lôesprit nôest jamais en 

®tat de rivalit®, il ®tablit les faits tels quôils lui sont pr®sent®s par lôesprit, afin de jeter plus de clart® 

possible sur lôintelligence des choses, pour lô®volution de lôintellect humain.  

 

 

Si lôintellect humain essaie de comprendre ce que veut transmettre lôesprit, en se servant simplement 

des mots, de la forme des mots, ¨ ce moment-l¨, il vivra un ®chec. Car lôesprit est dans lô®nergie qui 

alimente la forme, et non dans la forme. Ainsi quôil est dit dans la tradition : ç la lettre côest la lettre, 

mais lôesprit de la lettre côest lôesprit de la lettre è. On peut changer la lettre, mais jamais lôesprit de 

la lettre.  

 

 

Par contre, lôintellect humain qui essaie de sentir ce qui est dans la forme, ce qui est dit derri¯re ce 

qui est entendu, assouplira son intelligence de la forme et, petit ¨ petit, en viendra ¨ saisir ce qui 

voulait °tre dit, plut¹t que de saisir ce quôil a voulu entendre. Il nôy a jamais de contradiction dans 

lôesprit, car lôesprit est universel, lôesprit est uni de par sa nature-m°me. Tandis que lôintellect est 

forc®, de par son comportement, ¨ diviser, comparer, ®tablir des cat®gories, afin de diversifier ce quôil 

croit °tre de la connaissance pour atteindre, ¨ un moment donn®, une sommation qui lui permet de 

croire quôil r¯gne en ma´tre. Côest pourquoi lôintellect est orgueilleux devant lôesprit et se plaint de la 

contradiction qui semble ®maner de lôesprit.  

 

 

Or, ne cherchez pas la contradiction dans lôesprit, mais cherchez la contradiction dans votre 

intelligence. Cherchez la faille dans votre intelligence qui est ¨ la base de la contradiction, et vous 

verrez que lôesprit est pur, que lôesprit est pr®personnel, que lôesprit est au-del¨ de lôintellect de 

lôHomme et quôil sert ¨ ®clairer, ¨ jeter de la clart® sur la disposition de lôintelligence humaine. Ainsi, 

vous serez heureux dôentendre les propos de lôesprit, car ce dernier deviendra pour vous une source 

constante et permanente de compr®hension et de r®el entendement.   



Communications pr®paratoires ï transcription 010 : lôesprit 

 

Diffusion BdM International sommaire  80 

 

 

Comme lôintellect humain vise ¨ se glorifier, la recherche de la contradiction, pour lui, est semblable 

un peu ¨ la chasse que m¯ne un Homme contre le gibier. Arm® dôun outil fait ¨ la grandeur de son 

intelligence, il tue une proie faite ¨ la grandeur de la vie, et croit quôil a eu supr®matie sur la vie. Ce 

nôest pas lôesprit qui fausse la r®alit®, mais lôintelligence humaine qui est incapable de la recevoir. 

Ainsi, accuse-t-on lôesprit, lorsquôen fait nous devrions nous accuser nous-m°mes. 

 

 

Mais lôHomme pr®f¯re toujours donner raison ¨ son intellect, ¨ sa logique, car il ne conna´t pas les 

lois de lôesprit et ne sait pas communiquer avec lôesprit, de sorte quôil nôa aucune id®e de la fa­on 

dont sôengendre lôesprit dans son intelligence. Si vous °tes attentifs ¨ lôesprit en vous, vous ne 

chercherez pas et ne verrez pas de contradiction, car votre intellect sera temporairement mis de c¹t®, 

afin de laisser p®n®trer la lumi¯re qui est esprit. Mais si vous cherchez la contradiction dans lôesprit, 

vous amplifierez lôorgueil de votre intelligence, de votre intellect, et croirez que vous avez cern® 

lôesprit. Ainsi vous retarderez lôavancement de votre intelligence vers le supramental, et vous 

fermerez une porte pr®cieuse vers la connaissance intuitive et le savoir universel. 

 

 

Si lôesprit vous refuse une information, ¨ un moment donn® de votre vie, ce nôest pas parce que cette 

information nôest pas connue de lôesprit, mais parce que lôesprit doit vous prot®ger dôune trop grande 

lumi¯re, afin que votre intellect puisse sôhabituer et vos ®motions ne pas °tre perturb®es par une trop 

grande r®v®lation de lôesprit, que vous consid®rez intellectuellement comme ®tant dôimportance ou 

int®ressante, mais dont lôesprit, de par sa sagesse, conna´t les dangers. Lôintellect humain est comme 

un enfant, il veut savoir aujourdôhui ce quôil ne doit conna´tre que demain, et lorsquôon lui refuse ce 

quôil doit conna´tre demain, il se retourne contre ceux qui lui refusent. Mais demain, il sôaper­oit que 

ceux qui lui ont refus® hier avaient raison.  

 

 

Je vous le dis, lôHomme doit °tre humble dans la connaissance, sôil veut avoir acc¯s ¨ toute la 

connaissance, et non une connaissance partielle qui est plus dangereuse que toute la connaissance. 

Un grand nombre se sont nuit, car ils ont su un peu de connaissance. Si lôHomme savait r®ellement 

combien lôesprit veut transmettre de lui-m°me vers lôHomme, il serait triste de conna´tre la condition 

qui emp°che ce m°me esprit de r®v®ler ¨ lôHomme sa lumi¯re. Côest pourquoi je dis : plus vous vous 

exercez ¨ communiquer avec lôesprit, plus lôesprit entre en vous, et plus il entre en vous, plus il vous 

pr®pare ¨ recevoir lô®nergie qui est la fondation m°me de la connaissance transmise par lôesprit vers 

lôHomme. 

 

 

Nous pr®tendons en tant quôHomme toutes sortes de capacit®s, dôexploits. Mais d¯s que lôesprit 

commence ¨ p®n®trer en nous, nous nous apercevons que sa p®n®tration est tellement puissante que 

les remparts de notre intellect se mettent ¨ craquer, et que d®j¨ nous craignons la rupture totale de ces 

remparts, et l¨ m°me, nous osons et nous avons lôeffronterie intellectuelle, sinon lôorgueil intellectuel, 

de r®clamer de lôesprit quôil nous r®v¯le tout. Et pourtant, la p®n®tration-m°me de lôesprit dans notre 

intelligence devient, ¨ certains moments, un aspect effroyable de notre exp®rience, mais encore nous 

nôavons pas compris.  

  



Communications pr®paratoires ï transcription 010 : lôesprit 

 

Diffusion BdM International sommaire  81 

 

 

Côest pourquoi, jôavertis tous ceux qui entrent en communication avec le supramental de ne sôattendre 

¨ rien, dôattendre de vivre lentement lôexp®rience, afin que se m¾rissent les liens entre lôintellect et 

lôesprit, afin que lôintellect grandisse, sôassouplisse, et devienne un r®servoir solide pour la 

connaissance que voudra bien lui apporter lôesprit, lorsque le temps sera venu. Lôexp®rience de ceux 

qui ont v®cu la p®n®tration du supramental ¨ un degr® avanc® servira toujours de mesure pour ceux 

qui osent, pour des raisons dôintelligence, dôorgueil intellectuel, vouloir devancer les temps.  
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011 - les circuits universels 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ceci concerne lôouverture des circuits universels et la conscience humaine. Lôouverture des circuits 

universels, chez lôHomme, est un ph®nom¯ne dont il ne conna´t pas les lois. Pour lôHomme, toute 

communication avec lôinvisible devient une raison de croire quôenfin il aura une r®ponse ¨ toutes ses 

questions, et que de lôinvisible on lui indiquera, de fa­on permanente, la direction que doit prendre sa 

vie et les conditions sous lesquelles doit se d®velopper cette vie.  

 

 

Ignorants des lois qui s®parent le monde de la mati¯re du monde de lôesprit, beaucoup dôHommes en 

contact avec lôinvisible devront, du moins par exp®rience sinon par instruction, apprendre ¨ se 

prot®ger personnellement contre eux-m°mes, côest-̈-dire contre leur ignorance de ces lois. 

 

 

Le but de cet enregistrement est de vous faire comprendre, au-del¨ de ce qui vous a ®t® d®j¨  indiqu®, 

les raisons fondamentales pour lesquelles tout Homme en contact avec lôinvisible, ou en contact avec 

un niveau dôintelligence qui est suprahumain, doit dôabord comprendre et saisir profond®ment que 

lôobjet premier de ces intelligences nôest pas de servir lôHomme, mais de lôamener ¨ un niveau de 

vibration suffisamment ®lev® pour pouvoir avec lui, ®ventuellement, entrer en communication 

cr®ative. Or, toute communication cr®ative avec ces intelligences ne peut °tre accomplie que par une 

transmutation graduelle du mental inf®rieur de lôHomme et des ®motions de lôHomme, afin que ce 

dernier soit, graduellement, amen® ¨ un niveau de perception vibratoire de leurs pr®sences en lui, 

suffisamment d®velopp® pour que lôHomme, le mortel, et ces intelligences puissent coordonner leurs 

efforts dans un but ultime dô®volution, ¨ la fois mat®rielle et spirituelle. 

 

 

£tant ignorants des lois, des circuits universels concernant lôHomme de cette plan¯te, et ®tant 

spirituellement optimistes dans la qualit® de leurs pens®es et dans la nature de leurs ®motions, les 

Hommes qui sont contact®s par ces intelligences dans leur exp®rience premi¯re, ont tendance ¨ tout 

gober de ce quôils re­oivent de ces intelligences. Or, cette r®ceptivit® naµve provient du manque 

dôexp®rience que lôHomme poss¯de en relation avec ces intelligences. Et au cours de son ®volution, 

il devra acqu®rir lôexp®rience n®cessaire qui lôam¯nera, ®ventuellement, ¨ r®aliser objectivement que 

ces intelligences ne sont pas l¨, au d®but, pour lôaider ¨ r®soudre ses probl¯mes mat®riels, ou tout 

autre probl¯me li® ¨ son ego, mais plut¹t ¨ transformer lô®nergie de son corps mental et de son corps 

®motionnel, afin quôil puisse, ®ventuellement, °tre totalement neutre, totalement au-dessus des 

probl¯mes subjectifs de la vie, car il en aura compris toutes les dimensions. 
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Tant que lôHomme nôa pas compris ce principe et quôil croit pouvoir se baser sur les informations 

quôils veulent bien lui donner - informations qui correspondent tr¯s souvent ¨ ses d®sirs personnels - 

il est ®vident que cet Homme, ®ventuellement, reconna´tra son erreur, et apprendra ¨ ne pas se fier sur 

les informations provenant de ces plans vers lui, dans le seul but de renforcir, sur le plan mat®riel, des 

ambitions quelconques de son corps de d®sir. Cette premi¯re le­on est probablement la plus difficile 

¨ comprendre et ¨ vivre, lorsque lôHomme est en contact mental t®l®pathique avec des intelligences 

dont il conna´t le pouvoir et la sagesse.  

 

 

A cause de la tendance rationaliste de lôHomme, ¨ cause de son attitude, ou de son habitude ¨ toujours 

voir les choses de son propre point de vue, et de juger ces choses en relation avec ce que, lui, voudrait 

quôelles soient, lôHomme se voit dans une position nettement inf®rieure, en relation avec ces 

intelligences. De sorte que lorsquôil a appris sa le­on, lorsquôil a compris que ces intelligences op¯rent 

sous certaines lois immuables et que lôHomme doit, petit ¨ petit, comprendre ces lois par son 

exp®rience, seulement alors, lôHomme est-il capable de se lib®rer compl¯tement de la loi du 

mensonge qui plane au-dessus de sa t°te et qui est manipul®e de toutes les fa­ons et ¨ lôint®rieur dôun 

cadre extr°mement nuanc® par ces intelligences, par ces forces spirituelles.  

 

 

Il y va de soi que si lôHomme aurait pu, pendant des si¯cles, avoir une confiance aveugle dans ses 

contacts avec lôinvisible, aujourdôhui il aurait acquis une tr¯s grande et tr¯s vaste connaissance, qui 

®ventuellement, lôaurait lib®r® de la condition humaine quôil doit vivre aujourdôhui. Mais tel nô®tait 

pas le cas, et tel nôest pas le cas non plus, aujourdôhui.  

 

 

Ce nôest plus un probl¯me de communication que doit faire face lôHomme, côest un probl¯me de 

discernement dans la communication. Et le discernement dans la communication nôest pas chose 

facile ¨ apprendre, ou acqu®rir, car le discernement est un ®tat personnel auquel lôHomme nôa droit 

que lorsquôil a subi tous les tests possibles et imaginables au niveau de son esprit, en relation avec 

ces intelligences, et quôil a acquis lô®quilibre ®motionnel et mental qui devient pour lui ce que lôon 

appelle ç le discernement è. 

 

 

Tant que lôHomme poss¯de en lui une ®motion ou une forme dô®nergie que lôon peut lier ¨ lô®motion 

subjective, il est sujet ¨ °tre tromp®. Et côest pourquoi les voyants, les m®diums, tous les gens qui ont, 

¨ un niveau ou ¨ un autre, contact avec des forces spirituelles, ne peuvent jamais op®rer sur une base 

parfaite de perception extrasensorielle.  

 

 

Lôouverture des circuits universels ¨ lô®chelle mondiale devient pour lôhumanit® une source tr¯s 

grande de force spirituelle. Mais par contre, les individus qui font ou qui feront exp®rience de 

lôouverture de ces circuits universels, de cette communication entre le visible et lôinvisible, seront 

ceux qui devront porter le poids de cette premi¯re tentative de communication ouverte avec lôHomme. 

Et côest pourquoi ces individus doivent °tre conseill®s dans la fa­on de vivre cette exp®rience, afin de 

ne pas assujettir leur existence psychologique ¨ une trop grande transaction unilat®rale entre leur 

esprit et les esprits sup®rieurs. 
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Tant que lôHomme nôa pas appris ce principe de base, ce principe qui lui permet de se prot®ger de 

toute intention unilat®rale, il est sujet ¨ une souffrance int®rieure quôil aurait pu sô®viter sôil en avait 

compris les aspects profond®ment cach®s derri¯re le voile de lôesprit. Tant que lôHomme interpr¯te 

les intentions spirituelles de ces intelligences, soit dans un cadre occulte ou dans un cadre ®sot®rique 

ou dans un cadre religieux, il nôy a pas pour lui de probl¯me. Mais d¯s que lôHomme entre en contact 

direct avec ces intelligences et quôil doit supporter unilat®ralement leurs informations - car il ne 

poss¯de pas encore le pouvoir dôassujettir leurs informations ¨ un strict contr¹le humain - il lui est 

impossible de participer avec ces intelligences, dôune fa­on neutre et franche et totalement ouverte.  

 

 

Le poids est sur ses ®paules et côest ¨ lui de d®passer le cap de la naµvet® occulte humaine, pour en 

arriver ¨ construire, en lui-m°me, un mur suffisamment imperm®able pour quôil ne puisse jamais se 

laisser prendre dans leur jeu. 

 

 

La dichotomie entre le monde mat®riel et le monde spirituel, la division, nôest quôune fiction de 

lôesprit humain. Et lorsque lôHomme entre en contact avec des intelligences qui ®voluent dans des 

mondes sup®rieurs, il a lôimpression quôil doit vivre ou quôil vit deux vies : une vie spirituelle et une 

vie mat®rielle. Or, cette impression est fausse, et côest justement de cette impression que r®sulte le 

fait que lôHomme a tendance ¨ croire ce que ces intelligences lui rapportent, et ¨ se fier ¨ ce que ces 

intelligences lui rapportent, de sorte que, petit ¨ petit, il perd confiance dans sa propre intelligence et 

ne cherche quô̈  se fier ¨ la leur. Et côest ici quôil fait le faux pas. 

 

 

LôHomme doit r®aliser que le monde spirituel, les plans invisibles, et le plan de la mati¯re sont 

interd®pendants, et que ces intelligences spirituelles ont toujours ®t® en lui, quôelles ont toujours 

îuvr® en lui, mais quôil nôen ®tait pas, alors, conscient. Mais lorsquôil en devient conscient, ce nôest 

plus une raison pour lui de perdre contr¹le de son intelligence et dôassujettir son intelligence ¨ ces 

intelligences, puisque toute intelligence ne fait partie que dôun m°me courant dô®nergie. Cependant, 

lorsque lôHomme entre en contact avec ces intelligences, quôil en prend conscience, automatiquement 

il a tendance ¨ mettre de c¹t® son intelligence, ou ¨ rapetisser ce quôil croit °tre lui-m°me, pour donner 

¨ leurs intelligences une plus grande importance ou place dans sa vie. 

 

 

Il ne sôagit pas de se soumettre ¨ qui que soit, ¨ quelque intelligence que ce soit dans lôinvisible, il 

sôagit dô°tre conscient de ces intelligences, dô°tre conscient de la nature de la pens®e en soi, mais de 

toujours se servir de sa propre ®nergie, afin de ne pas assujettir sa vie ¨ des conditions qui d®passent 

le cadre dôune vie humaine. Ce qui est en haut doit °tre en bas, mais ce qui est en bas doit °tre en 

haut. Ceci veut dire quôil doit y avoir de lô®quilibre entre le haut et le bas, il doit y avoir un ®quilibre 

entre les intelligences qui ®clairent lôHomme et lôintelligence de lôHomme qui re­oit leurs messages. 

Sôil nôy a pas dô®quilibre, côest le d®sordre, côest la souffrance, côest une perte dô®nergie.  

 

 

LôHomme doit cesser de voir le spirituel comme ®tant sup®rieur au mat®riel. Il doit voir le spirituel 

comme une dimension de lô®volution dont les lois sont autres que celles du mat®riel. Et de voir le 

mat®riel comme une des conditions de lô®volution dont les lois sont autres que celles du spirituel. Et 

comme il est sur le mat®riel, il doit faire le mieux pour lô®volution de ce plan, en se servant, en sôaidant 

de la lumi¯re qui puisse lui venir des plans spirituels, mais non pas en croyant que les plans spirituels 

agiront ¨ sa place dans la mati¯re, puisque sôil est dans la mati¯re, côest ¨ lui dôop®rer dans la mati¯re.  
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La naµvet® spirituelle de lôHomme est un danger pour son ®quilibre psychologique, pour sa paix 

int®rieure, pour sa vision objective de la dualit® et de lôunit® de ces deux mondes. Je nôai rien contre 

les plans spirituels. Mais je nôaime pas que les plans spirituels, que les intelligences spirituelles, 

deviennent pour lôHomme des b®quilles, car je sais trop bien jusquô̈ quel point ces b®quilles peuvent 

devenir pour lui permanentes. Il vaut mieux ¨ un Homme de nôavoir jamais connu le spirituel au 

niveau de la communication, que de le conna´tre mal.  

 

 

Remarquez bien ces paroles : lôHomme peut °tre tr¯s pr¯s de lôesprit, mais il peut °tre tr¯s loin de le 

comprendre. Et lôHomme doit comprendre lôesprit parfaitement sôil veut b®n®ficier de sa proximit® ¨ 

lôesprit, sinon, il peut souffrir ®norm®ment de lôesprit, car lôesprit est lôesprit et lôHomme est Homme. 

Et les deux doivent se rejoindre dans une harmonie totale, o½ ni lôun ni lôautre nôest sujet ou assujetti 

¨ lôautre, mais o½ tous les deux îuvrent dans un ®quilibre total.  

 

 

Les temps qui viennent changent, seront diff®rents. Ce que lôHomme saura de lôesprit, de lôinvisible, 

sera extr°mement important pour son ®volution. Mais par contre, avant de savoir ce quôil aura ¨ savoir, 

lôHomme devra d®velopper la connaissance des lois de lôesprit, afin quôil y ait un ®quilibre total entre 

lui et lui-m°me.  

 

 

Ceux qui croient que lôesprit est bon, que lôesprit est ci, que lôesprit est ­a, et que lôesprit veut aider 

lôHomme, sont sujets ¨ des exp®riences avec lôesprit qui lui d®montreront que lôesprit ®volue dans un 

cadre de loi universelle, et que ces lois ne peuvent pas °tre abr®g®es. Et côest ¨ lôHomme de 

comprendre ces lois par son esprit et par lôintelligence de son esprit, afin que les lois qui structurent 

les mondes invisibles soient harmonis®es ¨ la conscience intelligente de lôHomme, pour que ce 

dernier, enfin, b®n®ficie de la clart® de lôesprit en lui.  

 

 

Mais la clart® de lôesprit vient ¨ lôHomme avec le temps, avec lôexp®rience de lôesprit. Lôesprit ®tant 

dans lôHomme, lôHomme nôa quô̈  se fier ¨ lui-m°me, puisque lôesprit est d®j¨ l¨, qui îuvre en lui. Il 

nôa pas ¨ demander ¨ lôesprit sôil devrait faire telle chose ou telle chose.  Il doit se fier ¨ ses propres 

moyens. Et plus il devient sensible ¨ lôesprit, plus il devient sensible vibratoirement ¨ son ®nergie, et 

côest avec cette ®nergie que lôHomme peut îuvrer sur le plan mat®riel.  

 

 

Si lôesprit lui informe telle ou telle chose, lôHomme nôa quô̈  attendre et voir si lôinformation est juste 

et pr®cise. Mais sôil prend cette information pour acquise, et quôil agit sur cette information, il se verra 

dans lôobligation dôen souffrir, ¨ un niveau ou ¨ un autre, une cons®quence quelconque.  

 

 

Lôesprit correspond avec lôHomme pour lui faire conna´tre sa pr®sence. Et lorsque lôHomme a appris 

les lois de lôesprit, ¨ ce moment-l¨, lôesprit peut commencer ¨ lôinformer sur telle ou telle chose. Et 

lôHomme, ̈  ce moment-l¨, sait que lô®quilibre entre lui et lôesprit est parfait, et que de cet ®quilibre, 

il peut se servir de lôinformation de lôesprit pour faciliter sa compr®hension des ®v®nements mat®riels. 

Mais sôil le fait avant dôavoir ®t® pr®par® longuement par lôesprit, il se verra dans lôobligation, ̈  un 

certain moment de sa transformation, de cesser de croire en lôesprit et de se fier ¨ ses propres forces 

pendant que lôesprit îuvre en lui. Côest par lôexp®rience que lôHomme comprendra ces choses, mais 

ces explications pourront lui servir sôil a des oreilles pour entendre.  
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Tant que lôHomme nôest pas totalement harmonis® aux vibrations, ¨ lô®nergie de ces intelligences, il 

est soumis ¨ la loi du mensonge cosmique, et cette loi sôapplique ¨ tous les niveaux de la cr®ation. 

Lorsque lôego, la personnalit® et lô©me sont parfaitement harmonis®s, il est alors loisible ¨ lôesprit de 

donner ¨ lôHomme de lôinformation, afin de faciliter le passage de la connaissance totale, dans le but 

dô®lever la conscience de la civilisation plan®taire, et de cr®er au cours dôun cycle futur, une 

dimension nouvelle de lô®volution. Voil¨ le but du contact entre lôesprit et lôHomme.  

 

 

 

Tant que vous chercherez un b®n®fice personnel, un b®n®fice ®goµque, lôesprit pourra vous soumettre 

¨ la loi du mensonge cosmique, afin de vous faire comprendre, une fois pour toutes, que la r®alit® est 

ant®rieure ¨ la v®rit®. Ainsi que la v®rit® flatte lôego de lôHomme, la r®alit® le soumet ¨ sa loi. Voil¨ 

pourquoi lôharmonie, lôunit® avec lôesprit, est une îuvre que seul lôesprit peut accomplir dans 

lôHomme, malgr® les d®sirs spirituels de lôHomme.  

 

 

 

Si lôHomme nô®tait pas contamin® dans son ego par une multitude de formes, la communication entre 

lui et lôesprit aurait ®t® ®tablie depuis tr¯s longtemps. Et cette communication serait, aujourdôhui, libre 

de la loi du mensonge cosmique, mais tel nôest pas le cas. Et pour cette raison, lôHomme doit °tre 

d®contamin®, d®conditionn® des formes qui lôassujettissent, avant dô°tre totalement libre dans lôesprit 

et dôavoir avec ce dernier des rapports ®gaux.  

 

 

 

Tout ceci ne veut pas dire, que la communication entre lôHomme et les intelligences spirituelles nôest 

pas valable, au contraire ! Mais ceci indique quôune position dôintelligence avertie doit °tre inculqu®e 

et v®cue par lôHomme, au lieu dôune naµvet® enfantine. Puisque les lois sont telles, il ne reste quô̈  

lôHomme de les comprendre et de les vivre telles quôelles sont. Si lôHomme rationalise ces lois en sa 

faveur, sôil sôobstine contre le fait que lôesprit devrait lui communiquer telle chose ou telle chose 

dôune fa­on parfaite, ce nôest que dans son exp®rience que cette obstination se verra r®duite par une 

prise de conscience intelligente, pratique, et totalement libre de naµvet® spirituelle.  

 

 

 

Puisque les plans sup®rieurs pr®c®dent les plans inf®rieurs dans le temps et dans leur perfection, il est 

naturel que les plans inf®rieurs sôharmonisent aux lois des plans sup®rieurs sôils veulent b®n®ficier 

des forces qui ®manent de ces derniers. La moindre incompr®hension ou la moindre ignorance des 

lois des mondes sup®rieurs peut °tre n®faste ¨ lôexp®rience mortelle dans le monde de la mati¯re.  

 

 

 

Il ne sôagit pas pour lôHomme de devenir un instrument ou un outil de ces forces, un °tre manipul® 

par ces forces. Il sôagit que lôHomme se tienne sur ses deux pieds, absorbe lô®nergie de ces forces et 

sôen serve pour son bien ®volutif. Mais tant quôil nôa pas compris la loi de lôesprit, la loi de ces forces, 

il est sujet ¨ une multitude dôexp®riences quôil aurait pu sô®viter sôil avait compris que ce qui est en 

haut, est en bas, lorsque le plan inf®rieur est totalement harmonis® avec le plan sup®rieur. 
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Pendant cette p®riode de transformation, de transition, lôHomme doit °tre sur ses gardes, et ne pas 

prendre aux s®rieux ce quôon veut bien lui communiquer. Si on lui communique du mat®riel valable, 

quôil peut v®rifier, qui peut lui servir, qui est en harmonie avec son exp®rience, tant mieux. Par contre, 

si on lui communique du mat®riel qui rend plus difficile son exp®rience, ¨ ce moment-l¨, il doit en 

apprendre la le­on et ne pas prendre au s®rieux ces communications, jusquôau jour o½ de telles 

communications deviendront pour lui une extension de son intelligence dans le temps et dans 

lôespace. 

 

 

Mais, tant que ces communications ne se pr°tent pas ¨ lôexercice de son intelligence, il se voit dans 

lôobligation de les recevoir, de les entendre, mais de ne pas les prendre aux s®rieux. 

 

 

Imaginez-vous, un robinet qui nôa pas servi depuis longtemps, si vous lôouvrez pour la premi¯re fois, 

les premi¯res eaux qui passeront par ce robinet seront oxyd®es, seront rouill®es. Avec le temps, lôeau 

claire saura passer par le robinet et vous servir de breuvage. Mais si vous buvez de lôeau sale, de lôeau 

oxyd®e, rouill®e, vous pourrez en °tre malade. Côest le meilleur exemple de ce ph®nom¯ne de 

communication avec les plans invisibles. Les premi¯res communications doivent °tre vues et 

observ®es avec intelligence, et non v®cues les yeux ferm®s ¨ cause dôune trop grande naµvet® 

spirituelle.  

 

 

Lôouverture des circuits universels, de par le monde, est la plus grande exp®rience de 

t®l®communication entre lôHomme et les plans invisibles jamais op®r®e au cours de lô®volution 

humaine. Ce ph®nom¯ne est tellement vaste, que seuls les grands adeptes en connaissent la dimension. 

Côest pourquoi il vous est sugg®r® dô°tre aux aguets, dô°tre vigilants, et de ne pas vous laisser prendre 

au jeu de lôesprit qui commence ¨ p®n®trer la conscience de lôHomme afin dô®lever ses vibrations.  

 

 

Le cerveau de lôHomme op¯re comme une radio, et les ondes qui p®n¯trent cette radio viennent de 

toutes parts dans le cosmos. Ce nôest quôavec lôexp®rience, la maturit®, lôintelligence, que lôHomme, 

enfin, pourra discerner entre ce qui est bon pour lui et ce qui est n®faste. Lorsque la grande pr®paration 

aura ®t® achev®e, lôHomme pourra avec grande facilit® et en toute confiance communiquer avec les 

plans sup®rieurs de lô®volution. Tout en lui, sera harmonis® : son mental, son ®motif, son corps de vie 

et son corps mat®riel. De sorte que les communications provenant des plans invisibles, descendant 

jusquô̈  lui, lui serviront au cours de son ®volution future.  

 

 

Mais tant que lôHomme est en progression, tant quôil est en transition vers ce cycle nouveau, il doit 

°tre sur ses gardes et ne pas se laisser se manipuler. Autant lôesprit est grand, autant il est bon, autant 

il est terrible, lorsquôil nôest pas parfaitement int®gr® dans la conscience humaine. Plus lôHomme est 

en relation avec la perfection, plus il est sujet ¨ souffrir de cette perfection. Il nôy a pas de sentiment 

dans lôesprit, la loi de lôesprit est une loi universelle et elle doit sôappliquer dôune fa­on parfaite. Il ne 

reste ¨ lôHomme quô̈  comprendre la perfection de cette loi ¨ lôint®rieur de son exp®rience personnelle, 

afin de ne pas souffrir de la perfection de la loi. 
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Côest pour cette raison que je vous dis tr¯s souvent de ne pas croire. Dô®couter, mais de ne pas croire. 

Si on vous a dit juste, tant mieux, mais si on vous a fauss® la v®rit®, côest quôil y a une raison. Côest 

quôil y a un travail qui doit °tre fait en vous, afin que vous puissiez avec le temps °tre parfaitement 

en harmonie, parfaitement en ®quilibre avec les forces int®rieures.  

 

 

Habituez-vous, une fois pour toutes, ¨ ne pas vous prendre au s®rieux, ¨ ne pas prendre au s®rieux les 

communications qui vous sont transmises, ¨ les ®couter, ¨ les sentir et ¨ voir si elles sont pr®cises ou 

non. Suivant leurs pr®cisions, vous saurez si lôesprit en vous est dispos® ¨ bien vous informer, ou ¨ 

mal vous informer. Si ¨ certains moments on vous informe bien, côest pour vous assurer, si ¨ dôautres 

moments on vous informe mal, côest pour vous amener ¨ une plus grande assurance par le truchement 

dôune exp®rience que vous devez vivre et dont lôesprit conna´t le r®sultat bienfaisant. 

 

 

Vous avez v®cu toute une vie sans contact avec lôesprit, vous pouvez vivre une autre partie de votre 

vie en contact avec lôesprit. Mais cette deuxi¯me partie ne doit pas °tre soumise au jeu de lôesprit, 

puisquôil est dans votre avantage, dans cette nouvelle vie, dô°tre plus libres, plus heureux et plus 

sereins. Vous devez comprendre trois choses. Premi¯rement : ne jamais croire ce que lôon vous dit 

int®rieurement. Deuxi¯mement : toujours ®couter ce que lôon vous dit int®rieurement. 

Troisi¯mement : voir si ce que lôon vous a dit int®rieurement correspond ¨ votre r®alit®. Ainsi vous 

pourrez b®n®ficier des informations justes et ne pas souffrir des informations fausses.  

 

Si lôesprit veut que vous sachiez quelque chose, sachez quôil vous le laissera conna´tre. Par contre, si 

lôesprit ne veut pas que vous sachiez quelque chose, il pourra vous fourvoyer, sôil sait quôune trop 

grande curiosit®, ou quôun trop grand int®r°t personnel qui vous retarde, cherche ¨ conna´tre ce qui 

nôest pas pour lui de savoir. 

 

 

Lôind®pendance psychologique vis-̈-vis de lôesprit est essentielle. La conscience spirituelle de 

lôesprit est aussi essentielle. Alors que lôune sert lôHomme, lôautre sert lôesprit. Ne soyez pas dupes 

de lôesprit. £coutez-le, mais ne le croyez-le pas aveugl®ment, sans cela vous serez toujours des 

bouffons devant vous-m°mes, et des pions de lôesprit. Et l¨ nôest pas la libert® psychologique, 

spirituelle ou cosmique.                                                                                                                           
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Ce que certains ont appel® le Y®ti ou l'homme des neiges, est un ph®nom¯ne de mat®rialisation qui 

r®sulte de la p®n®tration temporaire de certaines formes de vies intelligentes, qui existent et ®voluent 

sur des plans invisibles de notre plan¯te, et qui ont le pouvoir de p®n®trer, de temps ¨ autres, dans 

lôespace-temps humain. Ces formes dôintelligences ne sont pas soumises aux lois de lô®volution 

biologique, mais repr®sentent des formes de vies soumises aux lois de lô®volution ®th®rique qui sous-

tend lôespace mat®riel et permet ¨ ces formes de vies dô®voluer dans des mondes qui sont inconnus 

de lôHomme et cr®ent chez lôHomme, lors de la ph®nom®nalisation, une crainte en g®n®ral terrible. 

 

 

Le Y®ti ou lôhomme des neiges appartient ¨ une couche dô®volution retardataire, côest-̈-dire que cette 

couche dô®volution, cette forme de vie, nôa plus le pouvoir de demeurer en permanence sur le plan 

mat®riel, car d®j¨ les liens spirituels entre la mati¯re et cette conscience ont ®t® bris®s depuis d®j¨ tr¯s 

longtemps, lorsquôil fut donn® ¨ lôHomme le privil¯ge dô®voluer seul, sur le plan mat®riel, et sans 

interf®rence de la part dôintelligences qui appartiennent ¨ des mondes mi-animal, mi-humain.  

 

 

Une des choses tr¯s remarquables concernant notre globe, côest que ce dernier poss¯de, ici et l¨, sur 

sa surface, ce que lôon pourrait appeler ç des corridors dô®nergies è, qui lient en quelque sorte la 

mati¯re avec des mondes non-mat®riels dans lesquels ®voluent des formes de vies plus ou moins 

®volu®es et qui peuvent p®n®trer la mati¯re en se servant de ces corridors dô®nergies. La science 

moderne nôa pas encore compris, ni ®tudi® ces corridors dô®nergies, et côest pourquoi beaucoup de 

ph®nom®nalisations de partout sur la Terre, demeurent inexpliqu®es et inexplicables. 

 

 

Lorsquôune vie en ®volution sur un plan vibratoire, hors de la mati¯re, passe ou sôadonne ¨ passer par 

ces corridors dô®nergies, il lui est possible de p®n®trer lôespace-temps humain, côest-̈-dire de se 

mat®rialiser pendant une certaine p®riode de temps, avant de retourner ¨ ce corridor et dispara´tre. 

Voil¨ pourquoi, il a toujours ®t® impossible ¨ lôHomme de conqu®rir ces formes de vies, parce que 

justement, lôHomme ne peut pas p®n®trer ce corridor, ni le bloquer.  

 

 

Ces types de vies nôont aucun rapport avec lô®volution de lôHomme. Mais un jour lôHomme devra 

comprendre les lois de leur ®volution, car il aura la responsabilit®, le pouvoir, si vous voulez, de 

contr¹ler toute entr®e de quelque forme de vie que ce soit sur son globe. Tant que lôHomme reste 

ignorant des lois des mondes parall¯les, ou des mondes invisibles, des couloirs dô®nergies, il a 

tendance ¨ cr®er de toutes pi¯ces, m°me sôil est moderne, des superstitions concernant lôinteraction 

entre ces mondes et le sien. Et ces superstitions retardent lô®volution de son intelligence et aggravent 

lô®tat de son imagination qui est d®j¨ tr¯s d®faillant.  
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Le Y®ti, lôhomme de Shasta, et toutes ces formes de mat®rialisation, repr®sentent pour lôHomme 

moderne une ®preuve dôintelligence ®gale et comparable ¨ tous les exploits de la science 

philosophique. Lôordre des choses nôest pas ®tabli par lôHomme et ne peut souffrir la cat®gorisation 

que lôesprit mat®rialiste voudrait bien lui imposer. LôHomme moderne devra un jour reconna´tre 

lôinterd®pendance, lôinterconnexion, la liaison, qui existe entre le monde mat®riel et les mondes 

invisibles ou parall¯les. 

 

 

 

La fondation m°me de sa philosophie scientifique sera alt®r®e par la compr®hension des m®canismes 

profonds qui op¯rent derri¯re les voiles de la mati¯re et engendrent dans la mati¯re des constructions 

souvent trop vives pour un esprit cart®sien, mat®rialiste, et inhabitu® ¨ lôinconnu. Dans lôavenir de 

lô®volution humaine, la mat®rialisation deviendra ph®nom¯ne courant, car les pouvoirs de lôHomme 

engendreront, sur le plan mat®riel, des forces suffisamment puissantes, pour d®placer vers la mati¯re 

des formes non-mat®rielles mais r®elles qui ®voluent dans des mondes, soit sup®rieurs ou inf®rieurs 

vibratoirement ¨ notre monde mat®riel. 

 

 

 

Nous refusons cat®goriquement dôaccepter lôimpossible, parce que nous avons d®termin®, selon nos 

tendances scientifiques, ce qui nous appara´t comme devant °tre possible ou impossible. Cette erreur 

grotesque de la science moderne accentue de plus en plus les diff®rences ®normes entre la r®alit® que 

nous pr®conisons et la r®alit® infinie et ®crasante des mondes qui ®voluent derri¯re le mat®riel. Notre 

conception de la r®alit® mat®rielle a suffisamment astreint nos esprits pour nous clouer au sol du 

solide et nous emp°cher de p®n®trer, par lôesprit, des mondes extraordinaires qui, de tout temps et de 

tout lieu, ont fa­onn® la r®alit® mat®rielle. 

 

 

 

Que ce soit le Y®ti, lôhomme de Shasta ou dôautres mat®rialisations, les Hommes, un jour, devront les 

reconna´tre, mais seront impuissants, par leur science, ¨ nuire ¨ leur ®volution naturelle, parce que 

ces intelligences animales et grotesques ne sont pas soumises aux lois de la mati¯re. Une des lois les 

plus cach®es ¨ lôHomme repr®sente la coordination parfaite qui existe entre un plan et un autre. 

Lorsquôun plan, pour une raison de perturbation, interp®n¯tre un autre et se manifeste dans ce dernier, 

lô®tanch®it® des mondes est diminu®e. Et voil¨ que tout ¨ coup, le monde inf®rieur tremble devant 

une r®alit® quôil ne comprend pas.  

 

 

 

Un grand nombre de mat®rialisations ®voluent sous le contr¹le de forces ou dôintelligences nuisibles 

¨ lô®volution humaine. Ces intelligences nôappartiennent pas ¨ la plan¯te Terre, ni de leur karma, ni 

de leur origine. Et pourtant, elles agissent sur le plan mat®riel. Et dans certains cas peuvent cr®er, dans 

une r®gion particuli¯re du globe, un effet assez puissant pour que ce dernier devienne au cours des 

©ges, une l®gende. Ces formes de vies retardataires exploitent la faiblesse psychologique de lôHomme, 

et entretiennent chez lôHomme la crainte ; de l¨, leur influence n®faste sur la plan¯te. LôHomme est 

nettement ¨ un d®savantage devant ces intelligences ou ces formes, parce quôil ne conna´t pas les lois 

de lôinvisible et ne poss¯de pas de force int®rieure assez puissante pour contrer lô®nergie de ces 

formes, de ces intelligences. 
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LôHomme est alors, dans une situation inf®rieure, o½ il doit subir le choc dôune forme de vie singuli¯re 

et extraplan®taire. Le ph®nom¯ne de mat®rialisation de formes de vies ®tranges ¨ lôexp®rience 

humaine a toujours ®t®, de tout temps, un moyen, un outil, dont se servent certaines intelligences 

extraterrestres, pour sôassurer une libert® dôaction suffisamment grande pendant la p®riode o½ ils 

doivent exercer, sur le plan mat®riel, certaines investigations. Souvent, ils projetteront, avant leurs 

mat®rialisations sur le plan mat®riel, ces formes de vies, afin que leur pr®sence ®limine de leur 

environnement les Hommes ou les pr®sences humaines qui pourraient  d®tecter leurs pr®sences sur le 

plan mat®riel. 

 

 

Lorsque ces formes de vies apparaissent et quôelles entrent avec en contact avec un Homme ou 

plusieurs Hommes, il est ®vident que ces derniers laisseront libre cours aux activit®s dôinvestigations 

ou de recherches des °tres extraterrestres voulant conna´tre un peu plus la nature de la vie ou de la 

mati¯re de notre plan¯te.  

 

 

Mais si les Hommes connaissaient les lois de ces mat®rialisations et quôils se trouvaient face ¨ face 

avec une expression de ces formes de vies, ils sôapercevraient rapidement que ces formes de vies 

nôont aucun pouvoir sur lui, sôil a totalement contr¹le des forces int®rieures qui lôhabitent. Mais 

lôHomme nôest pas ainsi constitu®, du moins pas encore. Cependant, avec les g®n®rations qui 

viendront, les Hommes sauront prendre en main leur situation lorsquôils seront confront®s par des 

forces provenant des univers parall¯les et cherchant ¨ cr®er sur le plan mat®riel la crainte, la frayeur. 

 

 

 

Côest pourquoi il est important aujourdôhui de commencer ¨ comprendre certaines choses, afin que 

lôavenir ne soit pas un cauchemar, mais plut¹t un champ dôexp®riences nouvelles pour lôHomme de 

la Terre.  

 

 

Ce qui est malheureux dans notre science du XXe si¯cle, côest que lôesprit scientifique est devenu 

tellement sp®cialis® et tellement ferm® sur lui-m°me, que seuls certains individus îuvrant dans 

diff®rentes disciplines ont le courage et la suffisance dôesprit pour voir dans la l®gende et lôexp®rience 

de certains peuples, un noyau de v®rit®, cach®, enseveli, sous une couverture ®paisse de superstitions 

fix®es par la crainte et la frayeur.  

 

 

La diff®rence entre la r®alit® et ce que nous croyons de la r®alit® est tellement vaste que souvent m°me 

les scientistes, avec la meilleure volont® au monde, ne peuvent pas surmonter lôobstacle formidable 

du rationalisme. Mais tout de m°me, lôHomme doit °tre averti que les temps qui viennent 

d®montreront avec finalit® que les mondes invisibles et le monde mat®riel sôinterp®n¯trent, et que 

plus les temps approchent, plus cette interp®n®tration grandit. De sorte que, ¨ un certain moment de 

lôhistoire humaine, des ph®nom¯nes aujourdôhui inexplicables, inv®rifiables, deviendront, par la force 

des choses, des ®v®nements v®cus et enregistr®s, soit par la presse, ou des syst¯mes de communication 

®lectroniques.  
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La science moderne ne pourra plus mettre de c¹t® certaines observations, sans chercher ¨ pousser plus 

loin ses ®tudes. Quel que soit le degr® dôintelligence de lôHomme moderne, des limites sôimposent ¨ 

son esprit. Et lorsquôil a atteint ces limites, il nôa plus dôautre choix que dôaller plus loin encore. Côest 

¨ ce point quôil d®couvre la vaste r®alit® qui sous-tend son exp®rience mat®rielle. Dôici ¨ vingt-cinq 

ann®es, lôHomme rapportera, de tous les coins du monde, des ph®nom¯nes inexplicables que seul un 

tr¯s petit nombre pourra comprendre avec facilit®. Et ces ph®nom¯nes feront partie des grands signes 

qui doivent appara´tre avant la fin et le commencement du nouveau cycle.  

 

 

Tant que nous r®duisons notre vision des choses aux conditions de notre petite existence de chaque 

jour, il est ®vident que ces choses nôont pas beaucoup dôimportance. Mais d¯s que nous ®tendons notre 

vision, il devient de plus en plus apparent que nous sommes extr°mement ignorants de la r®alit®, et 

que lorsque cette r®alit® nous fait face, nous sommes absolument incapables de la vivre pleinement 

outill®s de toutes nos facult®s.  

 

 

Côest pourquoi nous cherchons la protection par lôentremise de toutes sortes de formes, et ce sont 

justement ces formes, qui suppos®ment doivent nous prot®ger, qui nous emp°chent de conna´tre 

lôinconnu. Ce nôest plus la protection aveugle, psychologique ou spirituelle, que nous avons de besoin, 

mais bien lôintelligence, la force et la volont® de dominer nos ®motions et nos instincts naturels, qui 

nous emp°chent de faire face ¨ des forces qui proviennent de mondes parall¯les et auxquelles nous 

avons, en nous-m°mes, la puissance de r®sister si elles ne sont pas en harmonie avec nous. 

 

 

La protection psychologique et spirituelle peut nous °tre utile lorsque nous ne faisons pas face aux 

cat®gories occultes de ces forces.  Mais lorsque nous y faisons face, ce dont nous avons besoin, côest 

lô®nergie et la force en nous-m°mes qui proviennent justement des plus hauts niveaux de notre 

conscience universelle. Car ¨ ce moment, au cours de ces exp®riences, le conflit est entre nous-m°mes 

et ces forces. Et seul lôHomme averti, conscient, puissant en lui-m°me - parce quôil puise en lui-m°me 

sa force - peut contrecarrer lôinfluence de ces intelligences, ou de ces formes, qui nôont sur lôHomme 

en r®alit® aucune puissance sôil est totalement centrique. 

 

 

Que nous parlions de nôimporte laquelle des formes de vies en ®volution qui peuvent se mat®rialiser 

au cours de notre exp®rience et faire valoir sur notre plan des aspects inf®rieurs de vie et 

dôintelligence, nous devons en toute s®curit® opposer ¨ ces formes de vies notre propre puissance 

int®rieure fond®e sur une conscience totale et une connaissance non partag®e des lois qui r®gissent 

lô®volution de certaines formes de vies ¨ partir de plans invisibles dans la mati¯re.  

 

 

Avant que lôHomme puisse conna´tre les d®tails des myst¯res qui portent ombrage ¨ notre existence 

mat®rielle, il lui faut conna´tre les fondations psychologiques de toute participation quôil peut avoir 

avec des ph®nom¯nes qui ne sont pas de notre monde, et dont il est totalement incapable, soit de 

contr¹ler, ou de comprendre ¨ lôheure actuelle de son ®volution et de son exp®rience. 
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Une psychologie profonde de lô°tre, une fa­on parfaite de voir les choses en relation avec le 

supramental en lui peut donner ¨ lôHomme une ma´trise totale dans des situations qui, au cours des 

ann®es qui viendront, sôav®reront difficiles pour la majorit® des Hommes. Lôaspect le plus on®reux 

de toute forme dôinstruction provenant dôun plan supramental dans le cadre dôune civilisation qui doit 

°tre amen®e ¨ un plus haut niveau dô®volution, r®side toujours dans une foi curieuse, mitig®e 

dôincr®dulit®. 

 

 

LôHomme de par sa nature nôest jamais pr°t ¨ accepter ce quôon lui pr®sente et qui ne correspond pas 

¨ sa r®alit® imm®diate. Ceci est lôerreur, et a ®t® lôerreur de toutes les civilisations qui ont trouv®, ¨ la 

fin de leur cycle, une fin plus ou moins dramatique, dont lôenjeu ®tait toujours entre les mains de 

forces invisibles. £videmment, nous ne pouvons pas forcer les Hommes ¨ entendre ou ¨ vouloir 

®couter des propos qui, pour eux, ne sont que des figments16 dôimagination. Mais, nous avons tout de 

m°me le devoir dôinformer ceux pour qui ces informations peuvent servir de fondation ¨ une 

compr®hension des ®v®nements qui, dans les ann®es ¨ venir pr®c®dant la fin du cycle, sauront mettre 

en question ¨ la fois lôavenir de lôHomme et le statu quo de sa pens®e.  

 

 

Sôil est dit aujourdôhui, dans tous les coins du monde, que le nouveau cycle appartiendra ¨ la magie 

comme lôancien a appartenu ¨ la science mat®rialiste, il y a certainement quelque chose dans tous ces 

dires qui tendent unanimement vers une explication. Et cette explication est justement directement 

li®e ¨ la rencontre entre lôinvisible et le mat®riel. Que cette rencontre soit bonne ou mauvaise, seul 

lôHomme, lôindividu, pourra reconna´tre le chemin quôil doit suivre en vue de conqu®rir ou dô°tre 

conquis.  

 

 

Que les Hommes soient dôaccord ou non sur lôinstruction, ce nôest plus le point. Mais, que les 

Hommes sachent que lôinstruction leur fut donn®e, voil¨ le point. 

 

 

Nous nous servons ici du ph®nom¯ne de lôhomme des neiges ou dôautres ph®nom¯nes connus sur la 

surface de la Terre, ¨ titre dôexemple, afin dôexpliquer, le plus simplement possible, les retraits que 

doit effectuer lôintelligence rationaliste devant la mont®e, de plus en plus pressante, de faits et 

dô®v®nements qui pour ce dernier demeurent inexplicables ou rel¯vent simplement du fictif et de 

lôimagination malade. Mais quelle que soit la situation, lôHomme, lôindividu, sera toujours celui qui 

devra porter sur ses ®paules le poids de son exp®rience. Et côest ¨ ces individus que nous nous 

adressons, afin de leur faire reconna´tre les aspects de plus en plus voil®s de lôimpossible, afin quôun 

jour, ils puissent r®aliser que lôimpossible est possible et que de toujours et de tout temps, lôimpossible 

a d®termin® lôorientation de lô®volution ¨ tous les niveaux de la cr®ation. 

 

 

Si la connaissance de lôHomme, surtout la connaissance ®sot®rique ou herm®tique, doit °tre 

d®cortiqu®e, d®mystifi®e, afin quôil puisse enfin toucher du doigt le r®el de cette connaissance, il est 

®vident que lôHomme a beaucoup ¨ faire, quôil a beaucoup ¨ transformer dans son esprit et dans son 

cîur. Et que ce nôest pas au gr®, ou selon le gr® de son d®sir personnel ou de son imagination 

personnelle, que ce travail peut °tre fait.  

  

                                                 
16 produits 
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Nous ne voulons jamais admettre lôimpossible, parce que pour nous lôimpossible nôexiste pas. Côest 

pourquoi le mot impossible est devenu pour lôHomme une enveloppe ¨ lôint®rieur de laquelle il cache 

ses craintes et ses appr®hensions. Et pourtant, combien nous aimons lire des livres, ou entendre parler 

certaines personnes qui ont v®cu, c¹te ¨ c¹te, avec lôimpossible, et qui ont r®ussi, de par leur 

exp®rience, ¨ jeter un peu de lumi¯re sur la condition de lôHomme et sur la nature profonde de la vie.  

 

 

Mais lorsque ces choses nous touchent de pr¯s, nous avons une r®ticence presque naturelle ¨ absorber 

ces choses, car, justement, lôimpossible est toujours plus pr¯s des autres que de soi-m°me. LôHomme 

d®couvrira ¨ la fin du cycle que lôimpossible est tr¯s pr¯s de la Terre et que toutes les nations seront 

touch®es de son aile.  

 

 

Lôexplication du Y®ti nôest quôun moyen simpliste, graphique, pour expliquer des dimensions plus 

vastes, pour amener lôesprit ¨ subir, lentement, une modification de sa r®sistance ¨ des id®es que nous 

devrons un jour comprendre parfaitement, comme nous connaissons ou comprenons aujourdôhui 

parfaitement les lois de la m®canique. Mais ainsi que les lois de la m®canique sont sujettes aux lois 

de la mati¯re, les lois de la vie sont sujettes aux lois de lôesprit. Et lôHomme nouveau devra conna´tre 

les deux, sôil veut trouver dans son monde un ®quilibre parfait entre lôesprit et la mati¯re. 

 

 

Lôexplication du ph®nom¯ne de mat®rialisation nôest pas n®cessairement pour vous aujourdôhui 

n®cessaire ¨ la compr®hension de votre vie. Mais il peut aujourdôhui aider ¨ lôaugmentation du 

pouvoir de conception de votre vie, et ¨ lôactualisation en vous de certaines forces, de certaines 

®nergies, qui peuvent vous faire comprendre un peu la r®alit® de ce que nous avan­ons. Le doute peut 

facilement aujourdôhui nous garder ¨ lôabri de certaines id®es trop loin pour servir lôintelligence de 

notre esprit. Mais un jour, ce doute peut °tre facilement la cause de notre d®faillance devant une 

exp®rience incomprise et incompr®hensible.  

 

 

La parapsychologie, aujourdôhui, essaie de toutes ses forces dôexpliquer ce qui, autrefois, ®tait 

inexplicable ou insoup­onn®. Demain, la parapsychologie sera ¨ lôavant de toutes les sciences traitant 

de certains ph®nom¯nes qui ne participent pas ¨ la loi m®canique de la mati¯re. Ce sont les 

parapsychologues qui ouvriront les portes de lôinconnu.  

 

 

Mais les masses, elles, les peuples, les nations, se devront dô°tre bien pr®par®es aux exp®riences 

multiples qui ®branleront les fondations de la pens®e contemporaine, de la philosophie, de la science 

et de la religion. Les peuples et les nations doivent °tre avis®s par les moyens que nous poss®dons 

aujourdôhui, moyens suffisamment rapides, immobiles, permettant la diffusion dôinformations aptes 

¨ jeter un peu de lumi¯re dans les coins recul®s, o½ tr¯s souvent lô®lite, les intellectuels, les scientistes, 

les parapsychologues ont difficilement acc¯s. 

 

 

La connaissance nôappartient pas seulement aux scientistes, elle appartient aussi ¨ ceux qui d®pendent 

de la science, mais qui souvent doivent attendre des ann®es et m°me des g®n®rations avant que les 

bienfaits de la science viennent ¨ eux.  
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Que nous parlions du Y®ti, des hommes en noir ou de toute autre forme de mat®rialisation provenant 

de notre globe, ou cr®®e de toutes pi¯ces par des intelligences dôoutre-espace qui gardent et conservent 

leur anonymit® dans lô®ther de notre plan¯te, nous devons comprendre que la vie nôa pas ®t® cr®®e et 

con­ue par lôHomme, mais quôelle ®tait d®j¨ avant lôHomme, et que le devoir de lôHomme est dôen 

conna´tre tous les aspects et toutes les profondeurs, sôil veut, un jour, avoir acc¯s au myst¯re de son 

infinit®, de pouvoir enfin se lib®rer de la lourdeur de son ignorance. 

 

 

Le but de cet enregistrement nôest pas encore tellement de lever le voile sur ces choses comme de 

cr®er une plus grande ®lasticit® dans lôesprit, afin que la lev®e du voile soit plus facile ¨ absorber, et 

¨ int®grer dans un esprit social qui a ®t® fortement fossilis® par le manque dôexp®rience et de contact 

avec une vision des choses qui nô®taient pas du domaine du rationalisme et du cart®sianisme.  

 

 

Demain, la mat®rialisation positive ou n®gative sera un ph®nom¯ne de tous les jours. Aujourdôhui, 

elle suscite la curiosit® ou lôincr®dulit® totale. Lôintelligence humaine doit °tre support®e par le 

supramental, si elle doit, un jour, apprivoiser ses craintes et aller au-del¨ des limites de ce quôelle 

consid¯re possible et raisonnable.  Retournez cent ans en arri¯re, et regardez cent ans en avant, et 

vous comprendrez un peu ce que je veux dire.                                                                                   
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Toute forme de divination engendre chez lôHomme des forces qui risquent de mettre en danger son 

®tat dôesprit. Les objets de divination sont sous le contr¹le des puissances astrales et le recours de 

lôHomme pour ces objets met en danger lô®quilibre de ses forces mentales. LôHomme nôa pas le 

souvenir de son pass® et ne comprend pas les liens entre ce pass® et sa vie pr®sente. De sorte que toute 

forme de divination, tout objet de divination, poss¯de un pouvoir cach® qui permet ¨ lôHomme 

dôentrer en communication avec la m®moire de son pass®, de sorte que les forces contenues dans cette 

m®moire peuvent facilement se d®verser dans son esprit et lôalimenter.  

 

 

Le pass® de lôHomme nôa pas toujours ®t® des plus ®logieux. Et comme le pass® a tendance naturelle 

¨ revenir dans le pr®sent, ¨ se remanifester, lôHomme peut facilement en devenir une proie, afin que 

se perp®tue, non pas les erreurs du pass®, mais lô®nergie de leurs m®moires.  

 

 

Les objets de divination, de par leur nature-m°me, repr®sentent sur le plan mat®riel un pont avec les 

forces invisibles de lôastral. Le danger de ce pont nôest pas ®vident ¨ lôHomme, parce que ce dernier 

d®couvre dans les lois des objets de divination, un plaisir singulier, tant sur le plan psychologique, 

occulte ou spirituel. Ce que lôHomme ne r®alise pas, côest que ces objets ont ®t® pr®sent®s ¨ lôhumanit® 

de fa­on intuitive, afin dôaccro´tre le pouvoir occulte de lôHomme, et de lôimpliquer, par le biais de 

son corps de d®sir, ¨ trafiquer, consciemment ou inconsciemment, avec les forces qui d®naturent 

lôaspect r®el de la conscience spirituelle et ®volutive de lôHomme. 

 

 

LôHomme a lôimpression naµve que parce quôune chose fonctionne, quôelle marche, que cette chose 

est en elle-m°me bonne. Cette impression est extr°mement dangereuse, car elle instaure chez 

lôindividu une certaine d®pendance, selon que sa relation avec les formes ou objets de divination est 

plus ou moins ancr®e dans son temp®rament naturel. Les grands textes qui ont servi ¨ guider 

lôhumanit® hors des t®n¯bres de lôesprit ont toujours pris ¨ part le ph®nom¯ne de divination, et ont 

toujours d®montr® son caract¯re nuisible ¨ lô®volution spirituelle de lôHomme. Mais aujourdôhui, avec 

lô®volution psychologique de lôHomme moderne, ces objets ou ces formes reviennent sur le march®, 

et mettent en danger un grand nombre dôindividus.  
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Toute forme de divination est nocive ¨ lôHomme pour deux raisons fondamentales. La premi¯re ®tant 

celle-ci : lôHomme est directement li®, consciemment ou inconsciemment, ¨ des forces invisibles et 

ces forces ont sur son esprit un pouvoir de domination, si ce dernier nôa pas atteint un niveau de 

conscience suffisant pour le rendre libre de toute influence. La deuxi¯me raison est celle-ci : lôHomme 

poss¯de en lui des forces naturelles dont il ne peut se servir que lorsquôil a atteint un niveau 

dô®volution psychologique et spirituel suffisant, afin que sa maturit®, son ®quilibre, ne soit jamais mis 

en danger. 

 

 

Malheureusement, lôHomme poss¯de une forme de curiosit® totalement astrale, totalement li®e ¨ son 

corps de d®sir et ¨ sa grande soif de conna´tre lôinconnu. Et de cette situation naturelle, lôHomme 

progresse vers des moyens souvent tr¯s occultes qui lui permettent de toucher un peu du bout des 

doigts des connaissances, qui au lieu de lôavancer dans son ®volution, peuvent lui causer de tr¯s graves 

ennuis.  

 

 

Ce ne sont pas les pouvoirs int®rieurs de lôHomme qui sont dangereux, côest le manque dô®quilibre 

dans son esprit, le manque dô®quilibre entre son mental et son ®motionnel qui peut se manifester 

lorsque ces forces int®rieures se manifestent. Et justement, ces forces sont aliment®es, amen®es en 

surface, lorsque lôHomme pour des raisons de curiosit® pure et simple ou de soif de connaissance, 

prend lôhabitude de se servir de moyens m®caniques pour atteindre quelque peu lôau-del¨. 

 

 

Tous les Hommes ne sont pas affect®s de la m°me fa­on par ces forces, par ces formes ou ces objets 

de divination. Tr¯s souvent, ce sont les plus sensibles qui en sont les plus grands manipulateurs et les 

plus grandes victimes. Les forces de lôesprit ne sont pas sous le contr¹le de lôHomme, tant que ce 

dernier nôa pas suffisamment p®n®tr® la dimension de lôesprit, afin de le bien comprendre et dô°tre en 

harmonie parfaite avec lui. Il est pr®f®rable ¨ lôHomme de savoir peu de choses sur lôesprit, ou pas 

du tout, que dôen savoir un peu plus, mais dôune fa­on imparfaite. Car son esprit sera aliment® par 

lôesprit, et la faiblesse de son esprit deviendra une porte par laquelle les forces de lôinvisible 

chercheront ¨ p®n®trer chez lui pour le confondre. 

  

 

La maladie du corps mat®riel est p®nible, mais la maladie de lôesprit est encore plus terrible ¨ 

lôHomme. Et ceux qui, pour une raison ou une autre, sôadonnent ¨ sôamuser, ou ¨ jouer, ou ¨ prendre 

plaisir avec des objets de divination, risquent de mettre en jeu leur propre ®quilibre. Les objets de 

divination peuvent °tre loisibles ¨ lôHomme, seulement lorsque ce dernier sôen sert pour des fins 

totalement constructives et cr®atives, afin que soit aid®e lôhumanit® ou rendre service ¨ autrui. Mais 

la ligne de d®marcation est tr¯s fine, et rares sont ceux qui peuvent la reconna´tre.  

 

 

Quelle que soit lôattraction ou le bon sentiment quôun Homme puisse avoir pour un objet ou un 

syst¯me de divination, il attire ¨ lui des forces astrales. Et selon sa r®ceptivit®, sa sensibilit®, ces forces 

®tabliront chez lui une sorte de permanence dont il nôaura peut-°tre m°me pas conscience, mais qui 

tout de m°me agiront sur lui. 
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Si lôHomme doit conna´tre lôinconnu, lôinvisible, il y a en lui des forces spirituelles qui se chargeront 

de lô®clairer en temps et lieu. Et ces forces spirituelles ne se serviront jamais dôun support mat®riel 

pour lui faire conna´tre certaines choses afin de lôaider dans son ®volution ou dans ces rapports avec 

autrui. Tant que lôHomme est sur ses gardes, le danger est minimis®, mais lorsque lôHomme perd 

conscience du danger, côest ¨ ce moment-l¨ que son esprit se remplit, petit ¨ petit, dôinfluences 

nuanc®es, dont il nôa pas encore le discernement pour en d®couvrir les erreurs.  

 

 

Et de ces erreurs, se construit dans son esprit une fondation de connaissance, ni vraie ni fausse, qui 

influera toujours sur son esprit et lôemp°chera de voir les choses telles quôelles sont, telles quôelles 

peuvent °tre expliqu®es par les intelligences spirituelles qui communiquent ou peuvent communiquer 

avec lui, soit par le biais de son intuition, ou directement par le corps mental.  

 

 

Votre esprit est votre plus ch¯re possession, et lô®quilibre de ce dernier ne doit jamais °tre mis en 

danger de quelque fa­on que ce soit. 

 

 

Si vous consid®rez que le monde dôaujourdôhui est en voie ¨ une grande transformation, ¨ de grands 

changements, et que dans une telle p®riode ®norm®ment dôexc¯s font partie de lôexp®rience humaine, 

vous comprendrez que lôHomme du XXe si¯cle, et surtout de la fin du XXe si¯cle, doit °tre sur ses 

gardes, et ne pas laisser entrer en lui des influences, des forces, dont il pourrait si bien en °tre exclu 

et libre.  

 

 

LôHomme dôaujourdôhui est assi®g® dôune myriade de fa­ons. Et son exp®rience spirituelle est encore 

tr¯s faible, tr¯s primitive. Nous ne pouvons pas comprendre les myst¯res de lôesprit en nous servant 

de notre intelligence, mais lôesprit peut sôexpliquer ¨ lôHomme lorsquôil a libre voie de par sa 

conscience. Et lorsque cette conscience est d®velopp®e, lôHomme nôa plus besoin de moyens 

m®caniques pour comprendre les dessous de la r®alit®. 

 

 

Un des grands dangers des objets de divination r®side dans leur pouvoir de nous faire croire que ce 

que nous recevons comme information est n®cessairement correct, parce quôil provient dôun niveau 

de r®alit® qui nôest pas directement attach® ¨ la conscience normale et naturelle de lôHomme. Lorsque 

nous nous sentons ainsi inform®s par une source dôintelligence qui nôest pas la n¹tre, nous avons 

tendance naturellement et naµvement ¨ croire que cette source dôintelligence fait partie n®cessairement 

des forces de la lumi¯re. Or il nôen est pas toujours le cas, et dans tous les cas contraires lôHomme 

risque de perturber son ®quilibre et de mettre en danger sa sant® mentale.  

 

 

Nous ne faisons que commencer ¨ comprendre les dessous de la r®alit® de lôHomme. Et ce nôest que 

par une vigilance totale et compl¯te que nous arriverons ¨ en voir les contours et ¨ discerner si les 

influences sont dôorigine positive ou dôorigine n®gative. Et comme les lois de lôesprit ne sont pas les 

lois de la logique intelligente de lôHomme, il suffit que lôHomme perde sa vigilance pour que ces 

forces le p®n¯trent, lôalimentent, et lui fassent croire que tout ce qui fonctionne, tout ce qui marche 

est n®cessairement vrai ou bon. Tel nôest pas le cas, et ce nôest que dans son exp®rience, au cours de 

son exp®rience, que lôHomme peut le r®aliser.   
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Nous ne cherchons ici, quô̈  vous donner des points de r®f®rence, des mises en garde, le reste rel¯ve 

de votre propre exp®rience, puisque lôexp®rience ne se transmet pas. Les objets ou les formes de 

divination sont sous le contr¹le dôintelligences qui, elles-m°mes, ®voluent sous la domination dôautres 

intelligences dont lôorigine se perd dans les plus sombres plans de lôastral. Bien que lôHomme nôait 

pas en lui-m°me le discernement naturel pour ®valuer correctement, instantan®ment, et justement, la 

valeur de ces influences, il doit comprendre que tout ce qui ne vient pas de lui int®rieurement est 

suspect et doit °tre v®rifi® ¨ la source qui est en lui-m°me. Sinon, son esprit aliment® par une curiosit® 

de plus en plus forte, cherchera ¨ comprendre des choses ou ¨ voir des ®v®nements dont la 

connaissance ne peut que lui nuire, soit parce quôil y a dans cette connaissance une ou plusieurs 

erreurs, ou parce quôune telle connaissance nôest pas le fruit direct et profond de sa conscience 

personnelle.  

 

 

Lôesprit de lôHomme est facilement mesm®ris®17 par ce quôil ne comprend pas ¨ fond. Cette attitude, 

dôailleurs, provient du fait que lôHomme nô®tant pas encore parvenu ¨ comprendre la totalit® de la 

r®alit®, se voit dans lôobligation dôaccumuler, ici et l¨, des bribes dôinformations qui ne peuvent, dans 

ces circonstances actuelles, °tre v®rifi®es dôune fa­on objective et int®rieure vis-̈-vis de lui-m°me. 

 

 

Un des grands pouvoirs de la conscience supramentale provient de lôabsence du personnel dans 

lôHomme, de sorte que son ego ne peut jamais intervenir si lôHomme est conscientis® de sources qui 

cherchent ¨ retarder, sans quôil ne sôen rende compte, son ®volution. 

 

 

LôHomme doit se rappeler que tous ces objets, tous ces gadgets psychiques ou m®diumniques, servent 

¨ renforcir en lui des liens vibratoires dont il nôa aucun besoin pour °tre heureux et ®quilibr®. Par 

contre, nous admettons que toute forme dô®tude ¨ lôaide de ces objets, bas®e sur une sensation 

profonde dôaider lôHomme ou lôhumanit®, poss¯de des attributs dont la manifestation peut °tre 

consid®r®e comme ®tant positive, spiritualisante, et de service ¨ lôHomme.  Mais lôHomme, lui, est-

il pr°t ¨ assumer la responsabilit® dôune action qui peut encha´ner ou entra´ner en lui des forces dont 

il ne conna´t pas les lois et dont il ne peut °tre que lôesclave si, pour une raison ou une autre, elles ne 

peuvent le servir ? 

 

 

Lôaventure de lôHomme avec les forces de lôesprit est une aventure qui peut °tre redoutable, si ces 

forces ne viennent pas de la lumi¯re et ne viennent pas ¨ lôHomme de leur propre gr®. Lorsque 

lôHomme fait appel, par son d®sir personnel, ¨ des forces dont il ne conna´t pas les lois, il se soumet 

in®vitablement ¨ des probabilit®s dont le danger cro´t dôune fa­on inverse et proportionnelle ¨ son 

discernement. Tant que lôHomme nôest pas assur® dôune communication spirituelle, puissante et 

ç inab®rrante18 è, il met son esprit en danger lorsquôil manipule dôune fa­on m®canique, des ®nergies 

dont la puissance d®passe son entendement.  

 

 

La curiosit® a ses bons c¹t®s lorsquôelle sert ¨ donner ¨ lôHomme une plus grande vue, une plus grande 

®tendue dans le champ de sa compr®hension. Mais, si cette curiosit® lôam¯ne inexorablement ¨ vivre 

naµvement le mensonge, souvent voil® par une v®rit® partielle, lui seul peut en °tre la victime.   

                                                 
17 magn®tis® 
18 sens®e ? inaudible  
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La psychologie contemporaine, malgr® ses efforts sinc¯res, peut avec grande difficult®, interpr®ter le 

r¹le occulte de lôesprit chez lôHomme. Et pour cette raison, lôHomme nôa gu¯re acc¯s ¨ une forme 

dôaide ou dô®ducation qui puisse lui donner suffisamment dôindications sur un mal qui est ¨ la fois 

pernicieux et ¨ la fois dangereux.  

 

 

Votre esprit est votre plus grande possession, et la s®curit® psychologique de votre esprit, votre plus 

grand atout contre de la d®formation de la v®rit®. Tout d®s®quilibre dans votre esprit, cr®® par des 

forces spirituelles n®gatives, peut d®senchanter votre vie et mettre en marge votre esprit, qui 

autrement, pourrait servir ¨ la fois une existence progressive et ®volutive, au lieu dôune existence 

r®trograde et maladivement occulte. Il suffit que vous regardiez, que vous observiez chez certains 

dôentre vous qui pratiquent lôune ou lôautre forme de divination, pour vous apercevoir que ces formes 

dôamusement minent leur intelligence naturelle et d®s®quilibrent le rendement dôun mental ¨ lôaise et 

dôun ®motif sain.  

 

 

Un syst¯me de divination ne peut vous °tre favorable que sôil nôinspire en vous que la confiance. 

Dans un tel cas, lôeffluve pr®dominant vous viendra de Mercure. Par contre, si un tel syst¯me ne vous 

inspire pas confiance, son effluve sera soit Lunaire ou Martien. Dans le cas de lôeffluve provenant de 

Mars, la contribution ¨ votre ®quilibre psychologique sera n®faste dans la mesure o½ votre naµvet® 

pr®dominera sur votre bon sens. Dans le cas de lôeffluve Lunaire, il vous sera n®faste dans la mesure 

o½ votre recherche servira des fins personnelles et egocentriques. Ceux, par contre, qui peuvent 

b®n®ficier favorablement des syst¯mes de divination, doivent se rappeler que lôHomme, dans la 

mesure o½ il est inconscient de lôintelligence pr®personnelle en lui, se voit assujetti ¨ la loi du 

mensonge cosmique selon quôelle doit sôappliquer dans son plan de vie. 

 

 

Côest pourquoi, que vous vous serviez de ces syst¯mes de divination, et que les effluves vous viennent 

dôun globe ou dôun autre, jamais vous ne pourrez totalement vous y fier. Et l¨ o½ sôintroduit une seule 

erreur, dôautres peuvent sôensuivre. Par contre, si vous ®levez votre niveau vibratoire, si votre 

conscience devient pr®dominante et r®ussit ¨ percer le voile de lôego, ces syst¯mes ne vous seront 

plus n®cessaires, puisque le supramental saura vous informer de ce que vous devez conna´tre. Une 

grande qui®tude de lôesprit est n®cessaire pour parvenir ¨ une grande clart® de r®ception et un grand 

discernement, dans la nature de la compr®hension des choses inform®es. 

 

 

Remarquez que rien ne vient ¨ lôHomme de lôinvisible qui lui soit facilement. Côest pourquoi les 

syst¯mes de divination ne sont pas pour lôHomme des outils qui tranchent facilement les questions 

quôil peut avoir vis-̈-vis de telle ou telle chose. Les anciens ont connu le danger de la profanation du 

sacr®, côest-̈-dire de lôocculte. Ils ont transmis ¨ lôHomme, aux g®n®rations futures, des 

enseignements qui devaient le prot®ger contre les abus du d®sir ®goµque. Côest ¨ vous de r®aliser que 

tout ce qui brille nôest pas diamant.  
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Sachez prot®ger vos intelligences et maintenir lô®quilibre de vos esprits car, sans lôun, vous ne pouvez 

comprendre lôautre, et sans lôautre vous ne pouvez op®rer dôune fa­on heureuse et dôune fa­on vitale. 

La confusion de lôesprit est une chose graduelle et côest petit ¨ petit que lôHomme, entrant en contact 

avec des forces dont il ne conna´t pas les lois, perd graduellement racine dans sa r®alit® psychologique, 

en entreprenant par lui-m°me de parcourir des terrains qui, pour lui, sont inconnus et pour le moment 

m®connaissables. 

 

 

La vertu de toute science r®elle est fond®e sur lô®quilibre entre lôesprit de lôHomme et lôesprit 

universel. Et cette vertu ne sôacquiert que dans la s®r®nit® et lôhumilit®. La curiosit® est la fille de 

lôorgueil, et lôorgueil a pour complice la divination lorsque cette derni¯re nôest pas comprise 

totalement dans ses lois occultes. Ce nôest pas la divination par elle-m°me qui est dangereuse pour 

lôHomme, côest lôignorance de lôHomme qui est dangereuse pour lui-m°me. La divination nôest quôun 

aspect des lois de lôesprit, et lôHomme doit reconna´tre que ce qui fonctionne sur le plan mat®riel et 

sur le plan psychologique nôest quôun aspect inf®rieur dôune r®alit® beaucoup plus vaste et beaucoup 

plus grande, quôil doit comprendre compl¯tement, afin de ne pas assujettir son esprit au fardeau dôune 

m®connaissance qui peut lui cr®er des ennuis, plut¹t que de lui apporter de la connaissance r®elle, 

fondamentale et pr®cise. 

 

 

Sôil avait ®t® voulu que lôesprit se manifeste ¨ lôHomme dôune fa­on parfaite par les syst¯mes de 

divination, d®j¨ longtemps lôHomme aurait compris les lois de lôesprit et les myst¯res de lôinvisible. 

Mais il nôen fut pas ainsi.  

 

 

Bien que la divination se rattache aux lois de lôesprit, il y a ¨ lôint®rieur de ses m®canismes des aspects 

pernicieux, et seul lôHomme averti peut sô®viter dôendommager la fondation fragile de son esprit. 

Remarquez quôil y a des gens qui savent bien se servir des syst¯mes de divination et ces gens peuvent 

facilement aider les autres. Mais tous les Hommes nôont pas la sensibilit® et la centricit® n®cessaires 

pour bien se servir de ces syst¯mes de voyance qui devraient leur permettre de voir un peu dans 

lôavenir. Et sôil nôest pas donn® ¨ lôHomme, facilement, de voir dans lôavenir, côest parce quôil est su 

que lôHomme, ¨ cause de ses ®motions, ne peut pas soutenir le poids de cette connaissance.  

 

 

Lôint®r°t quôa lôHomme pour la divination est un int®r°t naturel, parce que lôHomme cherche ¨ 

comprendre ou ¨ voir au-del¨ du voile qui enveloppe son esprit. Mais lôHomme doit parcourir certains 

sentiers au cours de son ®volution, avant de pouvoir atteindre le plateau o½ il lui est possible de 

regarder ¨ 360 degr®s autour de lui, et pouvoir voir sans craindre ce qui se d®veloppe dans lôavenir. 

Côest pourquoi la plus s¾re formule qui lui est accessible est fond®e sur le rapport de son esprit avec 

lôesprit universel. De cette fa­on son esprit est prot®g® par lôesprit universel et lôHomme peut 

graduellement p®n®trer dans les sph¯res de la connaissance sans °tre bouscul® et frapp® mortellement 

par la puissance de leurs r®v®lations. 
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LôHomme de demain ne doit plus °tre assujetti ¨ la souffrance de lôesprit. Et pour que se remplisse 

cette condition de vie future, il doit apprendre ¨ conna´tre et ¨ comprendre toutes les lois de lôesprit, 

afin que sa vie mat®rielle soit remplie de lôesprit, et non remplie des id®es quôil se fait de lôesprit et 

de ses lois. 
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Un des ph®nom¯nes les plus occultes de la vie humaine, est celui qui se rapporte ¨ la r®alisation de 

lôorigine et de la nature fondamentale de la question et de la r®ponse.  

 

 

Jôai d®j¨ indiqu® que lôHomme ne pense pas, quôil est dans lôillusion subjective de penser quôil pense. 

Ceci ®tant ®tabli, je formule une autre ®tape de la compr®hension du ph®nom¯ne de la pens®e, celui 

qui est li® ¨ la question et ¨ la r®ponse.  

 

 

Plus la subjectivit® dans la pens®e humaine se transforme en objectivit®, côest-̈-dire que plus 

lôHomme r®alise que ce nôest pas lui qui pense, plus il r®alise que m°me les questions et m°me les 

r®ponses lui viennent dôailleurs. Cette ®tape nôest pas facile ¨ reconna´tre et ¨ comprendre, puisquôelle 

fait partie de la grande r®alisation objective du supramental ou de lôuniversel dans lôHomme.  

 

 

LôHomme fonde son intelligence sur sa capacit® de questionner et de chercher des r®ponses, mais 

lôHomme ne r®alise pas que le fait de questionner et de trouver des r®ponses fait d®j¨ partie dôun 

processus cr®ateur en lui qui prend son origine sur des plans qui sont au-del¨ de sa vie mentale.   

 

 

Le ph®nom¯ne de la dualit® de lôesprit humain, côest-̈-dire le ph®nom¯ne qui permet ¨ lôHomme de 

croire quôil questionne et quôil fournit les r®ponses, est directement li® ¨ lôillusion du mental humain 

qui s®pare lôHomme de lôuniversel. 

 

 

Effectivement, si lôHomme ne vivait pas cette illusion, lôHomme serait universel et sa civilisation 

serait totalement autre. Mais comme il vit cette illusion, parce quôelle fait partie de son involution, il 

vient un moment, au cours de son d®veloppement et du d®veloppement de sa maturit®, o½ il doit 

r®aliser que la question et la r®ponse forment en r®alit® une unit® qui est directement la manifestation 

de lôesprit cr®ateur en lui. Lorsque lôHomme est suffisamment m¾r, côest-̈-dire que lorsquôil a 

suffisamment d®velopp® lôobjectivit® de sa conscience, il peut facilement r®aliser, quôeffectivement, 

lôesprit produit en lui la condition vibratoire n®cessaire ¨ la formulation dôune question et dôune 

r®ponse.   
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Avec lôajustement de ces formes-pens®es, il lui vient petit ¨ petit de r®aliser que lôHomme, que lôesprit 

de lôHomme, fait partie de lôesprit universel, et que lôunit® de ces deux esprits est contremand®e19 par 

son syst¯me mat®riel de perception qui lui fait croire quôil est lui-m°me le centre de toute chose, 

m°me en ce qui concerne les choses du mental.  

 

 

Bien que lôHomme accepte facilement, sur le plan philosophique ou sur le plan spirituel, lôid®e dôune 

unit® totale entre tous les plans, lorsquôon lui propose quôen fait lôunit® est d®j¨ pr®-existante, mais 

que son ego voil® refuse dôen accepter la r®alit®, et de se rendre disponible ¨ cette r®alit®. De sorte 

que lôHomme se voit forc® de vivre une vie en s®paration dôavec lôesprit qui d®j¨ cohabite en lui. De 

l¨, la souffrance humaine et lô®claboussure quôil vit constamment ¨ cause de son incompr®hension, 

de son ignorance, et de lôorgueil qui se manifeste petit ¨ petit en lui, ¨ cause justement de cette 

s®paration illusoire.  

 

 

Il est difficile ¨ lôHomme de reconna´tre que la question ne vient pas de lui, justement parce que la 

vibration de sa pens®e nôest pas suffisamment ®lev®e pour cr®er en lui lôunit® de sa conscience. Il lui 

est plus facile de reconna´tre que la r®ponse peut venir dôun autre plan, parce quôil ne peut pas 

totalement rejeter la possibilit® quôune r®ponse vienne dôailleurs. Mais côest au niveau de la question 

quôil a le plus de difficult® ¨ r®aliser que cette question, aussi, vient dôailleurs, mais que la question 

et la r®ponse ont toutes les deux une fonction vibratoire diff®rente. La question servant ¨ ®lever son 

esprit, et la r®ponse servant ¨ le calmer et ¨ le rassurer.  

 

 

£videmment la r®solution parfaite de cette dualit® ne peut pas venir dans un instantan®, parce que la 

pens®e, le corps mental, doit °tre assujetti pendant un certain temps ¨ un changement vibratoire. Mais 

il est n®cessaire que ceux qui, d®j¨, sont en voie dô®volution vers le supramental, commencent ¨ 

comprendre les nuances de lôesprit en eux et de leur propre esprit, afin quôils puissent, avec le temps, 

petit ¨ petit, r®aliser cette grande unit® qui existe entre lôesprit de lôHomme et lôesprit universel, 

lorsque lôego a cess® de combattre la p®n®tration de lôesprit universel en lui.  

 

 

Lorsque lôHomme a compris que la question et la r®ponse sont des aspects diff®rents de lôesprit en 

lui, il lui est alors facile de commencer ¨ entreprendre son grand p¯lerinage vers les dimensions 

infinies du savoir.   

 

 

LôHomme est beaucoup plus un ph®nom¯ne dô®nergie quôun ph®nom¯ne de forme. Je veux dire par 

ceci que lôHomme, ¨ un certain niveau de son ®volution, r®alise quôil est ®nergie et que tous les aspects 

en lui, qui ont tendance ¨ lui faire croire que côest la forme qui pr®domine dans sa r®alit®, sont des 

aspects quôil pourra avec le temps rejeter, afin de comprendre, une fois pour toutes, quôil est ¨ la fois 

esprit, que lôesprit habite en lui, et que la relation entre son esprit et lôesprit universel est la fondation 

totale de son °tre, et que cette fondation, lorsquôelle est totalement r®alis®e, peut, selon le cas, m°me 

transf®rer la forme directement ¨ un plan dô®nergie.   

                                                 
19 annul®e 
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Mais avant de pouvoir r®aliser certaines ®tapes de son ®volution possible, lôHomme doit r®aliser les 

premi¯res ®tapes de son ®volution spirituelle et supramentale. Et ces ®tapes sont tr¯s importantes 

parce quôelles sous-tendent tout le reste de son ®volution. Si lôHomme nôest pas capable de r®aliser 

quôil est partenaire dans lô®volution de lô®nergie de lôesprit, ¨ partir dôun plan sup®rieur vers un plan 

inf®rieur, et dôun plan inf®rieur vers un plan sup®rieur, il est incapable de r®aliser lôunit® de cet esprit 

qui est une forme dô®nergie capable de soutenir ¨ la fois le r¹le cosmique de la cr®ation, et ¨ la fois le 

r¹le personnel de lô®volution. 

 

 

Il ne suffit plus ¨ lôHomme de chercher la connaissance. Il doit maintenant r®aliser lôillusion de la 

polarit® entre son esprit et lôesprit universel, afin de pouvoir assujettir les formes subjectives de son 

mental ¨ une dimension infinie de la pens®e cosmique. Dôo½ il peut ensuite r®aliser lôunit® totale de 

son °tre avec lô°tre cosmique qui habite en lui. Et ce nôest que lorsquôil aura atteint ce stage de 

d®veloppement quôil sera possible ¨ lôHomme de reconna´tre lôunit® dont il r°ve de savoir, ou de 

comprendre, les aspects depuis quôil a atteint lô©ge philosophique.  

 

 

Mais ce sera toujours au-del¨ des murs de la philosophie que lôHomme pourra comprendre la r®alit® 

de lôunit® et pourra diversifier ses fonctions cr®atives en relation avec un savoir qui est ®ternellement 

connu et absolument connaissable, pourvu quôil mette fin au rouage de son intellect, de son 

intelligence subjective, qui tend, de par la nature-m°me de sa r®alit®, ¨ diviser la r®alit® de lôHomme 

contre la r®alit® universelle.  

 

 

Et côest dans le m®canisme de la question et de la r®ponse que lôHomme trouvera le premier point de 

d®part vers lôinfinit® de la pens®e, et quôil pourra enfin r®aliser que toute question a une r®ponse et 

que toute r®ponse provient dôune question, et que lorsque lôunit® des deux a ®t® fond®e dans le 

supramental, les questions disparaissent, les r®ponses ne sont plus n®cessaires. Et si lôHomme doit 

v®hiculer de lôinformation, cette connaissance ne lui sert plus, mais elle sert ¨ ceux qui en auront 

besoin. 

 

 

Ceux qui ont d®j¨ conscience dôune relation intelligente avec le supramental peuvent facilement 

®tablir dans leur exp®rience personnelle le bien-fond® de ce que jôavance. Ils peuvent demander au 

supramental ou ¨ lôintelligence qui se situe sur ce plan de bien vouloir leur faire comprendre que la 

question ne vient pas dôeux, mais quôelle vient du supramental, et que la r®ponse, non plus, ne vient 

pas dôeux mais quôelle vient du supramental.  

 

 

Une fois raffermis dans cette r®alisation, il leur sera possible ensuite dôacc®der ¨ des niveaux 

vibratoires sup®rieurs au niveau de leurs pens®es, et de finalement commencer ¨ p®n®trer et ¨ vivre 

une nouvelle ®nergie au niveau de leur mental sup®rieur. La destruction de lôillusion de la dualit® de 

la question et de la r®ponse leur permettra enfin de commencer ¨ go¾ter ¨ lôunit® de lôesprit, et ils 

verront avec le temps que la crainte est, en r®alit®, un m®canisme fond® sur la dualit® de lôego, côest-

-̈dire fond® sur lôabsence dôunit® totale de lôesprit dans lôHomme.   
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D®j¨, jôai parl® de questions et de r®ponses impossibles. D®j¨, jôai expliqu® que lôHomme peut 

demander des questions ou poser des questions impossibles, côest-̈-dire des questions qui ne sont pas 

limit®es par lôintransigeance rationaliste de lôintelligence humaine. Le m°me ph®nom¯ne, la m°me 

possibilit®, existe pour les r®ponses.   

 

 

De sorte que lorsque lôHomme a commenc® ¨ r®aliser le pouvoir de demander des questions 

impossibles, côest-̈-dire des questions qui se situent au-del¨ de la limite rationaliste de son 

intelligence, il peut recevoir des r®ponses qui, aussi, ne sont pas du domaine du possible mais font 

partie de ce que lôon pourrait appeler ç lôinfinitude de lôesprit è.  

 

 

Et lorsque lôHomme a r®alis® les points infinis ¨ lôext®rieur de son mental subjectif et intelligent, il 

peut commencer ¨ savoir. Côest-̈-dire quôil peut commencer ¨ reconna´tre les limites de son 

exp®rience et r®aliser lôabsence de limites au niveau de lô®volution, soit de son corps mat®riel, ou de 

son esprit. Côest dans cet ordre dôid®e que lôHomme moderne devra commencer son ®volution vers 

le supramental, car ces deux aspects de la r®alit® psychologique de lôHomme sont des obstacles 

formidables ¨ la compr®hension de lôunit® de son °tre.  

 

 

Lôesprit de lôHomme se contamine par la fa­on-m°me dont il voit les choses. Et le cercle vicieux 

devient facilement une spirale dont la pointe ne peut sô®teindre que lorsque lôHomme a commenc® ¨ 

r®aliser la r®alit® dans un mouvement contraire.  

 

 

Certains diront : ç Pourquoi ces choses nôont-elles pas ®t® expliqu®es ¨ lôHomme auparavant ? è La 

r®ponse est simple. Si lôHomme avait connu ces choses auparavant, il ne serait pas aujourdôhui ce 

quôil est, côest-̈-dire quôil nôaurait pas aujourdôhui d®velopp® les facult®s de son mental inf®rieur.  

 

 

Or ces facult®s sont importantes parce quôelles ont permis ¨ lôHomme de sôassurer une vie mat®rielle 

suffisamment stable selon les tendances naturelles de son ®motionnel, de sa nature animale. Mais 

puisque lôHomme doit maintenant entreprendre un acheminement nouveau, quôil est sur le point 

dôentrer en contact avec une dimension de vie totalement nouvelle, il lui devient n®cessaire de r®aliser 

ce qui auparavant nô®tait pour lui quôun id®alisme philosophique, ®sot®rique ou occulte.  

 

 

Maintenant que lôHomme a le pouvoir et le droit de conna´tre les myst¯res de son esprit et de lôesprit, 

il lui suffit simplement dôen reconna´tre les lois, afin de pouvoir parvenir ¨ cette nouvelle ®tape de 

lô®volution.  

 

 

La mati¯re doit venir avant la plante, la plante avant lôanimal, lôanimal avant lôHomme et lôHomme 

avant le Surhomme. Ainsi les conditions du changement et les conditions de lô®volution. Ceux qui 

pourront progresser vers la synth¯se de la dualit® de la question et de la r®ponse, pourront facilement 

p®n®trer le supramental et enfin, et une fois pour toutes, d®crocher de la condition humaine qui a 

suffisamment assujetti lôHomme de la cinqui¯me race.  
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Il est ®vident quôune question et quôune r®ponse est toujours proportionnelle au niveau de conscience 

de lôHomme.  Moins lôHomme est conscient, plus ses questions refl¯tent les limites de la vie.  Moins 

il est conscient, plus ses r®ponses refl¯tent les impossibilit®s dans la vie. Par contre, plus le niveau de 

conscience de lôHomme grandit, plus les questions et les r®ponses changent. Et lorsque lôHomme est 

totalement ®clair® par la lumi¯re du supramental, les questions et les r®ponses nôexistent plus, parce 

quôelles ne servent plus ¨ contenir la fragilit® illusoire de son existence. Les remparts de sa prison 

®tant tomb®s, lôHomme est libre et il ne lui reste plus quô̈  sôaventurer vers lôinfini.  

 

 

Sachez que lorsque vous vous demandez une question, côest lôesprit en vous qui cherche ¨ vous faire 

comprendre quelque chose. Lorsque vous avez une r®ponse, côest lôesprit en vous qui cherche ¨ vous 

communiquer quelque chose. Lorsque lôesprit sera totalement en vous, il ne cherchera plus ¨ vous 

faire comprendre quelque chose parce que vous serez dans lôesprit, vous serez dans le savoir, et ¨ ce 

moment-l¨, votre esprit sera vide. En vous sô®tablira le silence et lorsque vous parlerez, vous parlerez 

dans lôesprit. Mais ce que vous direz et ce que vous comprendrez ne sera plus pour vous, parce que 

d®j¨ vous aurez ®t® ®lev®s dans lôesprit de la compr®hension, dans lôesprit du savoir et dans lôesprit 

du silence. 

 

 

ê partir de ce moment, vous comprendrez que le silence est aussi un langage de lôesprit, mais un 

langage qui nôest pas dirig® ¨ votre intelligence, mais plut¹t ¨ votre esprit. Côest-̈-dire que ce langage 

fera partie de lôunit® de votre esprit.  Lôesprit de lôHomme peut °tre dans le silence, mais ce nôest pas 

parce que lôesprit de lôHomme est dans le silence quôil nôest pas conscient de lôesprit en lui. Il est 

simplement dans le repos de lôesprit en lui.  

 

 

LôHomme nôa pas besoin de questions et de r®ponses pour °tre conscient de lôesprit, mais lorsquôil a 

la question et la r®ponse, il lui est important de reconna´tre que lôesprit, ¨ ce moment, est actif en lui. 

£videmment, si lôHomme ne reconna´t pas cette r®alit®, alors la question et la r®ponse deviennent 

pour lui des ®cueils, des obstacles, des probl¯mes, une souffrance perp®tuelle qui ne peut sô®teindre 

que par la mort mat®rielle.  

 

 

Le temps est venu pour que lôHomme r®alise que beaucoup de choses existent ¨ son insu. Côest-̈-

dire quôil ®volue dans un m®dium quelconque, et derri¯re ce m®dium, une toute autre r®alit® est ¨ 

lôorigine dôun ph®nom¯ne quôil ne comprend pas. Et pour cette raison, sa vie sur le plan mat®riel, sur 

le globe terrestre, est tr¯s souvent p®nible. Mais il ne sôagit plus pour lôHomme de sympathiser avec 

sa condition humaine, mais de bien briser les cha´nes qui le lient ¨ cette condition depuis des si¯cles.  

 

 

Toute exp®rience, toute r®alisation nouvelle, in®dite, demande une grande confiance en soi-m°me. Et 

côest ¨ partir de cette confiance en soi-m°me que lôon peut ®riger une fondation nouvelle, afin de 

vivre une vie nouvelle. Les ®tapes ant®rieures de lô®volution ont ®t® n®cessaires, maintenant les ®tapes 

futures de lô®volution devront °tre v®cues selon la loi de lôesprit, et non selon le d®sir intellectuel de 

lôHomme. Et ceci est peut-°tre lôaspect le plus difficile et le plus occulte de la nouvelle ®volution, de 

la nouvelle conscience de lôHomme, côest-̈-dire la conscience cosmique du Surhomme ¨ venir.   
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Car lôHomme de demain devra porter sur ses ®paules le poids de sa nouvelle connaissance. Mais côest 

justement ce poids qui lib®rera la race de toutes les illusions possibles et imaginables de la condition 

humaine. Seul lôindividu, par lui-m°me, sur lui-m°me, peut surmonter ces obstacles. Ces choses 

nôappartiennent plus ¨ une collectivit®, mais font partie du domaine de lôHomme, de lôindividu, o½ 

lô°tre seul grandit selon sa capacit® interne de d®passer les limites de lôillusion psychologique de son 

intelligence mortelle.  

 

 

 

La compr®hension du ph®nom¯ne de la question et de la r®ponse est fondamentale ¨ la compr®hension 

des relations entre lôesprit de lôHomme et lôesprit universel. Il est fondamental ¨ la compr®hension de 

lôunit® de lôesprit, il est fondamental ¨ la r®alisation du supramental dans lôHomme, et il est aussi 

fondamental ¨ la r®alisation que lôHomme a le pouvoir de comprendre toute chose, pourvu quôil ait 

le pouvoir de d®truire en lui lôillusion fondamentale de lôintellect, de lôintelligence rationaliste.  

 

 

 

Toute philosophie de lôintelligence, ou toute intelligence de la philosophie, est une limite envers 

laquelle lôHomme doit payer un prix. Et ce prix devient le cercle vicieux, interminable, qui sôoppose, 

par la nature-m°me de sa construction, ¨ lô®l®vation de lôesprit humain vers lôesprit universel. Ce qui 

est ®vident ¨ lôintelligence rationaliste de lôHomme nôest pas n®cessairement fond® sur lôunit® totale 

de la compr®hension totale de son esprit.  

 

 

 

Ce nôest que dans lôexp®rience de cette nouvelle fonction intelligente du mental humain que lôHomme 

peut r®aliser jusquô̈  quel point la plus grande intelligence humaine est toujours limit®e par la dualit® 

de lôesprit humain. Sôil en avait ®t® autrement, le d®veloppement de lôintelligence de lôHomme, le 

d®veloppement de la philosophie de lôHomme, auraient ®t® beaucoup plus lin®aires, beaucoup plus 

universels et les divisions de la pens®e de lôHomme qui existent, soit sur le plan r®gional, national, 

ou sur les plans philosophiques ou religieux, nôexisteraient pas aujourdôhui, et les Hommes de la Terre 

seraient unis dans une m°me pens®e.  

 

 

Chaque fois que vous pensez ¨ quelque chose, chaque fois que vous r®fl®chissez, que vous regardez 

avec votre intelligence : regardez derri¯re ce qui se passe dans votre esprit et vous verrez, 

quôeffectivement, il y a derri¯re vous une autre pr®sence et cette pr®sence se manifestera ¨ vous 

lorsque d®j¨ vous aurez fait le premier pas. Si vous refusez pour quelque raison de faire ce premier 

pas, cette pr®sence demeurera voil®e derri¯re vous et il vous sera impossible de la reconna´tre. Vos 

possibilit®s de vie et de compr®hension en seront dôautant plus diminu®es parce que, d®j¨, vous aurez 

®t® incapables de supporter le poids de cette nouvelle connaissance, de cette tr¯s grande r®alisation.  

 

 

 

£videmment toute r®alisation demande un r®ajustement vibratoire, côest-̈-dire une reconstruction de 

lô®tat mental. Côest pourquoi chaque fois que vous r®aliserez certaines choses, il vous sera n®cessaire 

aussi dôen supporter le changement. Mais remarquez quôil est toujours donn® ¨ lôHomme ce quôil peut 

supporter, de sorte que, quelle que soit la r®alisation en vous, lôajustement sera toujours proportionnel 

¨ votre propre r®sistance, ¨ votre propre capacit® dôen supporter la clart®.  
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Lôesprit universel dans lôHomme est un support pour son ®volution, et non une faction qui cherche ¨ 

retarder son ®volution. Mais lorsque lôHomme commence ¨ r®aliser certaines choses, il a souvent 

lôimpression que cette pr®sence en lui est une faction contre lui. LôHomme est fait de crainte et 

dôinqui®tude et toute manifestation de lôesprit en lui augmente, par le fait-m°me, sa conscience de 

crainte et dôinqui®tude. Mais ceci nôest d¾ quôau travail de lôesprit dans lôHomme, quô̈  lô®l®vation de 

son mental inf®rieur vers son mental sup®rieur. Si lôHomme apprend ¨ ne pas sôaccrocher ¨ la dualit® 

de son esprit, d®j¨, il commence ¨ se lib®rer de sa subjectivit® et d®j¨, il diminue sa crainte et ses 

inqui®tudes. Mais sôil sôaccroche ¨ cette dualit®, ¨ ce nouveau mouvement en lui, le travail sera lourd 

dans son esprit et sa paix plus difficile ¨ atteindre.  

 

 

La libert® de lôHomme nôest pas dans le pouvoir de sa pens®e, mais dans le mouvement de sa pens®e. 

Et lorsque le mouvement de sa pens®e se fait dôune fa­on totalement harmonieuse, sa pens®e devient 

pouvoir, car elle nôest plus conditionn®e par les limites de son ego. Lorsque vous pensez, que vous 

questionnez, et que vous cherchez des r®ponses, ne regardez pas ce que vous cherchez, mais regardez 

dôo½ provient votre question et votre r®ponse. Et vous verrez que dans la question et la r®ponse, il y 

a, au d®but, beaucoup de vous et peu de lôesprit, et avec le temps il y aura peu de vous et plus de 

lôesprit.  Et avec un autre temps encore, il nôy aura que de lôesprit. A ce moment-l¨, la question et la 

r®ponse ne sera plus subjective mais fera partie de la communication de lôesprit en vous. 

 

 

LôHomme croit machinalement que si on r®pond ¨ ses questions, il trouvera la paix. Côest une erreur 

fondamentale, côest une erreur grossi¯re de son esprit. Autant lôesprit est infini, autant les questions 

sont infinies et les r®ponses infinies. Ce que lôHomme doit comprendre, côest la m®canique de la 

question et de la r®ponse, afin de r®soudre, une fois pour toutes, la dualit® de ce ph®nom¯ne. Si vous 

voulez comprendre quelque chose, demandez et on vous r®pondra, mais on vous r®pondra selon que 

vous devez savoir maintenant ou plus tard, mais vous aurez une r®ponse dôune fa­on ou dôune autre. 

Si on ne vous r®pond pas tout de suite, cessez de demander. Ainsi, vous ne vous fatiguerez pas lôesprit, 

et lôesprit se servira de la question pour vous donner quelque part dans le temps une r®ponse. 

 

 

Les intelligences qui sôoccupent de lô®volution mentale de lôHomme veulent que lôHomme connaisse 

les myst¯res de la cr®ation. Mais ces intelligences connaissent les limites de lôHomme et elles savent 

que lôHomme, avant de pouvoir avoir acc¯s ¨ ces myst¯res, doit clarifier, nettoyer en lui-m°me, 

certaines illusions, les ®liminer totalement, afin que toute r®ponse venant dôeux ne servent pas ¨ 

renforcir le terrain de ses illusions, mais plut¹t ¨ ®lever le niveau de son esprit.  

 

 

LôHomme croit que la connaissance est pour lui. Côest une illusion de son esprit. La connaissance 

nôest jamais pour lôHomme qui est dans le savoir, la connaissance est toujours une manifestation du 

savoir, afin dôaider les Hommes ¨ grandir dans lôesprit. Tant que lôHomme nôa pas compris ceci, il 

est ®vident que lôesprit, sur le plan supramental, ne veut pas lui fournir toutes les r®ponses, car il se 

servirait de ces r®ponses pour en faire de la connaissance, et ceci retarderait son ®volution vers une 

unit®, lôunification de lôesprit.   
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Certains, parmi vous, comprennent ce que je veux dire, dôautres le comprendront plus tard.   

 

 

 

Lôharmonie dans lôHomme est une condition de rapport avec lôesprit universel.  Il est ®vident que si 

lôHomme est rempli de questions et de r®ponses, il ne peut y avoir en lui dôharmonie. Voil¨ pourquoi, 

le premier pas vers lôharmonie de lôHomme est la compr®hension du m®canisme de la question et de 

la r®ponse, et de la r®alisation que toute harmonisation d®truit la dualit® de la question et de la r®ponse. 

Ceci ne veut pas dire que lôHomme conscientis® ne peut pas demander de questions et recevoir de 

r®ponses. Mais ceci veut dire que lôHomme conscientis® r®alise ¨ la fois : quôil demande une question 

et que la question lui est fournie, quôil re­oit une r®ponse et que la r®ponse, aussi, lui est fournie. De 

sorte que lôHomme nôest plus sujet ¨ la personnalisation de la question, mais il est sujet ¨ la pr®-

personnalisation de la question.  

 

 

 

Ceci lôam¯ne ¨ r®aliser des questions de plus en plus cr®atives en lui, afin dôattirer vers lui des 

r®ponses de plus en plus probantes concernant les myst¯res de la cr®ation. Lorsque lôHomme est 

d®tach® de la question et de la r®ponse, il est d®tach® de la connaissance et côest ¨ ce moment-l¨ quôil 

lui est facile de r®aliser en lui des questions impossibles, et aussi de recevoir des r®ponses concernant 

les myst¯res de lôuniversel.  

 

 

 

Si lôHomme doit progresser vers le savoir, il est ®vident que son esprit doit °tre en ordre. Et lôordre 

que doit avoir son esprit, afin de pouvoir supporter le poids du savoir, est un ordre fond® sur lôunit® 

totale de son mental avec le supramental, qui sont deux aspects de lui-m°me devant coexister dans 

une harmonie parfaite. Son mental, le petit moi ; le supramental, le grand moi ; et lorsque le petit moi 

se retrouve dans le grand moi et que le grand moi se retrouve dans le petit moi, il y a chez lôHomme 

une totalit®, côest-̈-dire une grande unit®. Et côest ¨ ce moment-l¨ quôil lui est facile de voir derri¯re 

le voile de la question et de la r®ponse, et de ne pas se prendre au s®rieux dans la connaissance. Si 

lôHomme se prend au s®rieux dans la connaissance, il sera automatiquement attir® ¨ rechercher la 

v®rit®, mais sôil ne se prend pas au s®rieux dans la connaissance, il laissera passer en lu, ce qui doit 

passer, afin que se fasse, sur le plan de son ®volution, ce qui doit °tre fait, et non ce quôil d®sire °tre 

fait.  

 

 

 

Ainsi dispara´t, dans lôHomme, lôorgueil de son intelligence et ainsi appara´t, en lui, lôhumilit® de son 

intelligence. Et ¨ ce moment-l¨, son intelligence grandit, son intelligence prend expansion et 

lôHomme devient universel, côest-̈-dire quôil lui est possible de communiquer avec tous les plans de 

la cr®ation et de conna´tre tout ce qui lui est possible de conna´tre dans le cadre de son ®volution, 

côest-̈-dire dans le cadre de lô®volution.   
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Ce nôest que dans lôadministration harmonieuse de lô®nergie spirituelle en lui que lôHomme peut, avec 

tr¯s grande facilit®, (coupure, visiter ?) les vastes royaumes de lôexp®rience ¨ la fois visibles et 

invisibles, et rapporter ¨ son fr¯re lôHomme, le tr®sor de ses exp®riences qui deviennent pour lui une 

connaissance sublime et inalt®rable. Mais comment voulez-vous que lôHomme ait acc¯s ¨ cette 

connaissance sôil est dans lôillusion que la connaissance vient de lui, que la connaissance - dont un 

p¹le est la question et un autre p¹le la r®ponse - soit de lui ?  Il est ®vident que cette illusion 

d®sagr®able doit °tre mise de c¹t®, doit °tre d®pass®e avant que lôHomme puisse se servir dôun p¹le 

de lôesprit ou dôun autre, côest-̈-dire de la question ou de la r®ponse au cours de sa recherche et de sa 

progression vers lôinfinit®.  

 

 

Que lôHomme commence ¨ r®aliser ce que son intelligence veut difficilement admettre, et les portes 

de lôesprit sôouvriront en lui, de sorte que la connaissance lui sera facile et sans contradiction.  Pour 

que lôesprit descende dans lôHomme, lôHomme doit monter vers lôesprit. Et les conditions 

universelles de cette rencontre doivent °tre remplies. Celui qui pourra les reconna´tre, pourra les vivre, 

et celui qui ne pourra pas les reconna´tre, les reconna´tra plus tard, au cours de son ®volution.  

 

 

Je formule et jôai formul® cet aspect de la r®alit® supramentale pour tous ceux qui cherchent ¨ le 

reconna´tre et ¨ le vivre. On ne peut pas alt®rer ce qui est inalt®rable. Mais on peut comprendre plus 

tard ce qui nôest pas compr®hensible aujourdôhui. Voil¨ ce que veut dire le mot ç ®volution è.                                                                   
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Le ph®nom¯ne de lôantichrist est probablement le plus fascinant et le plus myst®rieux de tous les 

ph®nom¯nes de lô®volution moderne, soit religieuse, th®ologique ou ®sot®rique et occulte. Ce 

ph®nom¯ne porte en lui les fruits de la plus grande perplexit® et rapporte lôHomme ¨ une question 

fondamentale concernant lôavenir de lôhumanit® et les conjonctures qui permettront ¨ lôHomme de 

d®passer lôinfluence des forces du mal sur sa plan¯te, ou de p®rir avec elle.  

 

 

La question de lôantichrist est si pr®sente chez certaines personnes, et le deviendra de plus en plus 

chez les masses, quôelle doit, ¨ un certain moment, °tre entam®e dans son explication, afin de donner 

aux Hommes une perspective des points de r®f®rence, leur permettant de juger cette fameuse figure 

ou ce personnage, dont le nom seul t®moigne des puissances du mal satanique sur notre plan¯te. 

 

 

Si nous retournons un peu aux sources de la r®v®lation de Jean, et que nous ®tudions ces sources dôun 

point de vue totalement supramental, nous recevons les informations suivantes : le personnage de 

lôantichrist devra refl®ter tous les attributs de lôintelligence cosmique, de la puissance cosmique et du 

pouvoir cosmique, côest-̈-dire que ce personnage pourra remplir toutes les t©ches quôil doit remplir, 

sans obstruction. Ceci veut dire quôaucune puissance ne pourra faire interf®rence avec la progression 

naturelle du plan de vie que devra manifester ce personnage.   

 

 

Lôintelligence cosmique de ce personnage lui sera donn®e par un ph®nom¯ne de superimposition de 

lôintelligence spirituelle satanique sur un cerveau humain. Toute superimposition de lôintelligence 

satanique sur un cerveau humain rend ce dernier incapable de se soumettre ¨ une force autre que celle 

qui le domine.  

 

 

Lôantichrist poss®dera tous les dons de la voyance, de la pr®monition et de la pr®vision. Ces dons lui 

permettront de contr¹ler, de fa­on pr®cise, ses mouvements personnels et ceux des personnes autour 

de lui qui lui serviront dôaide. Il aura le pouvoir satanique, côest-̈-dire quôil pourra confondre, avec 

grande facilit®, les esprits plus ou moins sujets ¨ lôinfluence. Sa puissance sera une manifestation 

d®cupl®e de la puissance satanique et lui permettra de contr¹ler, ¨ volont®, les ®v®nements mat®riels, 

et de lui donner, sur la mati¯re, un contr¹le total. ê lôaide de la puissance, il pourra ajouter ¨ la 

confusion en manifestant devant les Hommes des illusions tellement concr¯tes que ces derniers ne 

pourront quôavec un tr¯s grand discernement surpasser.   
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Lôantichrist repr®sente, sur le plan mat®riel, la force totalement et ®galement oppos®e ¨ ce que nous 

appelons ç le Christ è. Il a ®t® nomm® antichrist, parce que la vibration qui agit en lui et le domine 

correspond ¨ lôaspect n®gatif primaire de la vibration du Christ, dont la qualit® fondamentale est 

lôamour et le service. Chez lôantichrist ce sera la haine et la domination. 

 

 

La trinit® des trois num®ros 6-6-6, le num®ro de ce qui a ®t® appel® ç la b°te è, repr®sente ceci :  

 

Le premier chiffre 6, coµncide avec lôordre et la num®rologie satanique, donc 6 repr®sente le p¯re 

satanique, la volont® satanique, côest-̈-dire, Lucifer.  

 

Le deuxi¯me chiffre 6, repr®sente encore dans la num®rologie satanique, le fils du p¯re, côest-̈-dire 

lôantichrist lui-m°me, lôoppos® au fils du p¯re absolu, connu sous le nom du Christ. 

 

Et le dernier num®ro 6, repr®sente encore dans la num®rologie satanique, le nombre de lôesprit, Satan.  

 

 

Et cette trinit® satanique poss¯de dans son addition num®rique 6+6+6 qui font 18, qui font 9, et 9 

repr®sentant encore dans la num®rologie satanique, les 9 principes de d®ception.   

Ces 9 principes de d®ception vous seront expliqu®s peu apr¯s. 

 

 

Vous devez remarquer que nous parlons dôune trinit® satanique, et nous parlons dôune trinit® des 

forces de la lumi¯re. Dans la trinit® satanique, Lucifer est le p¯re, lôantichrist est le fils et Satan est 

lôesprit. Dans la trinit® de la lumi¯re, le p¯re absolu est J®hovah, le fils est le Christ et lôesprit est 

repr®sent® par les forces de la lumi¯re dont le chef, le justicier, est connu dans la chr®tient® comme 

ç Michel Archange è. 

 

 

Alors il y a deux trinit®s, puisquôil y a les forces de la lumi¯re, et les forces du mal ou les forces des 

t®n¯bres. Dans les deux cas, dans les deux trinit®s, il y a un cycle dô®volution, un cycle dôascension 

et un cycle terminal, côest-̈-dire de cessation dôactivit®. Le cycle de cessation dôactivit® de la trinit® 

satanique est sur le point de se manifester. Apr¯s ce cycle, un nouveau cycle commencera et ce sera 

un cycle de lumi¯re. 

 

 

Lôantichrist repr®sente beaucoup plus sur le plan mat®riel que ce que nous r®v¯le le livre de Jean. Il 

repr®sente dôabord quatre points importants : 

 

Le premier : la puissance invisible satanique. 

Le deuxi¯me : le pouvoir cosmique satanique. 

Le troisi¯me : lôintelligence partielle satanique. 

Et le quatri¯me : lôintelligence parfaite lucif®rienne. 
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La diff®rence fondamentale entre lôintelligence partielle satanique et lôintelligence parfaite 

lucif®rienne, est celle-ci :  

 

Lôintelligence partielle satanique est proportionnelle au niveau de conscience humaine. Plus 

lôHomme est conscient, moins lôintelligence satanique peut, sur le plan mat®riel, influencer lôHomme. 

 

 

Lôintelligence parfaite lucif®rienne, par contre, repr®sente la capacit® totale des forces lucif®riennes 

dôengendrer dans les mondes inf®rieurs des conditions nouvelles permettant la continuit®, dans 

dôautres cycles dô®volution, de la pr®sence satanique sur une plan¯te, ou une r®gion de la galaxie 

quelconque.  

 

 

Plus lôHomme devient conscient, plus diminue sur la plan¯te lôinfluence de lôintelligence satanique, 

et plus sont retard®s les cycles dô®volution de lôintelligence lucif®rienne. Ce point est extr°mement 

important parce quôil nous permet de comprendre que lôHomme a le pouvoir, suivant son niveau de 

conscience, de retarder lô®volution lucif®rienne, côest-̈-dire de retarder la mise en action, en activit®, 

dans les mondes inf®rieurs, des conditions permettant ®ventuellement la continuit® du mal, ¨ un 

niveau ou ¨ un autre de son ®volution dans la galaxie. 

 

 

Bien que lôHomme nôait pas le pouvoir dôinterf®rer avec lôintelligence lucif®rienne sur le plan de 

lôarchitecture de son ®volution, il a le pouvoir de retarder la mise en activit® de cette architecture par 

une clart® de plus en plus grande de sa conscience, ¨ lôint®rieur des structures architecturales cr®®es 

par lôintelligence parfaite lucif®rienne. De sorte que sôil venait un jour ¨ lôHomme dôatteindre un 

niveau de conscience total et parfait, il serait capable, m°me sur un plan mat®riel, de transmuter 

totalement la mati¯re et de la spiritualiser, et automatiquement de la soustraire du pouvoir lucif®rien, 

côest-̈-dire de lui enlever totalement la qualit® mat®rielle de la gravit® plan®taire.  

 

 

Toute mati¯re libre de la gravit® est automatiquement libre de lôinfluence lucif®rienne. La raison en 

est que la gravit® est une source dô®nergie dont se sert lôintelligence lucif®rienne pour maintenir, sur 

les mondes inf®rieurs, sa volont®. De cette volont® et de son application r®sultent les conditions de 

vie, les conditions dô®volution mat®rielle auxquelles sont attach®es les ©mes en ®volution. Tant quôil 

y a de la gravit®, les forces lucif®riennes poss¯dent sur les ©mes un pouvoir dôincarnation. Il sera 

d®montr® plus tard quôil existe une relation directe entre la loi dôincarnation et la loi de gravit®. Sans 

cette loi de gravit®, les ©mes demeureraient en contemplation dans la lumi¯re divine. Mais dôun autre 

c¹t®, les ©mes nôauraient pas lôopportunit® dôacqu®rir, par lôexp®rience, des tr¯s vastes connaissances 

quôelles ont de besoin pour appr®cier ¨ sa juste valeur la divinit®.  

 

 

Si nous retournons ¨ lôantichrist, nous d®couvrons deux choses.  

Premi¯rement, lôantichrist doit convenir avec lôesprit du P¯re, et non le P¯re lui-m°me. Côest une 

position importante, si nous le comparons avec le Christ qui doit convenir avec le P¯re, au-dessus de 

lôesprit. Autrement dit, dans le cas de lôantichrist, la convention, les rapports, sont avec lôesprit, côest-

-̈dire avec Satan, et non avec Lucifer. Parce que le P¯re de la trinit® satanique nôest PAS un p¯re 

absolu. Nô®tant pas un p¯re absolu, il ne poss¯de pas sur le fils, lôantichrist, un pouvoir absolu.    
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Par contre, le Christ, par rapport au P¯re absolu, doit convenir avec ce dernier, parce que le P¯re 

absolu poss¯de, par rapport au Christ-fils, un rapport absolu. Ceci nous am¯ne ¨ d®terminer que le 

lien de filiation entre lôantichrist et Satan est un lien d®termin® par des relations spirituelles. Tandis 

que le lien de filiation entre Christ-le fils et le P¯re absolu, sont des liens ¨ la fois minist®riels et de 

perfection.   

 

 

Seules les forces de la lumi¯re poss¯dent des fonctions minist®rielles dans lôunivers. Les forces des 

t®n¯bres ne sont li®es entre elles que par des rapports dôall®geance, et ces rapports dôall®geance sont 

fond®s et soud®s dans le cadre de lôexp®rience parfaite du mal, côest-̈-dire dans lôexploitation totale 

des ressources que poss¯de Satan dans lôexercice de ses fonctions de domination.  

 

 

Ce qui donne ¨ Satan sa puissance nôest pas son intelligence absolue, parce quôil ne poss¯de pas 

dôintelligence absolue, mais côest sa capacit® dôintervenir au bon moment, l¨ o½ il y a possibilit® de 

confusion, côest-̈-dire, dôinvolution. De l¨, la nature de son intelligence, de l¨, la nature de son 

mensonge et de l¨, la facilit® quôil poss¯de vu le manque de discernement des Hommes ou chez des 

°tres spirituels encore prisonniers du temps. 

 

 

Lôantichrist, ou lôant®christ comme dôautres lôappellent, repr®sente, en tant que personnage physique, 

lôapplication directe de lôintelligence satanique sur le plan mat®riel par le biais dôune personnalit® 

humaine totalement asservie ¨ lô®nergie du dernier effort de cr®er, sur le plan mat®riel, une barri¯re ¨ 

lô®volution.  

 

 

Cette barri¯re est fond®e sur lôespoir que lôHomme, dans son ignorance, est forc® psychologiquement 

de croire aux miracles, de croire ¨ lôintervention dôune puissance sup®rieure, de croire ¨ une 

manifestation quelconque dôune puissance sup®rieure. Autrement dit, au principe qui fait que 

lôHomme, ®tant un °tre d®nu® de discernement, ne peut, seul ou en masse, percevoir derri¯re le voile 

de lôillusion. Et effectivement, il en est ainsi, car lôHomme dans son ignorance ne peut poss®der 

totalement le discernement, et m°me malgr® ses d®sirs les plus spirituels, peut facilement °tre pris au 

pi¯ge dans une entreprise de si grande envergure et dont les modes et les conditions d®passent de 

plusieurs coud®es lôentendement humain. 

 

 

Lôantichrist doit convenir avec Satan, dans tous ses rapports avec lôHomme. Côest-̈-dire quôil doit et 

quôil est forc® dôassujettir tous ses actes, ses moindres actes, ̈  une intelligence sup®rieure, invisible, 

dont il est magicalement une expression. Pour cette raison, lôantichrist ne doit pas avoir dô©me, côest-

-̈dire, que lô®nergie de lô©me ne doit pas °tre form®e afin que le personnage puisse, sans interf®rence, 

refl®ter en direct les intentions noires sataniques.  

 

 

Si lôantichrist poss®dait le moindrement une ©me, côest-̈-dire si son ©me ®tait le moindrement form®e, 

il aurait le pouvoir, dans certains moments dôillumination, de se s®parer du dessein auquel il est 

soumis, et automatiquement influencerait le cours de lôhistoire.  Mais le personnage ®tant d®nu® dôune 

©me, il lui est possible dôexprimer en toute confiance les desseins de destruction visant ¨ abolir, chez 

lôHomme, son droit r®el ¨ la libert® et ¨ la connaissance.   
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Lôantichrist nôest pas seulement un Homme, il est lôesprit satanique dans lôHomme. Il est 

lôintelligence satanique se servant de lô®nergie pr®-animique dans le but dôintroduire, sur un plan 

mat®riel, une pr®sence suffisamment spectaculaire pour engendrer dans les masses la confusion, 

lô®moi et lôadoration. Lorsque viendra le temps de lôapparition de ce personnage dans le monde 

mat®riel, ¨ lô®chelle mondiale, certains signes de la nature d®couvriront la pr®sence de ce personnage 

et mettront ¨ jour son arriv®e.  

 

 

Je cite certains de ces signes :  

 

 

Son arriv®e forcera certaines entit®s spirituelles, dont lôoccupation normale et naturelle est de 

contr¹ler et de maintenir lô®quilibre du vent et des forces du vent, ¨ mettre temporairement leurs 

activit®s de c¹t®. De sorte que, leur pr®sence manquant, les ®l®ments, le vent, sur la surface de la 

Terre, deviendra de plus en plus puissant, de plus en plus fort, de plus en plus destructif. Lorsquôil 

sera reconnu que de grandes temp°tes de vent secouent certaines r®gions du globe et d®vastent ces 

r®gions, de tels ®v®nements signifieront la pr®sence prochaine de ce personnage. 

 

 

Les eaux deviendront instables et chercheront ¨ d®border de leur lit. Des inondations anormales 

mettront ¨ pied une grande population, et ces ®v®nements seront aussi un signe pr®curseur.  

 

 

Le sol tremblera un peu partout sur la plan¯te, ¨ des endroits o½, auparavant, le calme r®gnait.  

 

 

Une grande activit® volcanique s¯mera, dans certaines r®gions, la terreur, l¨ o½ ces activit®s, 

auparavant, avaient ®t® soit non existantes ou au ralenti.  

 

 

 

Remarquez que les forces naturelles, sur le plan mat®riel, sont directement li®es aux activit®s des 

forces spirituelles qui r®gissent lô®volution des r¯gnes sur la plan¯te. Et le point important ¨ remarquer 

avec la venue de lôantichrist, côest que ces forces, ces intelligences spirituelles, agissant pour le 

b®n®fice de lôHomme, devront se retirer temporairement. Et côest ¨ cause de leur manque de service 

que lôHomme conna´tra, sur la plan¯te, la violence des ®l®ments. 

 

 

Lorsque les forces spirituelles cessent leurs activit®s naturelles et normales, les ®thers de la plan¯te 

se brouillent et le d®sordre se met ¨ r®gner sur sa surface. Mais dans ce d®sordre, lôesprit de lôHomme 

sô®veillera quelque peu et une crainte profonde surgira en lui, lui rappelant que ces ®v®nements 

avaient ®t® ®crits.  

 

 

Le personnage antichrist permettra ¨ lôHomme de reconna´tre la puissance, la r®alit® et le pouvoir 

satanique sur la plan¯te Terre. Mais tous les Hommes ne verront pas dans ce personnage le danger. 

Côest pourquoi beaucoup seront attir®s par la magnificence occulte dôun repr®sentant mat®riel des 

forces de destruction et dôinvolution.  
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Pendant que les forces noires essaieront, par tous les moyens, dôinfluencer les masses du monde et de 

retarder lô®volution de la conscience et de la connaissance, les forces de la lumi¯re, les forces 

spirituelles, les forces de service, devront se tenir ¨ lô®cart et regarder, de loin, le spectacle abominable 

qui devra °tre jou® jusquô̈  sa conclusion, sur le plan mat®riel. 

 

 

Lorsque lôHomme aura suffisamment ®t® emport® dans son ali®nation, un revirement subit se fera 

sentir dans le monde, et un autre Homme appara´tra sur la sc¯ne mondiale. Cet Homme sera connu 

sous le nom de Jean et repr®sentera le corps judicieux des Melchis®dechs sur la plan¯te Terre. La 

venue, la recognition, la mise ¨ jour de sa pr®sence, repr®sentera pour lôhumanit® la fin dôun cycle, 

qui sera consum® par lô®l®vation dans les airs dôun certain nombre dôHommes ¨ lôint®rieur de sph¯res 

lumineuses, dont le but sera de transmuter lôesprit et le corps de ces Hommes, afin de les ramener sur 

le plan mat®riel dot®s des plus hauts pouvoirs de la conscience universelle dans lôHomme, leur 

permettant lôacc¯s ¨ une dimension parall¯le ¨ lôespace-temps, mais invisible.  

 

 

Ces Hommes, dot®s des pouvoirs nouveaux quôils auront acquis ¨ lôint®rieur de ces sph¯res de 

lumi¯re, pourront ®tablir sur la plan¯te une nouvelle civilisation ind®pendante de la civilisation issue 

de la race mortelle. Ces Hommes îuvreront dôune fa­on totalement libre, dans des conditions 

totalement occultes et imperm®ables ¨ lôexp®rience mortelle de lôHomme.  

 

 

La venue du personnage antichrist servira ¨ confondre et ¨ capturer lôimagination du monde.  

 

 

Le pand®monium g®n®ralis® convertira les masses et diminuera le pouvoir de la lumi¯re dans la 

conscience humaine. Le monde entier sera affect®, car lôHomme nôaura pas encore compris la 

signification r®elle des paroles qui disent que la lumi¯re viendra de lôoccident. Un tr¯s grand nombre 

dô°tres spirituellement pr®par®s ¨ la transfiguration de lôhumanit® seront les premiers ¨ confondre la 

lumi¯re pour le fils du chacal. La cloison, le r®el et lôirr®el, sera tellement mince, que seuls ceux qui 

auront ®t® bien pr®par®s ¨ reconna´tre en eux-m°mes le si¯ge de toute d®cision et de tout jugement, 

pourront faire face ¨ lô®v®nement mondial sans °tre troubl®s int®rieurement par le doute. Les 

Hommes, de par leur nature, nôont pas conscience de leur faiblesse, et croient avec trop de facilit® 

que devant le danger supr°me, ils peuvent se tenir droit et demeurer in®branlables. Mais il est su que 

lôHomme est faible et que sa faiblesse deviendra facilement la proie du chacal.  

 

 

La proph®tie a ®t® rendue et d®crite telle quôelle doit °tre v®cue, et lôHomme dôaujourdôhui en 

reconna´tra la r®alit®. Mais lôHomme dôaujourdôhui est suffisamment endormi pour ne reconna´tre la 

proph®tie quôapr¯s son av¯nement. Un tel Homme ne peut sôassurer contre, ou sôaffranchir du danger 

qui le menace. Compte tenu du plan grandiose et tr¯s voil® de lôhumanit® future, lôobjet de toute 

proph®tie ou de toute r®v®lation nôest que de pr®parer ceux qui sont d®j¨ pr°ts. Les autres doivent 

vivre leur exp®rience telle que prescrite, puisquôils nôont pas encore compris, de par leur exp®rience, 

que ceux dont la langue est d®li®e par lôesprit conf¯rent avec lôHomme en-dehors des limites impos®es 

par le temps. 
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La trinit® satanique imposera son dessein sur lôHomme et ce dernier verra de fa­on unique dans son 

exp®rience contemporaine que lôirr®el est r®el, et que le r®el est son contraire lorsque lôesprit est 

®veill® et que lôintelligence est aliment®e par les forces de la lumi¯re. Dix ann®es se seront ®coul®es 

avant que ne sô®l¯ve, ̈ la surface de notre globe, le pouvoir redoutable des puissances qui interdisent 

¨ lôHomme la libert®, la connaissance et la conscience. 

 

 

Apr¯s la destruction de ce personnage, les Hommes se sentiront soulag®s, mais nôauront pas encore 

compris ce quôils auront v®cu, puisque tout est dans lôesprit et que tout se mesure par lôesprit. Il est 

®vident que tous les esprits nôont pas et nôauront pas la m°me clart®.  

 

 

Apr¯s la destruction du personnage antichrist, une lueur dôespoir sô®l¯vera chez lôHomme, mais 

malheureusement, cet espoir sera ®court® par le plus grand conflit quôaura connu notre civilisation. 

Jug® par les forces de la lumi¯re, dans lôordre de sa destruction, un terme sera mis ¨ ce conflit afin de 

sauver la plan¯te et ceux qui devront îuvrer sur un autre plan dô®volution, dans le cadre dôune science 

totalement renouvel®e et totalement ®quilibr®e. Viendront ensuite les grandes ®coles, les grands 

centres dôinstruction et le contact permanent entre lôHomme et les civilisations dôoutre-espace. 

 

 

La pr®paration de lôHomme pour demain est d®j¨ commenc®e. La compr®hension de lôHomme pour 

demain ne peut se faire que graduellement, alors quôil apprend ¨ se conna´tre lui-m°me et ¨ 

reconna´tre en lui-m°me : Qui il est ? O½ il est ? Et o½ il va ?  

 

Ces r®ponses ne peuvent °tre donn®es que par la conscience, et cette derni¯re ne peut cro´tre que par 

lôexp®rience.  
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Un grand nombre de plus en plus croissant se verront dire, de lôext®rieur ou de lôint®rieur, quôils sont 

en communication avec de grands personnages tels que la Vierge, ou le Christ, ou dôautres grandes 

personnalit®s cosmiques, et ce m°me nombre croira ¨ la forme du mot qui leur sera imprim®e. V°tus 

de cette sup®riorit® spirituelle, envelopp®s de cette s®curit® spirituelle, une force p®n®trera leur ego et 

supportera leur ego afin que leurs t®moignages servent dans leur exp®rience personnelle et leur 

exp®rience transactionnelle. Se sentant en s®curit® spirituelle, ces hommes ou ces femmes auront 

tendance ¨ imposer lôautorit® spirituelle de leur personnalit® sur ceux qui sont en voie dô®volution 

dans leur entourage. 

 

 

Il est recommandable ¨ ces gens de bien se garder du sentiment dôinfaillibilit® spirituelle qui sôest 

®tabli en eux, car un tel sentiment ne peut °tre totalement v®cu chez lôHomme que lorsquôil a d®pass® 

le doute personnel de sa spiritualit® et que son orgueil spirituel a ®t® totalement d®moli.  

 

 

Si un Homme est en contact vibratoire avec lôaspect pur et simple de telles personnalit®s universelles 

- qui appartiennent d®j¨ ¨ la totalit® de lôesprit universel -, lôHomme autour de lui, lôHomme qui 

®volue dans son entourage, ne peut sentir aucune forme de spiritualit® sup®rieure ou de sup®riorit® 

spirituelle. Un tel personnage doit naturellement manifester un tr¯s grand ®quilibre entre son ego et 

la partie int®rieure de lui-m°me. De sorte que les gens, ou le monde, ou lôentourage autour de lui ne 

soit dôaucune fa­on impos® dôune force spirituelle fond®e sur le moindre orgueil et la moindre vanit®. 

 

 

De grands voiles couvriront la conscience de lôHomme et de grandes r®v®lations lui seront faites dans 

le cadre de sa psychologie spirituelle primitive. Et lôHomme, ¨ cause justement de sa psychologie 

primitive, sera facilement rendu proie ¨ toute r®v®lation dont le caract¯re spirituel b®n®ficiera ¨ lôego 

ou ¨ la personnalit®. Mais comme le plan est parfait, ces Hommes serviront ¨ lô®volution des autres, 

car lôarrogance sinc¯re de leur spiritualit® forcera les autres ¨ se remettre en question, afin quôeux-

m°mes subissent en eux la destruction et le d®passement du doute personnel. Mais lorsque le travail 

sera termin® chez les autres ¨ leur insu, il commencera chez eux, et ces m°mes personnes, qui pendant 

longtemps ont cru °tre les vaisseaux dôor, devront eux-m°mes passer et vivre le grand nettoyage 

spirituel afin quôintervienne en eux la grande conscience pure du supramental, non spirituelle dans sa 

forme mais r®ellement spirituelle, côest-̈-dire : harmonieuse dans sa manifestation.   
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Les vaniteux et les orgueilleux, de par la nature-m°me de leur esprit, ne peuvent voir ou r®aliser quôils 

le sont. Mais ceux qui ®voluent autour dôeux peuvent le sentir, et le savoir, et le r®aliser, et ce sont ces 

m°mes gens en ®volution qui serviront de miroir, afin que tombent les voiles qui auront servi ¨ 

dôautres pour leur ®volution, mais qui maintenant doivent tomber chez celui qui devait servir dôoutil, 

dôinstrument, aux forces p®n®trantes.  

 

 

Quel homme, quelle femme sur la Terre, aujourdôhui, dans les conditions psychologiques et 

spirituelles de lô®volution de cette plan¯te, peut se permettre dô°tre s¾r, sans °tre s¾r dô°tre s¾r, si cette 

m°me personne nôa pas ®t® ®prouv®e dans la forme personnifi®e de sa r®v®lation ? LôHomme de 

demain comprendra que les formes, m°me si elles sont tiss®es du sacr®, sont issues de la m®moire de 

lôHomme et ne servent que lôHomme jusquôau jour o½ ce dernier nôest plus Homme, mais Homme 

par surcro´t.  

 

 

Des milliers dôhommes et de femmes, dans le cadre de la pr®paration qui est en voie dôaccroissement 

sur la Terre, se verront r®v®ler telle chose ou telle chose. Leurs sentiments spirituels renforcis par ces 

r®v®lations, mais non ®quilibr® et harmonis®s par lôexp®rience, feront de ces personnes des outils pour 

la propagation dôune vibration spirituelle, dont eux-m°mes, un jour, devront d®truire la forme, sôils 

veulent ou doivent devenir libres de cette forme qui leur a d®j¨ servi, mais dont ils ont ®t® aussi 

lôesclave.  

 

 

De tous les coins du monde, les Hommes seront bombard®s par un aspect quelconque de la r®v®lation, 

et naµfs des lois de lô®volution et de la transformation, ces Hommes cr®eront ici et l¨ des mouvements, 

des rassemblements, des soci®t®s, des organisations dont ils se sentiront le centre, le pivot, le 

m®diateur entre la Terre et le Ciel.  Beaucoup afflueront vers eux, les ®couteront, car il leur sera dit 

quôils ont ®t® r®v®l®s de telle chose ou telle chose.  

 

 

Le sacr® hypnotise lôHomme, lôarr°te, lui fait croire quôil est dans la bonne voie, quôil est sur la voie. 

Seul le discernement total peut lui faire r®aliser quôil fait partie dôun tout, et que son ego spirituel doit 

encore avancer vers la neutralit® totale de ses sentiments envers lui-m°me et envers les autres. Ceux 

qui souffrent du mal de la r®v®lation ou dôune forme sacr®e quelconque de la r®v®lation, doivent un 

jour sortir de cette maladie afin de bien vivre leur ®tat int®rieur et dôen r®aliser lôharmonisation totale 

avec leur ext®rieur. 

 

 

Ainsi quôil est connu, lôHomme ne peut °tre transform® que lentement, et que par des moyens quôil 

peut facilement ®valuer selon sa psychologie sociale et sa psychologie religieuse ou spirituelle. Côest 

¨ cause de cette r®alit® psychologique chez lôHomme que la r®v®lation devient n®cessaire pour 

allumer en lui le feu de sa grande spiritualit®. Mais un jour, lorsquôil doit faire face ¨ tout ce qui 

transcende les mots, et les formes spirituelles et les sentiments spirituels, il est forc® dôabattre son 

pavillon et dôentrer dans les rangs de la grande vie, lib®r® des images faites ¨ lô®chelle de lôHomme.  
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Lôinitiation de la race humaine ¨ la conscience totale ne peut °tre conditionn®e ou ®valu®e ¨ lô®chelle 

de la pens®e humaine. Car justement, cette ®chelle et les valeurs de cette ®chelle doivent °tre 

totalement d®pass®es, sinon d®truites, afin que lôHomme puisse sôavancer vers le corridor infini de la 

conscience universelle. Les supports psychologiques provenant du spirituel ou du sacr® qui lui sont 

r®v®l®s ne sont que des piliers temporaires permettant ¨ lô®nergie de la conscience de p®n®trer lôego 

humain, afin de lôharmoniser quelque peu avec une dimension future de son d®veloppement, dont il 

devra un jour ou lôautre prendre conscience.   

 

 

Mais cette prise de conscience ne sera jamais telle que la pr®voit lôHomme, car tout ce que pr®voit 

lôHomme est ¨ lô®chelle de lôHomme, tout ce que voit lôHomme est ¨ lô®chelle de lôHomme. Côest 

pourquoi lôinitiation de lôhumanit®, la pr®paration de lôhumanit®, ne sera jamais pr®visible tant sur le 

plan individuel que sur le plan collectif. Voil¨ pourquoi toute pr®paration implique ¨ son terme une 

destruction, afin quôune nouvelle g®n®ration de forces puisse p®n®trer la conscience humaine et 

lô®lever vibratoirement jusquôau niveau n®cessaire ¨ la transmutation.  

 

 

Au cours des ann®es qui viendront, les Hommes seront bombard®s dans leur esprit par des formes 

dont lô®nergie servira ¨ transformer leur esprit et ¨ diriger leur regard de lôext®rieur vers lôint®rieur. 

Bien que ces formes seront ¨ lô®chelle de lôindividu, selon sa nationalit®, son temp®rament, sa culture, 

sa religion, elles auront toutes le m°me but, côest-̈-dire lô®l®vation vibratoire de la conscience 

humaine et lôactualisation dans le monde entier dôune plus grande conscience personnelle, qui 

cherchera de plus en plus les limites de la conscience ®volutive et les points de rep¯re de cette 

conscience mondiale.  

 

 

De plus en plus dôhommes et de femmes chercheront ¨ rencontrer des hommes et des femmes qui 

pensent dans la m°me direction quôeux. De plus en plus dô°tres chercheront ¨ harmoniser ce quôils 

sentent ou ce quôils savent avec dôautres personnes. De sorte quôune grande r®serve dô°tres humains 

se formera dans toutes les nations.  Et de cette r®serve dôHommes, toutes les formes de r®v®lation 

serviront dans le cadre des lois dôattraction et de r®pulsion.  

 

 

Dans certains cas, des personnalit®s qui auront ®t® le si¯ge de certaines r®v®lations, attireront ¨ elles 

un nombre de personnes. Dans dôautre cas, dôautres personnalit®s qui auront ®t® le si¯ge de r®v®lations 

cr®eront ®ventuellement une r®pulsion chez ceux qui, au d®but, auront ®t® attir®s par elles. Car tous 

les Hommes ®voluent et tous les Hommes, petit ¨ petit, perdent leurs illusions. Et au fur et ¨ mesure 

que tombent les voiles, au fur et ¨ mesure lôexp®rience spirituo-sociale se transforme en exp®rience 

totalement personnelle et interne. 

 

 

Le dominateur commun de tous les Hommes devant le cosmique, côest lôignorance totale. Toute autre 

allusion, ou toute autre illusion que lôHomme se fait de la v®rit® fait partie de son exp®rience int®grale 

et ne rel¯ve que de cette exp®rience.  
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LôHomme est assujetti ¨ une telle d®formation de la r®alit®, ¨ cause de ses sens et aussi ¨ cause de la 

diminution du pouvoir de son esprit sur ses perceptions extrasensorielles, que toute valeur quôil donne 

¨ la r®alit® nôest quôun reflet primitif et essentiel de son ignorance. Et sa plus grande marge dôerreur 

r®side dans le pouvoir de son esprit, de croire en son esprit. Ce cercle vicieux ne peut °tre rompu que 

par la souffrance qui d®truit la forme lorsque lôego a suffisamment d®velopp® de forces r®elles, côest-

-̈dire lorsquôil a suffisamment confondu les illusions de son propre esprit. Tant que lôego nôa pas 

confondu les illusions de son propre esprit, il est impuissant devant son propre esprit, et cette 

impuissance demeure avec lui jusquôau jour o½ il sent, o½ il sait, o½ le discernement fait partie 

int®grale de lui, et o½ le doute ne peut plus p®n®trer dans les r®gions calmes de son mental.  

 

 

LôHomme doit comprendre que toute r®v®lation, que toute expression par les mots du sacr® spirituel 

en lui, est ¨ la fois une forme de p®n®tration dô®nergie nouvelle et ¨ la fois une force qui retarde la 

compr®hension parfaite de ces ®nergies. La dualit® de lôesprit humain cherchera automatiquement ¨ 

former dans lôesprit de lôHomme un p¹le positif en relation avec cette r®v®lation. 

 

 

Mais lôesprit humain poss¯de aussi un p¹le n®gatif. Et côest ce dernier qui devra ®ventuellement entrer 

en jeu, afin que le p¹le n®gatif et positif, que la dualit® de lôesprit, soit d®truite pour permettre que 

r¯gnent en lui la neutralit® totale, la synth¯se, le vide, le savoir, o½ toute forme est impuissante sur 

lôesprit. Car lôesprit, ̈  ce moment, cr®e lui-m°me la forme, puisquôil est totalement libre dôelle et 

quôil ®volue et quôil ®voluera en-dehors dôelle, afin de propager dans lôavenir des formes nouvelles, 

côest-̈-dire afin de permettre que lôHomme sache de nouvelles choses non fond®es sur lôesprit des 

choses anciennes.  

 

 

Ainsi, quelle que soit la nature, la hauteur spirituelle de toute r®v®lation, de toute r®v®lation du sacr®, 

la forme est toujours la manifestation primitive de la r®alit® qui soutient une telle r®v®lation. Et lôego 

spiritualis® doit se m®fier de cette forme sôil veut en d®passer les limites et augmenter sa r®sonance ¨ 

la conscience pure. Tout Homme qui conna´t ces choses et les applique, les v®rifie par lui-m°me, 

d®couvrira leur r®alit® et aussi la r®alisation lui viendra que toute fondation dans la r®alit® n®cessite 

la destruction de toute fondation spirituelle et imag®e. 

 

 

LôHomme de demain nôa plus de choix. Il doit aller totalement vers le vide, côest-̈-dire lôinfinit®, ou 

continuer son exp®rience dans la direction quôil a d®j¨ connue afin dôen sortir un jour, plus tard, sur 

ce plan ou sur un autre.  Mais sôil doit un jour conna´tre les myst¯res de ce plan et des autres, sans 

avoir ¨ partager avec les Hommes les illusions de son esprit plan®taire, il devra vivre ¨ la limite de 

son esprit, côest-̈-dire dans le vide de son esprit o½ le plein r®el, o½ la r®alit®, coexiste avec lô©me, 

lôego et la personnalit®, o½ lôint®rieur et lôext®rieur coµncident, et o½ lôinvisible p®n¯tre le visible, et 

o½ le visible devient le support des manifestations des autres mondes.  

 

 

Ceux qui vont vers la lumi¯re ne vont pas vers la lumi¯re de la fa­on dont ils pr®conisent le 

mouvement, mais iront vers cette lumi¯re de la fa­on dont cette derni¯re veut bien quôils en 

approchent. Cette loi est irr®ductible, côest une loi dôinitiation, côest une loi de transformation dont le 

but est la transmutation totale de lôHomme sur tous les plans jusque dans la mati¯re.   
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Ainsi, il est naturel ¨ lôHomme, dans les phases premi¯res de son ®volution vers les dimensions autres, 

de reconna´tre en lui-m°me des aspects ou dôautres dôune r®v®lation personnelle. Mais il est aussi 

naturel ¨ lôHomme de d®passer les formes humaines de cette r®v®lation afin quôil puisse, ¨ un moment 

donn®, engendrer en lui-m°me les forces tr¯s puissantes de la conscience universelle qui, comme un 

torrent, d®passent tous les obstacles de son ego spiritualis® et apporte cet ego sur les rives du savoir 

calme, oc®anique, et infini de la conscience.  

 

 

Vos petites attitudes personnelles, personnalisantes, seront subjugu®es par la puissance de cette 

conscience dont la force, dont la p®n®tration, marquera sur votre visage et dans votre esprit la 

puissance dôun dieu dont vous ne pouvez comprendre aujourdôhui lôesprit ou reconna´tre le visage 

quô̈  lô®chelle o½ votre esprit en a ®t® ®duqu® ou en a ®t® r®v®l®. 

 

 

Regardez en-dedans de vous et cherchez sôil nôy a pas, quelque part dans un coin de votre esprit, la 

moindre ®tincelle dôorgueil ou de vanit® spirituelle en relation avec une r®v®lation quelconque qui 

vous a ®t® transmise. Et si vous voyez une telle ®tincelle, sachez que son feu, un jour, devra d®vorer 

votre esprit, afin de le lib®rer de la forme qui vous a ®t® imprim®e, dans le but dô®lever votre esprit, 

dans le but de propager votre esprit, dans le but dôaider votre esprit. Mais consid®rez que ce travail 

de la conscience d®passe les ablutions personnelles que vous puissiez vous faire, dans lôesprit de votre 

esprit. Tant que vous °tes dans lôesprit de votre esprit, il y a en vous deux aspects de la r®alit®, un 

aspect subjectif personnel, humain, un autre aspect objectif pr®personnel cosmique. Et ces deux 

aspects doivent convenir lôun avec lôautre, et non lôun se regarder dans le miroir de lôautre.  

 

 

Beaucoup seront appel®s, car beaucoup auront ®t® saisis dans leur esprit par une forme ou autre de la 

r®v®lation. Mais peu seront reconnus car la r®v®lation en eux nôaura pas ®t® transform®e dans 

lô®criture et le texte clair et limpide du savoir qui ne provient que de la conscience, et qui ne peut °tre 

ex®cut® que par le discernement total. L¨ o½ la sagesse spirituelle ouvrira grand les portes de la 

comp®tition humaine et mondiale, pour les olympiades de lôinfinit®, peu dôhommes et de femmes se 

verront accorder les lauriers de la victoire dans ce premier mouvement de lô®volution plan®taire.  

 

 

LôHomme spirituel de la Terre doit devenir lôHomme cosmique. Et la diff®rence entre les deux est 

®norme. Car chez lôun, lôesprit de lôHomme domine, tandis que chez lôautre, lôesprit de la trinit® dans 

lôHomme domine, et je parle ici de la trinit® des forces de la lumi¯re. Lôesprit de la trinit® et lôesprit 

de lôHomme sont deux esprits diff®rents. Alors que lôesprit de lôHomme fait partie de lôesprit de la 

trinit® n®gative de par sa condition plan®taire, de par son lien ¨ la forme, lôesprit de lôHomme fait 

partie de la trinit® positive, lorsquôil a totalement assujetti son esprit aux lois de cette trinit®. Et les 

lois de la trinit® de la lumi¯re sont simples : 

 

La premi¯re loi est celle qui demande que lôHomme sache sans interposer sa croyance.  

 

La deuxi¯me, que lôHomme sache sans croire quôil sait. 

 

La troisi¯me, que lôHomme comprenne sans savoir pourquoi il sait.  
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Toute interf®rence avec cette loi de la trinit® de la lumi¯re force lôesprit de lôHomme ¨ croire quôil 

sait, ¨ ®tablir quôil sait, et ¨ vouloir b®n®ficier de lôapprobation des autres. 

 

 

Les nuances subtiles entre les lois de ces deux trinit®s font de lôHomme un °tre libre au-del¨ de la 

forme spirituelle, ou font de lôHomme un °tre compos® ¨ la fois dôimpressions spirituelles et soumis 

aux lois de la forme spirituelle. Dans le cas dernier, bien quôil y ait d®veloppement spirituel, il ne peut 

y avoir de discernement car la forme spirituelle est encore trop puissante pour permettre que lôesprit 

humain sôallie totalement ¨ des principes qui sont ¨ la fois ext®rieurs et int®rieurs ¨ lui-m°me.  

 

 

Ainsi, reconnaissez en vous-m°me que toute forme quelconque de r®v®lation nôest quôune ®tape dans 

votre ®volution, et sachez quô̈ un moment donn® de votre vie, si vous devez vivre la transmutation 

totale, vous aurez ¨ d®passer la valeur de cette r®v®lation que vous attachez ¨ votre personnalit®, afin 

de la s®curiser et de lui donner une couleur spirituelle particuli¯re.  

 

 

La mise en garde faite ici ne sôapplique pas ¨ tous, côest-̈-dire quôelle ne sôapplique pas ¨ tous ceux 

qui sont en voie dô®volution. Mais elle sôapplique ¨ tous ceux ¨ qui une grande et importante 

r®v®lation a ®t® faite, afin de soulever en eux certaines forces spirituelles qui, dans le cadre de 

lô®volution personnelle et sociale, jouent un jeu pr®pond®rant, et un jeu qui d®passe lôentendement 

personnel de lôego r®cepteur.  

 

 

Plus il vous est probable dôinfluence, dans un milieu social donn®, plus il vous est probable dô°tre  

r®cepteur dôune forme ou autre de r®v®lation. Lorsque le travail fait en relation avec lôexploitation de 

la valeur de la r®v®lation aura ®t® termin®, viendra le jour o½ vous-m°mes, personnellement, devrez 

d®fricher totalement le terrain hautement spiritualis® par la forme de cette r®v®lation, afin que vous 

puissiez, ¨ un moment donn®, vous-m°mes, cesser dô°tre esclaves de la forme pour poursuivre votre 

®volution vers le discernement total. 
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017 - la mort du vieil ego 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La mort du vieil ego et la conscience de lôego nouveau.  

 

 

La conscience psychologique de lôHomme et son influx sur la vie de tous les jours d®pend ®troitement 

de la conscience du mouvement dô®nergie qui se fait en lui, et de la compr®hension exacte et pr®cise 

de ce mouvement.  

 

 

LôHomme ne peut ignorer lôintelligence derri¯re lôapparence mat®rielle de ses actions, car une telle 

ignorance ne peut le mener quô̈  une d®faillance g®n®ralis®e de son organisme, tant sur le plan mental 

et ®motif que sur le plan mat®riel. Il est essentiel que lôHomme r®ajuste sa vision de la r®alit®, r®alit® 

vibratoire de son °tre, afin de pouvoir suivre le rythme de son ®nergie et ne pas le contrecarrer par 

des activit®s qui lui font interf®rence, activit®s fond®es sur le d®saccord entre le vieil ego et les forces 

de vie. Lô®nergie de lôHomme doit °tre dôabord per­ue avant dô°tre compr®hensible dans son 

fonctionnement.  

 

 

Tant que lôHomme nôa pas r®alis® quôil est effectivement en relation intelligente avec un autre plan 

de la r®alit® et que ce plan a un effet concret sur son existence mat®rielle, il lui est impossible de 

comprendre jusquô̈  quel point sa vie est en ®troite relation avec des forces cr®atives qui îuvrent en 

lui dans le but ®ventuel de se faire reconna´tre, en manipulant ®lectriquement et chimiquement son 

°tre, sans parler des pens®es qui affluent vers lui et qui servent ¨ soutenir son r¹le dô°tre intelligent 

sur le plan mat®riel.  

 

 

LôHomme est fonci¯rement un °tre en ®volution, non seulement sur le plan de son intelligence 

rationnelle, mais aussi sur le plan de son intelligence intuitive et cr®ative. LôHomme dôaujourdôhui 

ne con­oit plus que pour le b®n®fice, ¨ court terme, de sa vie mat®rielle, et ne r®alise pas que ce 

b®n®fice est factice sôil nôest pas le r®sultat dôune int®gration totale de son °tre, côest-̈-dire sôil nôest 

pas conscient quôil y a en lui des m®canismes cach®s qui servent ¨ le lier dans son ®volution ¨ des 

forces de haute intelligence qui sont ¨ la base-m°me de sa fonction vitale et cr®ative.  
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Mais ces forces ne peuvent entrer en contact mental avec lôHomme que dans la mesure o½ son esprit 

sôest ouvert ¨ leur r®alit®. Lôinterp®n®tration de ces forces intelligentes avec lôintelligence humaine 

produit une acc®l®ration de lôintelligence de lôHomme et lui permet dôaccro´tre son pouvoir de vie et 

de cr®ation. Cependant, lôobstacle le plus difficile ¨ vaincre lors de cette prise de conscience est le 

d®sir naturel de lôego de vouloir mener sa propre barque, lorsquôen r®alit® il est incapable de la mener 

parfaitement, car il subit constamment des obstacles dont il ne comprend pas la raison dô°tre profonde. 

Cette incompr®hension le force donc ¨ subir la vie telle quôelle se pr®sente ¨ lui, au lieu de la mouler 

¨ la grandeur de sa volont® cr®ative.  

 

 

Il nôest pas suffisant ¨ lôHomme de vivre sa vie telle quôil est forc® de la vivre. Il doit la vivre telle 

quôil veut la vivre, côest-̈-dire telle quôil peut la vivre dans le cadre de son propre potentiel 

supramental. 

 

 

Tant que lôHomme vit sa vie sur le plan de son mental inf®rieur, de son intelligence conditionn®e, 

cette vie ne saura jamais °tre ce quôil a toujours senti secr¯tement quôelle put. Justement, parce quôil 

nôaura pas compris que pour vivre sa vie telle quôon la sent secr¯tement, il nous faut cesser de la subir, 

et d®velopper les forces cach®es en soi qui nous y barrent lôacc¯s. Mais ces forces, cette intelligence, 

qui difficilement perce la surface de la conscience humaine, ne peut plus p©lir devant lôintelligence 

et la raison de lôHomme lorsquôelle a commenc® ¨ se manifester dans la vie de celui-ci. Elle devient 

alors de plus en plus puissante et saisit de plus en plus lôHomme dans sa croissance, et lui fait 

reconna´tre sa pr®sence et son pouvoir sur les ®v®nements de sa vie.  

 

 

Côest alors, seulement, que lôHomme commence ¨ grandir et ¨ comprendre sa vie. Côest alors quôil 

r®alise que la vie est beaucoup plus que ce quôelle repr®sente en surface, et que la compr®hension de 

son secret le m¯ne, un jour ou lôautre, ¨ en conna´tre et ¨ en comprendre tous les aspects. 

Malheureusement, lôHomme ne peut commencer ¨ comprendre la vie que lorsquôelle lui marque la 

figure de son signe. Mais d¯s lors, elle prend pour lui une autre signification, et côest ¨ partir de ce 

moment quôil commence ¨ vivre.  

 

 

Au d®but, il craint ses r®actions ®gocentriques, car les forces de vie ne sont pas encore ajust®es ¨ sa 

volont® cr®ative, mais plut¹t ¨ ses d®sirs personnels. Et ce sont ses d®sirs personnels qui nuisent ¨ 

lôharmonie vibratoire qui doit exister entre lui et les forces intelligentes de vie.  

 

 

Lôego de lôHomme est constitu® dô®nergie mentale et ®motionnelle. Cette ®nergie provoque chez 

lôHomme des r®actions lorsquôelles sont en confrontation avec un type dô®nergie nouvelle que 

lôHomme nôa pas encore appris ¨ int®grer dans sa vie. De sorte que la r®action originale de lôego est 

parfois hostile ¨ cette nouvelle conscience en lui qui perce les murs ®pais de la conscience 

conditionn®e. Voil¨ pourquoi lôHomme nouveau doit vivre une p®riode initiale, difficile, avant de 

bien comprendre les m®canismes de la conscience supramentale, qui forcent sa pr®sence et cherchent 

par tous les moyens ¨ r®duire, ®ventuellement ¨ ®liminer, les formes qui constituent la fondation de 

la conscience inf®rieure. 
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Chez lôHomme ancien, lôHomme dont la conscience a ®t® conditionn®e par ses sens ext®rieurs, il lui 

est impossible de r®agir avec intelligence au mouvement cach® des forces internes. Mais lôHomme 

nouveau, ̈ cause de sa sensibilit® aux forces internes, et aid® dans sa compr®hension de leurs 

m®canismes et de leurs lois, pourra acc®der ¨ une conscience proportionnelle ¨ son pouvoir de subir 

la p®n®tration en lui de ces forces, jusquôau jour o½ il lui sera possible de se servir de ces forces 

puissantes selon lôharmonie de son ego avec elles.  

 

 

Le pouvoir de lôHomme nôa jamais ®t® aussi diminu® quôau cours de la pr®sente p®riode de lôhistoire.  

Et pourtant, jamais lôhumanit® nôa ®t® aussi pr¯s de r®aliser la grandeur interne de lôHomme.  

 

 

Pourquoi, alors, les choses sont-elles si peu claires dans lôesprit de ceux qui doivent conna´tre ce 

nouveau cycle dô®volution ? La r®ponse est simple mais voil®e. Dôune part lôHomme nouveau sera 

conscientis® par des forces invisibles dont il ne conna´t pas les rapports ®troits avec sa propre vie. 

Deuxi¯mement, ces forces ont le pouvoir dôacc®l®rer ou de retarder la conscientisation de lôHomme, 

selon quôil en soit favorable pour le bien total de lôhumanit®, et non selon le d®sir personnel de lôego 

humain.  

 

 

De sorte que lôHomme, lôindividu, se voit oblig® de vivre une p®riode incertaine, jusquôau moment 

o½ la certitude sôinstalle en lui, non pas parce quôil a vu, mais parce quôil a senti ou entendu, en lui-

m°me, le vrai de lôexp®rience qui m¯ne vers lôautre dimension de la r®alit® mat®rielle. Côest ici que 

se fait le choix, côest-̈-dire que se fait le partage entre les Hommes : ceux qui ont en eux le pouvoir 

de conna´tre le pouvoir, et ceux qui nôont pas en eux, encore, dans cette vie, le pouvoir de conna´tre 

le pouvoir.  

 

 

Ceux qui doivent dans lôavenir conna´tre le pouvoir sont d®j¨ marqu®s par ce dernier. Mais ils doivent 

d®velopper la conscience n®cessaire, afin de le reconna´tre et dôen attendre la manifestation.  Puisque 

lôHomme est sur le point de conna´tre le pouvoir, il est normal que ceux qui sont destin®s ¨ ce dernier, 

le sentent, le recherchent, mais ne le r®alisent pas encore, car le pouvoir nôest pas descendu sur la 

Terre, sur le globe. Il est dans lôattente du moment propice o½ il devra servir ¨ ®lever le taux vibratoire 

de ceux ¨ qui il est destin®, et ce, lorsque le temps sera venu pour cette manifestation. Pendant la 

p®riode dôattente, lôHomme doit °tre pr®par® afin quôil ne souffre pas du pouvoir lorsque ce dernier 

se manifestera sur le globe. 

 

 

Le pouvoir de lôHomme nôest pas une simple expression dôun d®sir humain, mais bien une 

manifestation, dans lôHomme, dôune puissance dont il nôa plus conscience, mais qui est, et a toujours 

®t®, pr®sente en lui. Mais le pouvoir est r®gi par des lois, car il est ®mis, manifest®, selon des modes 

dôintelligence qui d®passent les dimensions limit®es de lôexp®rience humaine. Lorsque lôHomme est 

pr®sent dans son esprit interne, il lui est plus facile de comprendre la raison de ces lois, si ce nôest que 

dans le cadre de lôignorance de son propre ego dont il conna´t trop bien les faiblesses et les 

manquements. Comment peut-il concevoir, alors, la possession du pouvoir, si cette possession met en 

danger ¨ la fois la plan¯te et lôhumanit® ?  
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LôHomme nôest pas sans savoir jusquô̈  quel point il est primitif et inconscient de ses actes, de leur 

port®e. Voil¨ pourquoi le pouvoir doit °tre transmis ¨ lôHomme lorsque ce dernier est suffisamment 

conscient des limites et des faiblesses de son ego, pour que ne se d®cha´nent pas sur son globe des 

forces quôil ne saurait arr°ter dans leur destruction si elles ®taient mal utilis®es. 

 

 

La nouvelle psychologie de lôHomme le mettra en contact mental avec les °tres sup®rieurs de la 

galaxie. De sorte que son comportement psychologique doit °tre totalement transform®, afin de 

pouvoir lui permettre de subir, sans fl®chir, le choc de r®alisation qui doit sôaccompagner dans une 

telle exp®rience.  

 

 

LôHomme, par le pass®, a con­u son ®volution selon des projections qui lui ®taient personnelles ou 

plus ou moins calqu®es sur certaines philosophies ®manant de quelques centres de pens®e sur le globe. 

Mais dans lôavenir, lôhumanit® ne sera plus redevable aux efforts humains dans le domaine de la 

pens®e philosophique, mais plut¹t aux efforts supra-mat®riels directement li®s aux activit®s des forces 

qui dominent et dirigent lô®volution de la plan¯te Terre. Côest pourquoi lôHomme nôaura plus ¨ faire 

dôefforts dans le domaine de la connaissance, car celle-ci lui sera donn®e en relation directe avec les 

forces de vie qui doivent lôacheminer vers une autre dimension de vie mat®rielle, mentale, et 

spirituelle.  

 

 

Quel que soit le d®sir de lôHomme selon lequel il recherche la connaissance, cette derni¯re, dans ses 

aspects les plus cach®s, ne peut lui parvenir que par le croisement des forces de la lumi¯re en lui, et 

de son esprit. La mati¯re est beaucoup trop dense pour que lôHomme, de par ses propres efforts, 

r®ussisse ¨ sôen lib®rer seul. Il aura besoin dôaide, et cette aide lui sera fournie selon son plan de vie 

particulier.  

 

 

Les forces de lô®volution nôont pas dôempire absolu sur lôHomme, mais elles ont un pouvoir 

vibratoire. Et côest de ce pouvoir que lôHomme, un jour, doit se nourrir, afin dô®lever la vibration de 

la plan¯te et lui permettre dô°tre compt®e parmi les grands globes de la galaxie.  

 

 

LôHomme ancien sera forc® de baisser pavillon devant lôHomme nouveau, car ce dernier ne pourra 

plus °tre pi®g® dans le jeu de sa psychologie mat®rialiste et inconsciente. Autant la psychologie 

conditionn®e aura servi ¨ lôHomme ancien au cours de son ®volution, autant elle sera vide de sens 

pour lôHomme de demain. De sorte que les rapports humains entre lôun et lôautre ne seront plus les 

m°mes, si ce nôest que dans la mesure o½ lôHomme nouveau ne saura plus d®couvrir dôattrait pour 

lôancienne psychologie. Ce changement de perspective dans la vie de lôHomme nouveau cr®era chez 

lui un vide quôil saura remplir dans ses nouvelles relations avec ceux qui comprendront exactement 

ce quôil ressent et per­oit. 

 

 

De ce nouveau mode de vie grandira une soci®t® nouvelle nôappartenant ¨ aucun pays, ni ¨ aucun 

peuple, car les limites de cette nouvelle soci®t® sô®tendront de la mati¯re ¨ lôinvisible. Et côest de cette 

nouvelle union entre lôesprit de la mati¯re et lôesprit de lôinvisible que se nourrira lôHomme. Il sera 

impossible ¨ lôHomme ancien de comprendre lôHomme nouveau, car ce dernier ne sera plus de sa 

race, mais dôune race nouvelle dont la distinction ne sera marqu®e que par un degr® diff®rent de 

conscience, plut¹t que par un degr® de couleur.   



Communications pr®paratoires ï transcription 017 : la mort du vieil ego 

 

Diffusion BdM International sommaire  129 

 

 

La vie nouvelle sô®tendra graduellement, et couvrira tous les aspects de lôexp®rience. Ce qui fut, sera 

remis en question, car le pass® nôaura plus de pouvoir sur la nouvelle race. Quel que soit le degr® 

dôimpression et de conditionnement, lô̄ re nouvelle repr®sentera un all®gement de la condition 

humaine, car la vie ne sera plus v®cue ¨ lôint®rieur des limites psychologiques fa­onn®es depuis des 

si¯cles par des Hommes dont la pens®e ®tait contrainte de se mouler ¨ la forme mat®rielle de 

lôexistence.  

 

 

Lôatrophie sera remplac®e par une vision vaste, profonde, et tr¯s personnelle de la vie, et ceux qui 

jouiront de cette vision auront une compr®hension commune et universelle de sa grandeur et de sa 

r®alit®.  

 

 

LôHomme ne souffrira plus dans son ego, car ce dernier aura ®t® all®g® du lourd fardeau des formes 

illusoires qui ont asservi son esprit et amput® son pouvoir interne. Lôego ®veill® deviendra alors le 

soutien des grandes forces qui doivent descendre dans la mati¯re pour en ®lever le taux vibratoire et 

la soumettre aux lois de lôesprit. Lôappel ¨ des forces intelligentes suprasensibles pour lô®l®vation du 

taux vibratoire de la mati¯re constitue un des points les plus importants de lô®volution de lôHomme 

sur le globe terrestre. Cependant, cette activit® suscite de graves dangers d¯s que lôHomme a perdu la 

conscience vibratoire qui constitue le parfait bouclier contre les d®sirs subjectifs de lôego. Une telle 

perte de conscience ne peut que mettre en danger la plan¯te et la rel®guer au camp des forces de la 

magie noire. 

 

 

Lôego de lôHomme ne peut pr®tendre ¨ la sagesse de lôintelligence, ou au discernement, que lorsquôil 

a ®t® suffisamment conscientis® pour laisser p®n®trer les forces de vie et servir de canal ¨ celles-ci. 

La sagesse de lôintelligence, ou le discernement, est un pouvoir de lôesprit de lôHomme sur lôesprit 

des ®motions. Et côest par le biais de cette sagesse que lôHomme apprendra ¨ reconna´tre les ennemis 

de la lumi¯re.  

 

 

Toute forme peut servir ¨ cacher ou ¨ feindre le r®el. Côest pourquoi lôHomme, pour sa propre 

protection personnelle, doit °tre capable dôinvoquer sa puissance vibratoire pour corriger les 

influences et les effets de la forme sur son esprit. Lô®ducation de lôHomme nouveau ne pourra 

pr®tendre ¨ la perfection totale de son °tre, mais servira de tremplin pour lô®l®vation de son esprit au 

cours de son exp®rience ¨ venir.  

 

 

Lorsque les Hommes se seront suffisamment retourn®s contre le r®el, une partie de cette humanit® 

aura progress® et sôappr°tera ¨ sôen s®parer. La s®paration sera le signe du d®but de lô©ge nouveau, o½ 

deux types dôHommes ®volueront sur le globe, lôancien et le nouveau. La fin de lôHomme ancien sera 

reconnue par lôHomme nouveau, car seul ce dernier, en possession de ses facult®s vibratoires, aura la 

facilit® de discerner la nouvelle vibration, qui lui permettra de percer ¨ travers les diff®rentes et 

multiples illusions de la personnalit®. Arm® de ce pouvoir il lui sera facile de d®terminer ce que 

repr®sente pour lui la vie r®elle, malgr® la masse ®norme dôillusions qui lôenveloppe et la rend 

inaccessible. 
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Cette r®volution dans lôHomme sera accompagn®e dôun pouvoir interne tellement grand quôaucun 

Homme ne pourra plus d®sormais °tre influenc® par une forme quelconque de lôancienne vie. S¾r de 

lui-m°me, ce type nouveau dôHomme se retranchera des exigences dôune vie conditionn®e par une 

fausse vision, alors quôune vision totalement nouvelle sôouvrira devant lui et lui permettra dôacc®der 

au plus haut niveau dôexp®riences possibles sur cette plan¯te.  

 

 

 

La vie ne sera plus la m°me et ne pourra plus °tre v®cue de la m°me fa­on. Car sa base aura ®t® 

an®antie par le choc vibratoire de lô®nergie nouvelle qui percera la carapace de la personnalit®, liant 

cette derni¯re avec un ego conscientis® par un mental aliment® directement des plans suprasensibles 

que pourra conna´tre lôHomme par le pouvoir de son esprit ®veill® au r®el.  

 

 

 

Lôactualisation de ce nouveau ph®nom¯ne humain sur la Terre sera le signe pr®curseur de la grande 

recrudescence dans le monde de forces cherchant ¨ ®loigner lôHomme de lui-m°me. Les forces seront 

tellement puissantes que lôHomme non-averti ne pourra y comprendre le plan, et de cette ignorance 

beaucoup souffriront.  

 

 

 

LôHomme ne saura plus o½ mettre la t°te, car dans quelque direction quôil regarde, tout autour de lui 

sera inconscience. Cette inconscience aliment®e par les d®sirs et les passions de lôHomme cr®era en 

lui un d®sespoir tel que les Hommes ne voudront plus de leur vie, car elle nôaura plus de valeur r®elle. 

La vie sera plastique et confuse, les questions fondamentales nôauront plus de r®ponses et lôHomme 

se verra oblig® de subir le joug de son ignorance et de sa d®ch®ance.  

 

 

 

Alors que la Terre sera envahie par des forces de toutes sortes, un nombre restreint viendront de tous 

les pays du monde sôallier, se retrouver et sôentendre, car ils auront la conscience de la vibration 

supramentale en eux. Ils constitueront un groupe minime, mais puissant, car tout leur sera rendu, ¨ la 

fois la connaissance et le pouvoir. Mais ces Hommes, ¨ cause de leur conscience autre, devront alors 

sô®loigner de la surface de la Terre pour trouver refuge dans une dimension parall¯le de la mati¯re, 

o½ lôesprit aura empire sur la mati¯re et permettra ¨ ces Hommes de vivre une vie en relation directe 

avec les forces de la lumi¯re. 

 

 

 

Le r¹le de lôHomme nouveau sur la Terre sera cr®atif. Son temps ne sera plus le temps quôil aura 

connu, mais un temps nouveau, dans lequel il pourra se d®placer afin dô®tudier et de d®couvrir les lois 

de lôunivers. Le nouveau r¯gne humain compl®tera la phase du d®veloppement mental de lôHomme 

et instituera sur le globe terrestre les premi¯res conditions de d®veloppement dôune soci®t® gouvern®e 

par les lois de lôesprit. Cette soci®t® grandira et se r®pandra dans tous les coins du monde, et ne sera 

jamais divis®e, car ceux qui en auront compos® le corps conna´tront les lois de lô®nergie vibratoire 

qui sous-tendent tout effort cr®atif n® de la conscience intelligente et gouvernante, dont ils seront les 

agents actifs sur le plan mat®riel et ®th®rique. 

  



Communications pr®paratoires ï transcription 017 : la mort du vieil ego 

 

Diffusion BdM International sommaire  131 

  

Les Hommes nôauront plus la capacit® de d®tourner les forces cr®atives qui veillent ¨ lô®volution du 

globe car ils auront ®t® raccord®s et unifi®s ¨ ces forces dans leur exp®rience de transition dôun plan 

de vie ¨ un autre. Les forces de vie seront alors mises ¨ la disposition de lôHomme, et ce dernier 

accomplira des prodiges sur la Terre. Des plus profonds et des plus secrets replis de la plan¯te, ces 

Hommes pourront agir et veiller ¨ ce que les nations ®voluent vers une plus grande harmonie. Des 

peuples entiers seront influenc®s cr®ativement, afin de leur permettre lôacc¯s ¨ une plus grande 

manifestation de leurs caract®ristiques nationales, dans un cadre dô®quilibre et dôentente avec les 

nations environnantes. Tous les gouvernements de la Terre seront instruits par les ®missaires de la 

nouvelle race, car ceux-ci auront le pouvoir de se faire entendre.  

 

 

Les Hommes nouveaux auront perdu totalement conscience de leur vie ant®rieure, cette vie durant 

laquelle la mati¯re avait empire sur leurs sens. La vie nouvelle sera totale, et le pass®, le pass® de cette 

vie ancienne, nôexistera plus. La conscience individuelle sera tellement grande que lôHomme ne 

pourra regarder que dans lôavenir et travailler ¨ la construction dôun monde nouveau, dôun monde ¨ 

la fois merveilleux et ¨ la fois tr¯s jeune. Mais la jeunesse de ce monde nouveau sera la marque de sa 

conscience et non de son immaturit®. 

 

 

Les voiles de la science auront ®t® lev®s, de telle sorte que la soci®t® r®fl®chira ce quôil y a de plus 

grand et de plus somptueux. Les forces cr®atives domineront, par leur pr®sence, dans la conscience 

de lôHomme, les efforts de ce dernier, et permettront que ce dernier b®n®ficie de leur pr®sence. La 

Terre conna´tra alors son paradis et les Hommes en seront les habitants les plus fiers. Calqu®e sur des 

principes nouveaux dôorganisation, la soci®t® nouvelle ne pourra quôexc®der les limites de lôancienne 

et conqu®rir les plus hauts plateaux de la perfection sociale.  

 

 

Autant lôHomme ancien aura c®d® aux forces de toutes sortes qui dominent sa conscience, autant 

lôHomme nouveau sera affranchi de ces forces et pourra conserver lô®quilibre naturel qui existe entre 

lui et les sph¯res jusquôici inconnues de la majorit®. Les forces de lôinvolution devront se retirer car 

lôHomme en conna´tra les illusions et les manîuvres. La transition entre le vieil ego et lôego neuf 

permettra ¨ lôHomme de r®aliser les limites de son endurance psychologique vis-̈-vis de la puissante 

p®n®tration des forces de la lumi¯re. Il verra jusquô̈  quel point il peut les supporter en lui-m°me, sans 

faillir dans son rapport avec elles. Son exp®rience marquera le d®but de la conscience universelle dans 

lôHomme, et seul lôindividu pourra mesurer ce niveau de conscience selon son rapport, plus ou moins 

®troit, avec les intelligences cr®atives qui dirigent lô®volution et suivent lôHomme dans son 

acheminement vers lôinfini.  

 

 

Le raccordement entre la conscience ®th®rique de lôHomme et sa conscience mat®rielle cr®era le 

premier pont entre la science cosmique et la science mat®rielle. De sorte que cette derni¯re verra ses 

derniers jours et sera remplac®e par une science si avanc®e, que tout ce qui est connu aujourdôhui 

dans les plus grands centres de recherche sera d®pass®. La science nouvelle constituera la preuve 

v®ritable que lôHomme aura finalement acquis le droit et le pouvoir de travailler avec les forces de la 

nature. Sa puissance cr®ative ®veillera, dans lôhumanit®, le grand sentiment de lôamour de la science, 

qui ne peut °tre r®alis® ¨ sa juste valeur que lorsque lôHomme travaille selon les lois de lô®volution, 

et non selon les lois de la destruction. 

  



Communications pr®paratoires ï transcription 017 : la mort du vieil ego 

 

Diffusion BdM International sommaire  132 

 

Le vieil ego de lôHomme, celui qui ne comprend que par ses sens mat®riels, et nô®value que par la 

pr®sence de ses sens, aura perdu son effet intelligent sur la forme ®motive. Et cette perte de contr¹le 

sur cette forme lui assurera la domination totale de lô®nergie mentale en lui. £nergie dont il nôa 

aujourdôhui aucune conscience, car sa pr®sence ne peut se faire sentir que dans le cas o½ lô®motion a 

®t® suffisamment r®ajust®e, côest-̈-dire rendue cr®ative selon la qualit® objective quôelle peut 

poss®der lorsque lôego est suffisamment conscient de lôillusion du libre arbitre temporel. Ce nôest que 

dans la mesure o½ ce libre arbitre a ®t® v®ritablement per­u dans son illusion n®cessaire que lôego 

ancien peut finalement et graduellement se r®ajuster ¨ sa propre r®alit® et commencer ¨ vibrer selon 

lô®nergie vibratoire qui est ¨ la base m°me du pouvoir humain.  

 

 

Lôesprit de lôHomme doit °tre consid®r® comme faisant partie de la conscience universelle, avant que 

ce dernier puisse r®aliser le pouvoir de cette conscience. Ainsi, lorsque lôHomme a cess® de se 

consid®rer comme tel, côest-̈-dire un °tre subjectivement intelligent, il commence alors ¨ prendre 

conscience en lui-m°me dôune valeur infinie dôintelligence qui nôappartient pas ¨ lui en soi, mais qui 

fait partie de lui, car elle passe par lui.  

 

 

Lôego ancien, domin® par la n®cessit® de comprendre le monde mat®riel, a n®cessairement obstru® sa 

vision r®elle de la nature et du principe de lôintelligence. Et côest de cette erreur n®cessaire que d®coule 

le mal commis par lôHomme ¨ cause de son intelligence. Ce nôest pas lôintelligence de lôHomme elle-

m°me qui doit °tre consid®r®e en faute, mais lô®motion de lôHomme dans son intelligence, cette 

condition que seule la destruction du corps mental inf®rieur peut ®liminer lorsque le corps ®motionnel 

est assujetti ¨ la manifestation vibratoire qui doit ramener la valeur de toute ®motion ¨ une 

compr®hension supramentale de cette m°me ®motion, afin de lib®rer lôego de la cons®quence de 

lô®motion sur son mental. Cons®quence grave dans le cadre de la conscience supramentale, car elle 

forme la barri¯re qui s®pare le monde de la mati¯re dôavec les mondes parall¯les.  

 

 

La transmutation de lôego ancien en ego neuf sera tellement profonde, que lôHomme de la derni¯re 

g®n®ration ne voudra plus participer ¨ la vie mat®rielle de cette derni¯re g®n®ration. Le temps seul 

t®moignera de cette v®ritable mutation. Il est impossible ¨ un ego de savoir, de conna´tre, la nature de 

sa progression dans le changement profond de son °tret®, car côest justement ce changement qui lui 

permet de r®aliser le changement.  

 

 

La p®n®tration des forces de vie dans la conscience de lôHomme nôest pas un exercice se situant dans 

lôintelligence mat®rialiste de lôHomme, mais dans lôintelligence supramentale de ce dernier. Côest 

pourquoi tout Homme qui tend vers la conscience supramentale d®couvre un jour ou lôautre quôil 

nôest plus le m°me, si ce nôest que dans la constitution psychologique de son savoir personnel.  Car 

ce savoir aura ®t® introduit par lôouverture dôun centre sup®rieur en lui-m°me, non conditionn® par 

les id®es pr®con­ues quôil peut sô°tre fait de lui-m°me ou de la r®alit®. Son °tre psychologique perd 

de plus en plus de pouvoir sur son °tre v®ritable, car les raisons dôantan ont ®t® ®limin®es par le 

transfert dans son esprit dôune ®nergie qui nôest pas susceptible dô°tre utilis®e ¨ lôavantage de son 

intelligence rationnelle.  
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Lôactualisation en lui dôune facult® neuve devient son point dôappui personnel et la fondation de son 

individualit® grandissante est de plus en plus int®gr®e et int®grante. La qualit® de vie change avec le 

temps, et lôHomme ancien meurt, petit ¨ petit, comme une flamme que lôon a cess® dôalimenter faute 

dôoxyg¯ne. Alors que la nouvelle intelligence sôinstalle en lui, il voit tr¯s bien que sa vie pr®sente est 

simplement une page quôil doit tourner, afin quôil soit ®tabli, dans un avenir certain pour lui seul, que 

de lôautre c¹t® de la vie mat®rielle sô®tend une vie encore plus r®elle et plus vaste, car elle contient 

les secrets de la cr®ation.  

 

 

Tant que lôHomme ancien nôa pas suffisamment disparu de la conscience de lôHomme de demain, ce 

dernier doit en subir la pr®sence et la petitesse. La patience sôinstalle alors en lui, selon le degr® de sa 

sagesse naturelle, et vient ¨ bout de lôHomme ancien. Lorsque la patience a rendu finalement le 

dernier coup dans le corps de ce dernier, les fondements de la r®alit® nouvelle se font sentir sous ses 

pieds, et il voit quôil est pr°t ¨ les fouler sans crainte, rempli de la joie profonde et sereine de la vie 

annonc®e depuis longtemps ¨ lôHomme par ceux qui en connaissaient les secrets et la grandeur 

cach®e.  

 

 

Ceux, parmi vous, qui cherchent la grandeur, il sera donn® lôinverse, car les lois de lôesprit sôopposent 

¨ lôego, côest-̈-dire que les lois de lôesprit pr®destinent lôego. Tout ego cherchant ¨ se pr®destiner 

devra °tre d®sillusionn® avant de pouvoir si®ger devant les grands qui gouvernent, et qui, de par leur 

®volution tr¯s avanc®e, prescrivent ¨ lôHomme les fonctions g®n®ratives du plan dô®volution de la 

plan¯te Terre. 
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Quôest-ce que le discernement ¨ la lueur de la pens®e supramentale ?  

 

 

Il est tr¯s important ¨ lôHomme de r®aliser les pi¯ges de lôesprit, car ce sont ces pi¯ges qui d®terminent 

la qualit® de vie et qui allouent une marge plus ou moins grande dôerreurs sujettes ¨ rendre p®nible la 

vie humaine au-del¨ dôune telle justification. Et lôHomme naturellement en est la victime.  

 

 

Tant que lôHomme nôa pas compris les principes de base concernant le rapport entre lôesprit en lui et 

lôintelligence de lôesprit qui lui souffle des pens®es, il lui est impossible de discerner parfaitement si 

telle ou telle pens®e lui est b®n®fique humainement parlant, ou si elle ne lui sert quô̈  d®passer 

certaines limitations psychologiques dues ¨ son manque de maturit® et dôexp®rience. 

 

 

Les Hommes ont lôimpression quôils sont sur le plan mat®riel pour souffrir, lorsquôen fait ils souffrent 

parce que leur niveau dôintelligence et de discernement est insuffisant pour contrecarrer tous les 

efforts de lôesprit en eux, qui ne cherche quô̈  provoquer des situations afin que lôHomme, selon 

lôexp®rience de ces situations, en arrive ¨ comprendre comment bien vivre sa vie.  

 

 

Le discernement est tellement vital pour lôHomme que celui qui en est d®pourvu ne peut vivre sa vie 

¨ son avantage. Côest-̈-dire quôil subira toujours la vie, sans pouvoir en contr¹ler les facteurs aptes ¨ 

lui donner une vue dôensemble possible, plaisante, et enrichissante sur le plan de lôexp®rience 

personnelle.  

 

 

Le discernement vu du point de vue de la psychologie supramentale est fond® sur le principe de la 

protection de lôindividu face ¨ face aux impulsions qui le traversent et qui suscitent en lui des 

mouvements et des actions susceptibles de le faire souffrir, plut¹t que de lui apporter de plus en plus 

dô®quilibre et de paix v®ritable.  

 

 

Le discernement correspond ¨ une haute facult® de lôesprit de lôHomme, et sa puissance ne sôacquiert 

que lorsque lôHomme a finalement r®alis® quôil nôest pas sur le plan mat®riel pour souffrir, mais quôil 

souffre ¨ cause de son ignorance des lois de lôesprit. 
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Le discernement ne peut sôacqu®rir que lorsque lôon a saisi lôimportance de mettre fin ¨ la souffrance 

dans sa vie, et quôon a d®cid® dôappliquer notre volont® ¨ tout ce qui nuit ¨ notre paix v®ritable, 

compte tenu de ceux qui nous entourent.  

 

 

£videmment, le discernement vu du point de vue supramental nôest pas le discernement 

philosophique, mais bien une capacit® int®rieure de juger avec plus ou moins de perfection, côest-̈-

dire vibratoirement, telle ou telle action selon quôelle est convenable et susceptible de rendre notre 

vie plus vivable.  

 

 

Les Hommes ®tant prisonniers des formes tels quôils le sont, vivent ¨ la merci de ces formes et ne 

peuvent b®n®ficier du discernement supramental qui se situe au-del¨ ou au-dessus de ces formes, et 

qui permet ¨ lôHomme de vivre une vie de plus en plus libre.  

 

 

Tant que nous nôavons pas r®alis® que nous avons assez souffert, tant que nous nôavons pas r®alis® 

quôil doit y avoir un terme ¨ la souffrance, nous ne pouvons appliquer notre volont® aux facteurs dans 

notre vie qui sont responsables de cette souffrance. 

 

 

Le discernement est un pouvoir de lôintelligence supramentale qui ne se discute pas, une fois que 

lôesprit de lôHomme a ®t® harmonis® ou conscientis® ¨ cette intelligence. Mais lôintelligence 

supramentale doit dôabord °tre ajust®e ¨ lôesprit de lôHomme avant que ce dernier puisse en b®n®ficier 

les yeux ferm®s. Tant que lôintelligence nôest pas suffisamment ajust®e ¨ lôesprit de lôHomme, ce 

dernier, prisonnier des formes, ne peut voir les nuances et les trucs de cette intelligence contre son 

esprit. Côest alors quôil fait exp®rience du premier contact avec lôintelligence supramentale, et quôil 

doit vivre certaines exp®riences en relation avec ce contact, jusquôau jour o½ les souffrances aidant, 

il aura compris que lôintelligence supramentale en lui fait r®ellement partie de lui, lorsquôil a su la 

comprendre.  

 

 

La p®n®tration du supramental dans lôHomme sôaccompagne de toutes sortes de d®formations, car les 

formes du mental inf®rieur humain doivent °tre d®truites. Côest le r®sultat de cette destruction des 

formes dans le mental humain qui donne ¨ lôHomme le discernement.  

 

 

ê partir de ce point, lôHomme est libre et toute exp®rience devant lui est sous le contr¹le de son esprit. 

Côest-̈-dire quôil nôest plus sujet ¨ subir la vie, mais peut la vivre de la fa­on dont, lui, en est le 

ma´tre. Côest ¨ ce moment de sa vie que la souffrance ne peut p®n®trer dans lôHomme, car le 

discernement, côest-̈-dire la vision parfaite de ce quôil doit faire, provient ¨ la fois de lôintelligence 

du supramental en lui et de lôharmonie de cette intelligence avec son esprit. LôHomme est alors en 

pleine possession de ses facult®s, et aucune force, aucune intelligence, ne peut intervenir pour lui faire 

perdre cette harmonie dont il a conquis le droit et le pouvoir de poss®der pour toujours.  
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Le grand probl¯me aujourdôhui avec les gens spirituels r®side dans le fait quôils nôont pas encore 

appris et compris que le contact avec les sph¯res spirituelles ne constitue que la premi¯re ®tape vers 

le supramental. Et que cette ®tape sert ¨ ouvrir leur esprit sur des r®alit®s qui d®passent la limite des 

sens, mais qui doit ®ventuellement d®boucher sur une harmonie totale entre le plan humain et le plan 

supramental. Tant que ces gens nôont pas compris cette ®tape essentielle dôharmonisation entre le 

supramental et lôHomme, ils sont sujets ¨ vivre des exp®riences de toutes sortes, exp®riences souvent 

tr¯s p®nibles parce quôils nôont pas compris que lôHomme doit °tre harmonis® avec le supramental, 

et que le supramental doit aussi °tre en harmonie avec lôHomme, côest-̈-dire que lôHomme ne doit 

pas agir aveugl®ment sous les dict®es du supramental.  

 

 

Si les dict®es se conforment au bien-°tre humain, telles que vues et entendues par lôHomme, tout va 

bien et la vie est facile, agr®able et vaste. Mais d¯s que lôHomme commence ¨ subir le joug de la 

conscience supramentale car les formes spirituelles en lui lôemp°chent de voir plus loin dans son 

illusion, il est temps quôil se r®veille et quôil apprenne ¨ discerner, côest-̈-dire ¨ ne pas se laisser 

manger la laine sur le dos par des forces qui doivent le servir au lieu de lôencha´ner ¨ cause de son 

manque de discernement.  

 

 

LôHomme a ®t® tellement empoisonn® par les formes spirituelles, qui ne servaient quô̈  ®lever son 

niveau de conscience hors du plan purement mat®riel, quôil a oubli® que son r¹le, sur le plan mat®riel, 

doit °tre jou® en relation avec les forces de lôinvisible, mais non sous le joug de lôinvisible. Le 

discernement est le seul outil que poss¯de lôHomme pour se soustraire de ce joug afin de pouvoir 

vivre et travailler avec ces forces.  

 

 

Sans le discernement, lôHomme est vou® ¨ lôexploitation sans tr°ve de sa faiblesse psychologique, et 

ce nôest que par lôexp®rience et la compr®hension de certains principes fondamentaux de la vie,  de 

lôesprit en lui, quôil peut sôen sortir. Il ne sôagit plus pour lôHomme seulement dô°tre spirituel, mais il 

sôagit de se servir de ces forces pour ®lever le niveau de sa conscience sur la plan¯te et de transmuter 

la mati¯re ¨ lôaide de ces forces. Voil¨ le but du contact entre lôHomme et les forces du supramental. 

Tout autre lien avec ces forces qui ne servent pas lôHomme, le desservent, jusquôau jour o½ il 

comprendra la le­on r®elle de la vie supramentale en lui.  

 

 

Ce nôest pas par le biais des forces supramentales que lôHomme sera donn® de comprendre son lien 

et son r¹le ®volutif avec elles, mais par lôentremise de certains Hommes qui comprennent les lois du 

supramental et qui servent de pont entre lôHomme ancien et lôHomme nouveau, afin que ce dernier 

puisse grandir dans la compr®hension totale de lui-m°me.  

 

 

La volont® fait partie de lôHomme, mais lôHomme ne la conna´t pas, car les formes nuisent ¨ 

lôapplication de cette volont® sur le plan mat®riel. Tant que lôHomme nôa pas suffisamment souffert 

de ses b°tises et d®velopp® la force n®cessaire pour corriger son action ¨ la lueur des activit®s du 

supramental en lui, tant que lôHomme se fait prendre dans le jeu n®cessaire des forces supramentales, 

il nôa pas compris sa le­on et ce nôest que dans lôexp®rience quôil la comprendra.   
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Il suffit ¨ lôHomme de r®aliser que les forces en lui cherchent ¨ p®n®trer par tous les moyens, et quôil 

sôavise et en arrive ¨ ne pas se laisser prendre dans leur jeu. Voil¨ ce que jôappelle le discernement, le 

grand discernement qui est plus grand que la sagesse, car m°me si lôon est sage, on peut se laisser 

prendre par les forces supramentales.  

 

 

La sagesse est ¨ lôamour ce que le discernement est ¨ lôintelligence. Lôamour sans intelligence peut 

®norm®ment °tre la cause de souffrances pour lôHomme non-avis® des lois de lôesprit. Lisez lôhistoire 

des martyrs et vous comprendrez. Tout ce que nous vivons sur le plan mat®riel est v®cu selon notre 

degr® de discernement. Tant que le discernement nôest pas d®velopp®, nous sommes sujets ¨ subir la 

vie et une vie subie nôest pas une vie libre.  

 

 

Le discernement coµncide avec la plus haute forme dôintelligence possible ¨ lôHomme, car il 

d®termine le degr® dôintelligence requise pour ®purer la vie des emb¾ches caus®es par lô®motivit®. 

Lô®motivit® est la cause fondamentale du manque de discernement et repr®sente chez lôHomme la 

raison m°me de son ®tat primitif vis-̈-vis de la compr®hension de lui-m°me et des grands 

ph®nom¯nes cach®s de lôunivers. Tant que lôHomme nôaura pas d®pass® ses subjectivit®s ®motives, il 

lui sera impossible de vivre sa vie selon les grandes lignes de lôintelligence supramentale, dont le 

discernement est la qualit® fondamentale, qualit® qui le prot¯ge dans son activit® et qui lui permet de 

ne jamais agir contre les lois de lô®volution.  

 

 

Lô®motivit® humaine fait partie du fardeau de la conscience humaine. Aujourdôhui encore, et pour 

quelque temps encore, lô®motivit® sera la force motrice derri¯re lôaction de lôHomme. Et lôHomme la 

consid®rera encore comme essentielle ¨ une vie quôil croira bien v®cue. Mais ce dilemme fait partie 

de lô®volution de lôHomme, et tant que ce dernier nôaura pas conquis son ®motivit® subjective, il lui 

sera impossible dôen voir lôeffet retardataire dans sa vie.  

 

 

Le discernement est une puissance int®rieure qui dicte sans erreur et sans compromis. Cette force 

int®rieure provient de lôajustement vibratoire de lôintelligence et de lô®motivit®. De sorte que 

lôHomme qui le poss¯de v®ritablement amplifie la valeur exp®rientielle de sa vie et gravite toujours 

vers de nouveaux sommets dôexp®riences interdits ¨ celui qui, ¨ cause de ses erreurs constantes, perd 

une somme ®norme dô®nergie et une quantit® incalculable dôopportunit®s, ¨ lôint®rieur desquelles il 

pourrait sô®manciper et vivre une vie plus grande et plus remplie.  

 

 

Nous avons la mauvaise habitude de ne pas pouvoir nous fier totalement, ¨ cent pour cent, ̈  nous-

m°mes, car nous avons perdu confiance en nous-m°mes. Et cette confiance, au cours de notre 

exp®rience pass®e, sôest effrit®e. Justement car notre discernement ®tant insuffisant, nous ne pouvions 

nous apercevoir que se fier totalement ¨ soi-m°me est une cl® fondamentale de la vie supramentale.  

 

 

La p®n®tration de la conscience supramentale nous offre la possibilit® de r®aliser la nature m°me des 

erreurs que nous avons tendance ¨ commettre, et ceci en relation avec des forces qui nous invitent ¨ 

les faire, tant que nous nôavons pas compris le jeu de lôesprit en nous. D¯s que nous avons compris 

ce jeu, notre psychologie sôajuste, se d®veloppe, et nous r®alisons quôil nous est n®cessaire et possible 

dôagir avec une tr¯s grande clart® d¯s que nous avons suffisamment souffert dô°tre dupes.   
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Lôesprit invite des obstacles afin que lôHomme apprenne par ses erreurs. En fait, il nôy a pas dôerreur 

r®elle puisque tout sert ¨ lô®volution. Mais il y a des souffrances r®elles, qui peuvent °tre ®vit®es 

lorsque lôHomme a enfin compris la le­on. Côest pourquoi il nous est dit dôapprendre ¨ ne pas croire 

lôesprit, mais ¨ se fier sur notre intelligence et ¨ puiser dans lôharmonie de notre intelligence ce dont 

nous avons besoin pour bien fonctionner et vivre agr®ablement. Mais lôesprit conna´t nos faiblesses 

et côest ici quôil nous tend le pi¯ge.  

 

 

Si nous nous habituons ¨ ne pas nous faire cerner, nous apprendrons ¨ voir ¨ travers les pi¯ges de 

lôesprit. Ceci est le discernement. Mais trop souvent, nous avons besoin de plusieurs exp®riences 

avant de pouvoir voir ¨ travers le jeu. Mais lorsque nous avons bien saisi, il nous est impossible de 

ne plus voir clair. Ensuite, il y aura un autre pi¯ge et ainsi de suite, jusquôau jour o½ devenu tr¯s vif 

dôesprit, les forces supramentales nôauront plus de travers ¨ faire sur notre esprit, et nous pourrons 

enfin b®n®ficier totalement de lôintelligence supramentale en soi.  

 

 

Mais il faut dôabord commencer par r®aliser que tout rapport entre lôHomme et les forces 

supramentales est un rapport de perfectionnement. Et ce perfectionnement ne vient que 

graduellement, de sorte que le discernement, lui aussi, nous vient avec le temps. Plus le combat entre 

les forces et lôHomme sôaccentue, plus sa volont® est grande de ne pas souffrir. Moins alors il souffre, 

plus il est centrique, et plus son discernement est grand. Tant que lôHomme vit aux d®pends de sa 

spiritualit®, plus il est sujet au jeu de lôesprit, car d®j¨, de par sa spiritualit®, il accepte les jeux de 

lôesprit. 

 

 

Mais la souffrance impos®e par les obstacles lors du rapport entre lôHomme et les forces 

supramentales, ®ventuellement doit prendre fin, car lôHomme se refuse alors de souffrir. Sa sensibilit® 

¨ la souffrance ayant ®t® accrue ¨ cause du contact avec les forces, doit ¨ un certain point diminuer et 

enfin sô®teindre compl¯tement, car lôHomme a enfin d®velopp® le discernement qui est sa grande 

protection contre la souffrance de toutes sortes. Lôesprit en lui est alors impuissant ¨ faire souffrir 

lôHomme. Et côest ¨ ce moment que ce dernier est pr°t ¨ travailler avec lui, avec les forces dont il 

devait conna´tre les m®canismes dôaction dans la vie, afin de pouvoir travailler avec elles.  

 

 

Tant que lôHomme nôa pas le discernement, les forces seront oblig®es de toutes les fa­ons de lôamener 

¨ ce discernement. Si elles nôy parviennent pas, elles devront remettre ¨ un autre temps le rapport r®el 

avec lui, car son immaturit® risquerait de troubler le plan de vie quôelles ont pour la nouvelle 

humanit®. 

 

 

Ainsi le discernement nôest pas seulement important pour lôHomme, mais aussi pour les forces 

supramentales qui agissent en lui, car lôHomme est porteur de lumi¯re, et cette lumi¯re doit °tre port®e 

parfaitement. Ni les forces de vie, ni les forces de destruction ne peuvent agir sans une harmonie 

parfaite entre elles et lôHomme.  
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Dans le cas des forces de destruction, lôHomme est esclave de ces forces et domin® par elles, de sorte 

que le discernement est impossible. Dans le cas des forces de vie, lôHomme doit acqu®rir le 

discernement, afin de pouvoir exercer librement son pouvoir sur les plans inf®rieurs, mais toujours 

en harmonie avec lôintelligence universelle en lui.  

 

 

Le discernement nôest pas seulement une pr®rogative de lôHomme conscientis® et harmonis® 

mentalement aux forces de la lumi¯re, mais une n®cessit® qui doit °tre convenue de par la relation 

entre lôHomme et les forces de la lumi¯re qui op¯rent en lui et se servent de lui comme canal.  

 

 

Il est bien ®vident que les forces de vie ne pourront jamais se servir comme canal dôun Homme qui 

nôa aucune maturit®, aucun discernement. Côest ici quôelles interviennent, afin quôil apprenne par son 

exp®rience ̈  harmoniser son intelligence avec la leur. Ceci d®pend toujours de lô®volution de son 

®motivit®, car côest par elle quôil doit passer avant de reconna´tre jusquô̈  quel point il en est affect® 

dans toutes ses actions. 

 

 

Le discernement est une force puissante de lôesprit dans lôHomme qui le lie ¨ lui-m°me, côest-̈-dire 

qui le lie ¨ cette partie de lui-m°me qui est infinie et parfaite.  

 

 

Le bouclier de lôego contre cette force r®side dans lôattachement de lôHomme pour la valeur 

psychologique de ses ®motions et de ses pens®es personnelles qui nôont pas encore ®t® impr®gn®es 

par le feu de la lumi¯re. Feu qui d®truit TOUT ce qui est sujet ¨ retarder la formation du canal dont 

doivent se servir les forces de lôesprit pour cr®er dans lôHomme les conditions id®ales ¨ leur 

mouvement vers la mati¯re.  

 

 

Les forces de lôesprit ne sont pas absolument en contr¹le des plans inf®rieurs, et elles doivent le 

devenir avec le temps, car ce sont les forces de lôesprit qui impr¯gnent TOUT de la marque du divin 

dans le cosmos. Tant que cette marque ne sera pas r®pandue sur la Terre, lôHomme sera forc® de vivre 

une transformation de ses principes, afin que ce r¯gne arrive et que se manifeste sur le plan mat®riel 

le r¯gne de lôesprit. Le discernement est le r®sultat de cette p®n®tration de lôesprit dans lôHomme, et 

tout ce que manifeste lôHomme doit °tre en mesure de refl®ter cette p®n®tration.  

 

 

Mais lôego de lôHomme craint le discernement, car lôego veut plut¹t go¾ter de la vie de la fa­on dont 

il la con­oit, plut¹t que de la fa­on dont elle doit °tre v®cue. Côest pourquoi lôego inconscient nôa pas 

de pouvoir de vie, car pour poss®der le pouvoir de vie, il faut °tre dans la vie r®elle, côest-̈-dire quôil 

faut vivre la vie selon les lois de la vie. Et côest le discernement qui nous donne ce pouvoir, car il fait 

partie de lôintelligence de la vie, et non de lôattitude de lôHomme envers la vie.  

 

 

Tant que lôHomme nôa pas suffisamment compris les lois de lôesprit en lui, il lui est impossible dôavoir 

un discernement suffisant pour comprendre et correspondre parfaitement dans son action avec la 

nature-m°me de la vie. Cette absence de discernement lôemp°che de faire certaines choses, sur le plan 

mat®riel, susceptibles ¨ r®organiser la mati¯re vibratoire dont il est compos®, afin que sôinstalle en lui 

une vibration sup®rieure, vibration qui doit le rapprocher de la conscience totale et parfaite.   
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Le discernement ne peut jamais correspondre avec les app®tits de lôego, car lôego nôa pas le 

discernement, puisquôil est en-dehors du discernement. Le discernement nôest pas de lôHomme, mais 

grandit dans lôHomme, lorsque ce dernier grandit dans la lumi¯re de la conscience du supramental. 

Tant que nous sommes des Hommes ¨ la recherche de nous-m°mes, nous essayons de nous 

rapprocher du ç nous-m°mes qui fait notre affaire è. Illusion tr¯s grande et tr¯s grave, car le ç nous-

m°mes qui fait notre affaire è est une projection de notre ego. Et cette projection nôest pas sujette ¨ 

remplir les fonctions cr®atives dôun ego conscientis®, mais dôun ego dont la vision est teint®e par une 

®nergie qui suscite en lui un amour-propre, côest-̈-dire, un reflet qui lui permet de se mesurer, face ¨ 

face ¨ lui-m°me ou face ¨ face aux autres. 

 

 

Le discernement ne sôappuie sur aucune consid®ration de lôego, et ne se rationalise pas, puisquôil est 

d®j¨ pr®d®termin® dans son intelligence par les forces supramentales. LôHomme doit se former au 

discernement, et non sôinformer du discernement. Le discernement est une condition de lôesprit 

universel ¨ travers lôesprit de lôHomme, et ce nôest que lorsquôil a suffisamment ®volu®, ®motivement 

et mentalement, que ce discernement devient une seconde nature, un aspect naturel de son 

comportement.  

 

 

Si lôHomme vivait constamment dans le discernement, sans pouvoir comprendre quôil vivait dans 

lôesprit universel, il lui serait impossible de supporter la valeur de ses actions, car il ne comprendrait 

pas, de par son ego, les raisons du discernement. Or, le discernement ne se comprend pas dans la 

mesure de sa logique, mais dans le cadre de la force qui sôop¯re en soi, lorsquôil est v®cu. Toute 

intelligence v®hicule plus ou moins de discernement, mais ce nôest que dans la conscientisation de 

lôHomme que le discernement devient la manifestation majeure, et permanente, de lôintelligence 

supramentale, en lui.  

 

 

Lôactualisation de lôHomme, sur le plan mat®riel, lôinstruit toujours de ce quôil devrait faire, mais 

lôinconscience de lôHomme est tellement grande, quôil ne prend pas conscience de cette intelligence 

en lui, et côest pourquoi, on dit que lôHomme nôa pas de discernement.  Il doit toujours se servir de 

son intelligence rationnelle pour d®cider, entre parenth¯ses, de faire ceci ou de faire cela, alors quôil 

devrait simplement faire. Mais pour que lôHomme puisse se fier ¨ une formule aussi simple de vie, 

ses corps doivent °tre ajust®s, afin que lô®motivit® et la logique ne viennent pas intervenir dans 

lôintelligence de lôesprit en lui. Côest alors quôil poss¯de le discernement, côest-̈-dire la possibilit® de 

laisser passer le courant de lôintelligence universelle sans y faire interf®rence.  

 

 

Tant que lôHomme fait des efforts, il se construit une coquille dô®nergie li®e ¨ sa volont® personnelle 

et ¨ ses d®sirs. Côest alors quôil agit contre les lois de la vie en lui, et quôil d®truit sans sôen rendre 

compte, le pouvoir de la force en lui. Cette force veut bien se manifester, mais lôego doit lui en donner 

la chance. Or, tant que lôego nôa pas compris les lois de la p®n®tration de cette ®nergie en relation 

avec les facteurs qui lôen emp°chent, il est forc® de se replier sur lui-m°me et par le fait-m°me retarde 

son ®volution vers le supramental. 

  






































